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ಮುನ್ತುಡಿ 

ವೇದವಾಜ್ಯಯದ ಧೀರಗಂಭೀರ ಅಜರಾಮರ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಮೊಳಗಿಸಿದ ಮಹತಿ ಪಂಡಿತ ಸುಧಾಕರ ಚತುರ್ವೇದಿಯವರದ್ದು. ವೇದಸುಧೆಗೆ ಆಕರ 
ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತಿಸುಧೆಗೆ ಮೇಲೋಗರ. ಸುದೀರ್ಪವಾದ ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನುದ್ದಕ್ಕೂ 
ವೇದಪುರುಷನ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ, ದಣಿವರಿಯದೆ, ಅಂಜದೆ, ಅಳುಕದೆ 
ಕೈಗೊಂಡು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿರುವವರು; ಸೋಲಿಗೆ, ನೋವಿಗೆ ಬಾಗದೆ ಬಳುಕದೆ ನೆಟ್ಟಗೆ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ನಿಂತವರು. ತಮ್ಮ ಉದಾತ್ತವಾದ, ಅಸದೃಶವಾದ ನಿಲುವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ 
ಆದರ್ಶವಾಗಿ ತೋರಿಸುವಂಥ ದುಡಿಮೆ ಅವರದ್ದು ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಬರಹ, ಮಾತು, ಆಲೋಚನೆ, 
ಸಂಭಾಷಣೆ, ಕೆಲಸ, ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಧೈರ್ಯ, ಸ್ಲೈರ್ಯ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಗೌರವ, 
ನೀತಿ ನಯಗಳನ್ನೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ಮರ್ಯಾದಾಪುರುಷರಾಗಿಯೇ ಇರುವವರು. 


ಇವರು ವೇದಪ್ರಚಾರಕರು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ ಶುದ್ದವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರತಿಪಾದಕರು 
ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ; ಹೆಸರಾಂತ ಚಿಂತಕರು, ಭಾವುಕ ಕವಿವರರು. ಎಷ್ಟು ನಿಷ್ಟಷ್ಟವಾದ 
ವೈಯಾಕರಣಿಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಮನೋಜ್ಞವಾದ ಕಲ್ಪನಾಚತುರರು. ವೇದಕ್ಕೆ ಒಲಿದ 
ವಾಗ್ವಿಲಾಸವಾದರೂ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಚಿಂತನೆಗೆ ಹೆಸರಾದವರು. ಮಾಗಿದ ಮನಸ್ಸು, 
ಹರೆಯದ ಹೃದಯ. ಅವರ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿ ಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೇ 
ಬರಹಗಳಲ್ಲೂ ಮೂಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಕಂಡರಿಸುವ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಕಾವು, : 
ಬಳಸುವ ಪದಗಳ ಮೋಜು, ಚಿಮ್ಮಿಸುವ ನಗೆಯಲೆಗೆಳುಬ್ಬರ, ಧ್ವನಿಸುವ ಆದರ್ಶದ 
ಹೊಳಹು, ಮಾಡುವ ವಾದದ ವೈಖರಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಅವರ ಗದ್ಕ-ಪದ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. 


ಇವೆಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳ ಒಂದು ಸಂಕಲನ ನಮ್ಮೆದುರು 
ಮೈದಳೆದು ನಿಂತಿದೆ. ಕವಿಯೆಂದರೆ ಯಷಿಯ ಕಳೆಯುಳ್ಳವನೇ ಅಲ್ಲವೆ ? "ನಾನೃಷಿಃ 
ಕುರುತೇ ಕಾವ್ಕಂ' ಎಂದು ನಮ್ಮ ಅಲಂಕಾರಿಕರೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ ? ಯಷಿಯೆಂದರೆ 
ಕಾಣ್ಮೆಯುಳ್ಳವನು '("ಯಷಿಶ್ಚ ಕಲದರ್ಶನಾತ್‌'). ಕಾಣೈೆಯೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ. ಕಾಲಕ್ಕೂ 
ಒಪ್ಪಾದ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮ್ಮತವಾದ, ಆದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರವಲ್ಲದ, ಗಂಭೀರವಾದ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು; ಮನದಾಳದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು. ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 
ದರ್ಶನವಿದ್ದರೂ, ಹೃದ್ಯವಾದ ವರ್ಣನಾಶಕ್ತಿಯಿರದಿದ್ದರೆ ಕವಿಯಾಗಲಾರ. ಎಂದು 
ಭಟ್ಟತೋತ ಹೇಳಿದ. ಯಷಿಯಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕವಿಯಾಗಲಾರನೆಂದರ್ಥ. ನಮ್ಮಪಂಡಿತ 
ಸುಧಾಕರ ಚತುರ್ವೇದಿಯವರು ಯಷಿಯೂ ಹೌದು, ಕವಿಯೂ ಹೌದು. ಅವರ 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣ್ಕೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಕಾಣ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ. ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
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ವೇದಖಷಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಒಳಗಣ ಒಡನಾಟ ದಿನದಿನವೂ, ಬಾಳಿನುದ್ದಕ್ಕೂ. ಅವರ 
ಕಾಣ್ಕೆ-ಕನಸುಗಳೊಂದಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ, ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವರು. ಹೀಗಿರದೆ, 
ವೇದದ ಅರ್ಥ, ಇಂಗಿತ, ತಾತ್ಪರ್ಯ ತಿಳಿಯುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ? "ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಸ್ತಿ 
ಅನೃಷೇರತಪಸೋ ವಾ' ಎಂಬ ಮಾತೇ ಇದೆಯಲ್ಲ 7 ಪಂಡಿತ ಸುಧಾಕರರು 
ಯಷಿಗಳೊಡನೆ ಯಷಿ, ತಪಸ್ವಿಗಳೊಡನೆ ತಪಸ್ವಿ. ಸ್ವಾಧ್ನಾಯ ತಪಸ್ಸು ಅವರದ್ದು. 
ಮಂತ್ರದರ್ಶನದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಆಸಾಮರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ ಅವರ ಶಕ್ತಿಯೂ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕನ್ನಡ 
ಜನತೆಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದದ್ದೇ. ಅವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಆಶಯ-ಆದೇಶಗಳು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ-ನಿಲುವುಗಳನ್ನೂ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಛಂದೋರೂಪವಾಗಿದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳೇ ಮಂತ್ರಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು! 


ಇಂಥ ಶುಚಿ-ರುಚಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕವಿತೆಗಳ ಸಂಕಲನ ಇಡು. 


ಛಂತೋರೂಪವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳು (ದ್ವಿಶೀಯಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸ, ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸ, 


ವೃತ್ತಭೇದ, ಅಲಂಕಾರ ಮೊದಲಾದುವು) ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಗೇಯವಾಗಿಯೂ 
ಇವೆ. ಹದವರಿತು, ರುಚಿಹಿಡಿದು, ರಾಗ ಪಡಿದೊಡೆದು ಹಾಡಿದರೆ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಇರ ಬಲ್ಲುವು. ಪದಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮಾಧುರ್ಯ ಪದಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಗಲ್ಪತೆ ಎರಡನ್ನೂ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳು ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಛಾಯೆಯೇ ಆಗಿದೆ; ಕೆಲವು 
ಪ್ರಜ್ಞೋಪಜ್ಞವಾಗಿದೆ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕವಿಯ ಒಡಲೊಳಗಣ ಕಸವಿಸಿಯನ್ನ 
ಹೊಸಕಾಣಿಸುವಂಥವು. ಕವಿಯ ಅನಿಸಿಕೆಗಳು ಹಲವು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೈದಾಳಿ ನಿಂತಿವೆ. 
ಕವಿಯು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಮಾಜ, ರಾಜಕಾರಣ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ನೀತಿ 
ಶಿಕ್ಷಣ, ಧರ್ಮ, ಮತ, ಯೋಗ, ಧ್ಯಾನ ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಪಂಡಿತ ಸುಧಾಕರರದ್ದು; ಅವರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆ. 


ಹೀಗಾಗಿ ವೇದಕ್ಕಿಂತ ವಿಶಾಲವಾದ ಬದುಕಿನ ಭೂಮಿಕೆ ಇಲ್ಲ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ವೇದಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ದೂರ ಸರಿದ ಕಾಲ ನಮ್ಮದು. ನಮ್ಮಸಮಸ್ಯೆಗಳು ತೀರ ಲೌಕಿಕವಾದುವು, 
ಅಂದಿನ ಯಷಿಗಳ ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಪುಲ್ಲಕವೆನಿಸುವಂಥವು. ಮನಃಕಷಾಯಗಳ ಕೆಸರು 
ಕೆರೆಗಟ್ಟೆ ನಿಂತಿರುವ ಪರಿಸರ ಇಂದಿನದು. ನೀತಿಗೆಟ್ಟ ನಿಲುವು ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ, 
ಸಮುದಾಯದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಂಕ್ರಮಿಸಿ, ಇಂದ್ರ-ವೃತ್ತರ ನಡುವಣ ವಿರಸವನ್ನು 
ನೆನಪಿಗೆತರುತ್ತದೆ. ನಾಸ್ತಿಕತೆಯ ಒಳಸುಳಿ ಹೊರ ಹರಿದು ಹರಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಕಾಲ; 








-ಶೂನ್ಕವಾದದ ವಿಷಗಾಳಿ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಚಿತ್ರರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಕಾಲ. ಅಂಜುಕುಳಿಗಳ 


ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಮುಗಿಲೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಕುವ ಯುಗ. ಕಡಿಮೆ ದುಡಿದು ಬಹಳಗಳಿಪ ಆಸುರೀ 
ವೃತ್ತಿ ನಲಿದಾಡುವುದೊಂದೆಡೆ; ಕಂಡ ಕಂಡ ಕಲ್ಲುಗಳೆದುರು ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಬೇಡುವುದಿನ್ನೊಂದೆಡೆ. ಬಯಕೆಗಳು ಬಾನಗಲ ಹರಡಿ ಇನ್ನೂ ಬಾಯಿಚಾಚುತ್ತಿರುವುದು 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ. ವಿಜ್ಞಾನ-ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ-ಸಮರ-ಸನ್ನಾಹ-ಅಧರ್ಮವಿಧರ್ಮವಿಪ್ಪವ ಎಲ್ಲವೂ 
ಕಲಬೆರೆತು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕುತ್ತನ್ನು ತಂದಿರುವ ಈ ಯುಗಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಳಲಿ ಬೇಸತ್ತವನಿಗೆ 
ಕವಿಯದೇನಾದರೂ ಸಂದೇಶವಿದೆಯೆ ? 


ಇದೆಯೆಂದು ಈ ಸಂಕಲನ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಲಿದೆ. ಕಾಲ ಎಂಥದೇ ಇರಲಿ, 
ಪರಿಸರವೆಂತೇ ಇರಲಿ ವೇದದ ಮಾತು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸಲ್ಲುವುದು. ವೇದದ 
ವೇದತ್ವ ಅದೇ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕವಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ - “ದೇವ, ನಿನ್ನ ವೇದ 


'ಕಾವ್ಕಕಾವುದಾಗ ಬಹುದು ಸಾಟಿ ?'' ವೇದದ ಸಂದೇಶವೇ ಕವಿಯ ಸಂದೇಶ. 


ಬಾಳುವೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ, ಶೂನ್ಯವಾದ, ನಾಸ್ತಿಕತೆ, ಭಯ, ಅಲಸಿಕೆ, 
ದುಗುಡಗಳಿಗೆಡೆಯಿರಬಾರದು. ಉತ್ಸಾಹ, ಉದ್ಯಮ, ಉದ್ಯೋಗಶೀಲತೆ, ಆನಂದ ಇವೇ 
ಬದುಕನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸುವ, ಹಸನುಮಾಡುವ, ಹಸಿರಾಗಿಸುವ ಸಾಧನೆಗಳು. ಕಾಲ 
ಕೆಟ್ಟಿತೆಂದು ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕೂತರೆ, ವಿಧಿಯ ಆಟವೆಂದು ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗಿ ಮಲಗಿದರೆ, . 
ಸಾವಿಗಂಜಿ ಸೆಟೆದು ನಿಂತರೆ ವೇದ ಮೆಚ್ಚದು. ಇದನ್ನು ಕವಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ 
ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ: ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಕಾವನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 


ವೇದವು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಜಾತಿ, ಮತ, ಲಿಂಗ, ವಯ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ 
ದೇವಪುತ್ರನೆಂದೂ, ಅಮರಪಥಸಂಚಾರಿಯೆಂದೂ, ಸದ್ಯಾತ್ರಾಪಥಸಂಚಾರಿಯೆಂದೂ, 
ಭರತ ನಂದನನೆಂದೂ ಅನಂತದ ಯಾತ್ರಿಕನೆಂದೂ ಬಣ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕವಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕಾಲವೇಸು ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡೀತು? "ಇರುವನೆಲೆ ನಿಯಾಮಕ' ? ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸುವ ದೇವನೊಬ್ಬನಿರಲಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಏತರ ಅಂಜಿಕೆ ? "ಗಡಗಡನೆ 
ನಡುಗುತಿಹೆ ಏತಕೆ?' ಎಂದು ಕವಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. ದೇವನನ್ನು ನಂಬದಿದ್ದೊಡೆ ಎಲ್ಲದರಿಂದಲೂ 
ಅಂಜಿಕೆಯೆ | ॥ 


'ದೇವನನ್ನು ಗುರುತಿಸಲ್ಲೆ 
ಜೀವಪಥವಿದೆ ಸರಿ' 


೩, 








ಈ ದೇವನನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿ, ಅತ್ತಿತ್ತ ತಡುಕಾಡಿ ಆಯಾಸ ಪಡುವ 
ಕಾರಣವಿರದು | 


"ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದೆನೋ ನಿನ್ನನಾ ಹೃದ್ಧಾಸ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಬರಿದೇ ಆಯಾಸ!' 


ಗುಡಿಗುಂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಮೆಪುತ್ನಳಿಗಳಲ್ಲಿ, ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ದೇವ 
ಸಿಗಲಾರನು; ಅರಿತವರ ಒಡಲೊಳಗೇ ನೆಲೆಸಿರುವವನ್ನು ಬೇರೆಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು ? 
"ಈಶನೊಬ್ಬನೆದುರು ಬಾಗಿ' "ಅಂಜದೆ ಮುಂದರಿ'. ವಿಧಿಯೆಂದು ನಂಬಿ ದೀನನಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಈಶನನ್ನು ನಂಬದಂತೆಯೇ ಸರಿ ಕವಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 


"ವಿಧಿಗೆ ಬಾರದೆ ' 
ಸದನುರಾಗದೆ ಮುಂದೆ ನಡೆವುದಗತ್ಕವೈೆ 


ಇನ್ನು, ಸಾವೆಂಬುದು ಸರ್ವತ್ರ ಸಿದ್ದವಾದುದು. ಅದಕಂಜದೆ ಇರುವವರು ಯಾರು 
? ನಮ್ಮಕವಿ ಅದಕ್ಕೂ ಅಂಜುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಾವಿಗೆ ನಮಿಪೆ, ಆದರಂಜೆ ನಿನಗೆ!' 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. . ಸಾವಿನದೇನು ಹಿರಿಮೆ ? ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲವೆ ? 


ಬದುಕು ಬಂಗಾರವಾಗಲು ದುಡಿಮೆಯೇ ದಾರಿ ಎಂದು ನಂಬಿದವರು ಕವಿ. 
ದುಡಿಯುವಾಗಲೂ ನಲಿವು ಇರಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಆಶಯ- 


'ದುಡಿದು ತಿನ್ನು ನಲಿದು ತಿನ್ನು | 
ನಿಜಕು ಭಕ್ತನಾಗುವೆ' : 


ದುಡಿಮೆಗೆ ಅಂಜಬಾರದು, ಅಳುಕಬಾರದು, ಹಿಂಜರಿಯಬಾರದು, 
ಬೇಸರಿಸಬಾರದು- 


'ದುಡಿಮೆಗಂಜುವ ವೃತ್ತಿಯಿಂ ನೀ 
ದೂರವೇ ಸರಿಯ್ಯೆ' 


"ಏಸು ಯತ್ನ ಬೇಕೋ ಮಾಡಿ 
ಹಾಡಿಬಿಡುವೆ ವಿಜಯರಾಗ' 


ಬದುಕಿಗೆ ಬೆಳಕಾಗುವುದು, ದುಡಿಮೆಗೆ ದೀಪವಾಗುವುದು ನಗು- 


“ಬಾಳುವುದು ತಾ ತಪ್ಪದಿರೆ 
ನಗುನಗುತ ಬಾಳಲು ಬಾರದೆ ?” 


ಜನರ ಪಾಲಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬರುವುದು ಏಕಾಂತರೋದನ, ಬಾಷ್ಟಪ್ರಣೋದನ, 
ದುಃಖ-ಪ್ರಲಾಪನ, ಚಿತ್ರಪ್ರತಾಪನ ಎಂದೆಲ್ಲ ಕವಿ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ, ಇವೆಲ್ಲ ಕೂಡದು, "ನಗುತ 
ನಗಿಸೀ ಲೋಕವ' ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈಶ್ವರನ ಅರಿವೆಂಬುದೇ ಅಮೃತ, ಅದೇ 


'ಸುಧೆಯೆ ಹರಿದು ವಸುಧೆ ನಗಲಿ 
ನನ್ನ ಕರೆಯನಾಲಿಸು' 


ಇದು ಕವಿಯ ಕರೆ. ಯಗೇದ ಮಂತ್ರದ ಭಾವಾನುವಾದವೊಂದರಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು 
ವಿಚಿತ್ರಚಿತ್ರಕಾರನೆಂದೂ ವಿಶ್ವಮೋದನನೆಂದೂ ಬಣ್ಣಿಸಿ, ಈಶ್ವರನ ಕೃಪೆಯಿಂದಾಗಿ "ನಮಗೆ 
ಬೇಡರೋದನ' ಎಂದು, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ "ಬಿದ್ದರೂ ನಗು' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಟಕ 

ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ "ಮಾಸದಂಥ ನಗೆಯನೆನ್ನ ಮೋಗಗೆ ಪೂಸ ತೋರಿಸು' ಎಂದು 
ದೇವರನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಧನೆಯ ಮರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ಆತ್ಮಶೋಧನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ ಅನಂತರ ತತ್ವಬೋಧನೆಗೆ 
ತೊಡಗಬೇಕೆಂದು ಕವಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆತಶೋದಧನೆಗೆ ಮೊದಲೇ 
ತತ್ವಬೋಧನೆಗಿಳಿದರೆ ಅದು ಸರಿಯಾಗದು. ಇನ್ನು 


"ಪಾಪ ಹೀನ ಶುದ್ಧಕರ್ಮ ಒಂದೆ 
ಆತ್ಮಶುದ್ದಿ ಮರ್ಮ' 


ಜೀವವೆಂಬ ರಥಕ್ಕೆ ತ್ರಿವಿಧಬಂಧನವಂತೆ; ದೇವಯಣ, ಪಿತೃಖುಣ, 
ಆಚಾರ್ಯಖಣವೆಂಬುವು. ಮೂರು ಚಕ್ರಗಳಂತೆ; ಜ್ಞಾನ, ಕರ್ಮ, ಉಪಾಸನೆ ಇವು. 
ಮೂರು ಆವರಣಗಳಂತೆ - ಮನಃಶುದ್ಧಿ, ವಾಕ್‌ಶುದ್ದಿ, ತನುಶುದ್ದಿ. 








/ 


'ಮದಂತರ್ಯಾಮಿ'ಯೂ "ಸರ್ವದರ್ಶಿ'ಯೂ ಆದ ಈಶ್ವರನು ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯ ಧ್ಯಾನಗಮ್ಯ 


ಮೌನಗಮ್ಯ ಜಗತ್ತೆಂಬ ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. ಬದುಕೆಂಬ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ "ಅವನೆ ನರ್ತಕ, . 


ಸತ್‌ಪ್ರವರ್ತಕ' ಸ್ಹೂಲವೆಂಬುದು ಬಾಹ್ಯ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವೆಂಬ ಕಾರಣಪ್ರಕೃತಿ, 


ಸೂಕ್ಷ್ಮತರವೆಂಬ ಜೀವ, ಸೂಕ್ಷ್ಮತಮನೆನಸಿದ ಈಶ್ವರ ಈ ನೆಲೆಗ್ಗಳನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಪರಮಾತ್ಮನೇ ತನ್ನ ಆತ್ಮವೆಂಬ ದೃಢಭಾವನೆಯಿಂದ ಸ್ವಾತ್ತತಾರಪ್ಪಣ, ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು 
ಆತ್ಮವಿಕಾಸದ ದಾರಿ- 


“ಬೇಡುವ ದೈನ್ಕವ ಮೂಲೆಗೆ ತಳ್ಳುತ . 
ಮಾಡಿಕೋ ಆತ್ಮ ವಿಕಾಸವನು' 


ಹೀಗೆ ಈ ಕವಿತಾಸಂಕಲನ ರೋಚಕವಾಗಿಯೂ ಇದೆ, ಬೋಧಕವಾಗಿಯೂ 
ಇದೆ. ಇದನ್ನು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರದ್ಧಾನಂದರ ನೆನಹಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವುದೂ 
ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಗುರುಗಳದ್ದು "ಬಿದ್ದವರು ಸಹ ಎದ್ದು ನಿಲಬಹುದೆಂಬ ತತ್ವದ 
ಬೆಳಕನ್ನು' ಬೆಳಗಿದ ಹಿರಿಮೆ. ಈ ನುಡಿನಮನದೊಂದಿಗೆ ಸಂಕಲನ ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪಂಡಿತ ಸುಧಾಕರ ಚತುರ್ವೇದಿಯವರ ಕಾವ್ಕಕೌತುಕವು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ 


ದಾರಿದೀಪವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಒಂದೊಂದು ಕವಿತೆಯೂ ಸೂಕ್ತಸ್ವರೂಪದ್ದು; ಒಂದೊಂದು ' 


ಕವಿತೆಯ ನುಡಿಗಳು ಮಂತ್ರಗಳು. ಇಡೀ ಸಂಕಲನವೊಂದು ಸಂಹಿತೆಯೇ. ಇದೆಲ್ಲದರ 
ಖಷಿ ಪಂಡಿತ ಸುಧಾಕರ ಚತುರ್ವೇದಿಯವರು. ಇದೊಂದು ಕನ್ನಡವೇದ. ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನೊದಗಿಸಬಹುದಾದ ಗುಣ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. ಇದನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೊಣೆ 
ನಮದು. 


ಅ 


ಸಾ.ಕೃ. ರಾಮಚಂದ್ರ ರಾವ್‌ 


ವಿದ್ಮಾಲಂಕಾರ, ಶಾಸ್ತ್ರಚೂಡಾಮಣಿ, ಸಂಗೀತಕಲಾರತ್ನ 
ವಾಚಸ್ಪತಿ ಪ್ರಾ। ಸಾ. ಕೃ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌ 

305, 6ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, 5ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌. 

ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು - 560 011 


ಈವ ಪುಡಿ 


ವೇದ-ಉಪನಿಷತ್ತು ಆದಿ ಮಹದ್ಭಂಥಗಳ ಅಧ್ಯಯನದ ನಂತರವೂ 
ಕಾವ್ಕರಚನೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಹೊರಳಿದುದೇಕೆ ? ಆ ಮೂಲಕ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹರಡ ಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 


ಎಂದು ಹಲವರು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಶ್ನೆ ಸುಲಭ; ಉತ್ತರ ಅಷ್ಟೇನೂ ಸುಲಭವಲ್ಲ. 


ನಾಲ್ಕೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ 27 ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಮೀರಿದ, ನಾನಾ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಜನತೆಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸೇನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಮತ್ತೊಬ್ಬ "ತಿರುವಳ್ಳುವರ್‌ 
ಬರಬೇಕಾಗಬಹುದೇನೋ ? ಬಂದರೂ ತಿರುವಳ್ಳುವರ್‌ ಆಗಲಿ, 
ಪಂಪಮಹಾಕವಿಯಾಗಲಿ, ನಾಗಚಂದ್ರನಾಗಲಿ, ರಾಘವಾಂಕನಾಗಲಿ, 
ತೊರವೆಯ ನರಹರಿಯಾಗಲಿ, ಸಾಹಸಭೀಮ ವಿಜಯದ ರನ್ನನಾಗಲಿ 
ತಾವಾರಿಸಿಕೊಂಡ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗುವಂತಹ ರಚನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚೇನು 
- ಕೋಳಿವಾಡ ಗ್ರಾಮದ ಶ್ಥಾನುಭಾಗ ನಾರಣಪ್ಪ (ಕುಮಾರವ್ಕಾಸ) ಹಾಗೂ 
ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ಕವಿಗಳು ಕೂಡ ತಮ್ಮತಮ್ಮಮೂಲಗಳ 'ಆತ್ಮವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿಲ್ಲವೆಂದೇ 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಕವನಗಳ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲವೇದಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಬಲ್ಲನೆಂಬ.ಉತ್ಸಾಹ ನನಗಿಲ್ಲ. 


ಕವನದ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಹೊರಳಿಸದವಳು ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಕ್ಕ 
ಪದ್ಮಾವತಿಬಾಯಿ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನು ರೋಗಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ 
ಮಧುರ ಮಧುರವಾಗಿ ಓದಿ ಎಳೆತನದಲ್ಲೇ ಕಾವ್ಯಾಭಿರುಚಿ ಮೂಡಿಸಿದ 
ಮೊದಲಗುರು, ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ವಂದನೆಸಲ್ಲಿಸಲಿ ? 








1 


ಹೀಗಂಟಿತು ಕವಿತಾ ಮೋಹ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಾನಂತರ ಕವಿತೆ 


: ಹೊರಮುಖದಿಂದ ಒಳಮುಖಕ್ಕಿಳಿಯಿತು. ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳ ಮನನ ಮಾಡಿ 
ಭಾವಗ್ರಹಿಸಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳ. ನಾಲಿಗೆಯ್ಯ ಮೇಲೆ ಇಂದಲ್ಲ ನಾಳೆ 


ಸುಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ದೂರದ ಆಸೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬರೆಯಶತ್ತಿದೆ. “ರಬ್ಬರ್‌' 


ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಬ್ದಗಳ ಬಳಕೆ ಮತ್ತು 


ಅಂತಿಮಾಕ್ಟರ ಪ್ರಾಸ ಇವುಗಳು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಬರೆಯಪತ್ತಿದೆ. 


ಮಂತ್ರಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಅಂತರಂಗಕ್ಕಿಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವುಗಳ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 


ಪದಗಳಿಗೆ ಇಳಿಸಲು, ರಸವನ್ನುಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಓದುಗರ 
ಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿ, ಆಸಕ್ತಿಗಳೇ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆಯ ಬೆಲೆಯಾದೀತು. 





ಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರದ್ಧಾನ೦ದದ ನೆನಹಿನಣ್ಣ 


ಇದ್ದ ದೇಹಕೆ ಕದ್ದ ಧರ್ಮಕೆ 
ಪದ್ಗಆದ ಆ ನಮ್ಮ ಮಾಡಿಗೆ । 
ಎದ್ದು ಏಿಲ್ಲುವ. ನವ್ಯ ಜೇತವ 
ತು೦ಇದೈ ಅ೦ಇದೆಯೆ ಖಾಡಿಗೆ ॥ 


ಐದ್ದರೇಮದ್ಧಾರಭವವ 

ಏಅಪ ತಳಹದಿ ವೆಲದ ಜೆಕಗಿಬೆ । :' 
ಇದ್ದವದು ಪಹ ಎದ್ದು ಐಲಬಹು 
ದೆ೦ಬ ತತ್ವದ ಬೆಚಕ ಬೆಳಗಿದೆ ս 


ಓ ಹುತಾತ್ಕವೆ | ಅಹತಾಡ್ಯವೆ | 
ವೀಮ ಛಲ ಇಡಲಲ್ಲವೈ 2363 
ದೇಹ «96853 ತವಕ ಧಮರದ 
ಲೀನ ಬಲಗೆಡಲಲ್ಲವೈ ಸಲೆ ॥ 


ಓಹೋ | ದಾಲಗಜೆವಬರಮೊ ಇಗೆ 
ಯುಗಯುಗದಿ ಕ೦ಡಿಹುದು ಜಾಣವೆ 
ದಾಹಗೊ೦ಡವಗೆದೆಯ ರಕ್ತವ - 

ವೆದೆದ ಪಾಹಶಿ ಯಾರೊ ಕಾಣೆವೆ ॥ 


ಪರ್ವಮೇಧಾಧ್ರರವ ರಜಿಶಿದ 
ಗುರು ದಯಾವಂದರಿಗೆ ಸೋಲುತ । 
ಪರ್ವವಮ ಪರಹಿತಕೆ 325 
ՅՐ) ಗುರುವಪ್ಪೆ ಹೋಲುಡ ॥ 


ՅԾ ವಾವೇವ ಶ್ರದ್ಧಾನಂದ 
ಯಡಿವರ ಏನ್ಸ ಪಾದಕೆ । 

ಹೊಲ್ರದೆವುದು ಹೊ೦ದಬಲ್ಲುದೆ 
ՏՅլ ಕಡುಗಅ ಫಿ೦ಿಹವಾದಕೆ ս 


(ಡಿಸೆ೦ಬರ್‌ ೨೩ರ೦ದು ರಾಷ್ಟದ, ಧರ್ಮದ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಬಅದಾಸ 


ಮಾಡಿದ ಏೀರಸಸ್ಕ್ಯಾಸಿಯ ಪುಣ್ಯಸ್ಥರಣೆಯಲ್ಲ ಸುಡಿಹಮಣಸ) . 


ಮಾನವೀಯ ಪ೦ದೇಪ 


ಮೂಢ ಮಾಧವ! ಮೋಹಮಾಯಾದಪ್ಪ ಲೀವಾಗಿದ್ದೊಡೆ | 


“7% 


ಗೂಢ ತತ್ವದ ಗಹವರೂಪವವೆಂದು ಪಾಧಿಪಲಾನಮ 1 On 


ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿಯಲಷ್ತು ಮೃಡ್ಯುವನ್ರೊಡ್ತಿಪಾಗುವ ՀԱՅ. 
ಅತ್ತರದ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥ ಪೂಜಾ ಪಾಠಡದಿ೦ ತರಲಾಗದು 1 ೨ ॥ 


ಅ೦ತರ೦ಗದವ೦ಗನ೦ಗಡರ೦ಗದಿ೦ ಗಡಿಭಂಗದಿ լ 
ಏ೦ಡರಲು ಬಹಿರಂಗ ಶಿ೦ಗರದಿಲ ಗರಿಮೆ ಲವಗಾಗದು ೩ 


ಪೆಂಚಲುಫೆ ವೀ ಚ೦ಚಲಾರ್ಥವ ಮಿಂಚ ವಂಚನವೆಗೆಕರಿದೆ । 
ಹೊಂ೦ಚುಡಿಹ ಏನಗಿ೦ ಚತುರಮೊಳಗವವ ವ೦ಚಿಸಲಾಗದು. ॥ ೪ ॥ 


ಮೊ೦ದವರ ಫ೦ಶೈಪಲೊಲ್ಲದ ಹರರ ಐ೦ದಿಪ ವಾಜಿ । 
ಪಂದಘುದೆ ಪ್ರಭುಭಜವೆಗಾವ೦ ಬರವವವವಅ ಸಾಗದು տ 


ಜೀವ ಸಪೇವೆಗೆ ಕೊಡದ ಕೈಯಿ೦ಲ ದೇವಮಂ೦ದಿರಶೀವೆಯಾ | 
ದೇವಗೀಯುವ ಧೀರ! ಐಣ್ಷೀ ದಂಭ ಗುರಿಯಮ ತಾಗದ  ॥ 8. ॥ 


ಭೋಗ ಭಾದತೆ ಬಾಜು ಪೆಚಕೆಯೇ ಕುಶಿವುದೈ ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣ ಪಹ । 
ತ್ಯಾಗದಿ೦ ಮೇಲೇದು ಮೋಕ್ಷವು ವವು ಮಟ್ಟಕೆ ಬಾಗದು ո. 


ದೀವ ಮಂತ 25623 ಮಾಡುತ ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಿದದಾಗದು լ 
ಹೀವ ಭಾವವೆಯಜದೊಡಲ್ಲದೆ ಧ್ಯಾವ ಕಡಗಡವಾಗದು ೮ ॥ 


ಯಾವರ೦ ವಾಜ್ಕಮೋಮಾಲಅವ್ಯ ಡೀದದೋ ಅವರ೦ | 
ದೈಬಿಕಾವಂದಾಮಲಪುಧಾಪ್ಪ್ವಾದ ಇಲವವಕಾಗದು ೩ ಈ 1 





ಲುದ್ಭೋಧನ 


ಮಾನವತಾಘವಭಾವ ಇವಕ ಮನ । 

ವೀ ವವವವತಾಭಾವ ತೆ 

ದಾವವತಾಶಥ೦ಹಾಡ Թաթ ಏ- 

ಭಾವ ಚತುರ ವೀ ಪಾವ ಶಕೆ 2೧ 


ಅ೦ಧಕಾರಏದೆ ತಂದ ಭಾರವದೆ 

ಮುಂದೆ ವಿಗಡ ಕಾ೦ತಾರಐದೆ 

ಎ೦ದು «թռ ಲೀ ಹಿ೦ದೆ ಫರಿಯದಿರು 

ಮುಂದೆ ಮಗ್ಗು ಆಧಾರವಿದೆ. 1 ೨ 


ಹಳ್ಚವು ಕೊಳ್ಚವು. ಕಲ್ಲುಮುಚ್ಳುಗಳು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಡಿಗೆ ಹಡ್ತಿಹವು 


| ಅಲೈದೆ ಜೀವಗಳುಜದೀ ಮಾರ್ಗವ 


ಸುಚ್ಚು ಹಾದಿಯಅ ಪಡ್ತಿಹವು 1 ೩ 


ಅಂಜದೆ ಮುಂದರಿ ಸೌಖ್ಯವ ವೀ ಮದೆ 

ವಂಜನಮ ಪಹ ಕುಡಿಯುತ ಪಾಗು 

ಅಂಜದ ಧೀದಗೆ ವಂಜೇ ಸುಧೆಯೈ 

ಹಿ೦ಇಜದಿಯದೆ ಗುದಿಯಮ ಈಾಗು 1 ೪ 


ಪುಖವಮ ಕೋಡುವ ವರಲಣೆ ಸೌಖ್ಯ ಎ- 

ಮುಖವೇ; ಪ್ರಪುವಮಲ್ಲಾಪ 

ಪುಖದಾ ವೆಡ್ತಿಯ ಮೆಚ್ಚುವ ಧೀರವ 

ಪ್ರಖರ ತೇಜಕಾ ಪುಖ ದಾಸ NR 


ಪದ್ಯಾಪ್ರಾಪಥ ಪಂಚಾರಿಯೆ ಅವ- 

ವದ್ಯ ಜ್ಯೋಔಯದೊಂ ಮೂಡ 

ಹೃದ್ಯ ಭಾವವಾದೀಪವ ಬೆಳಗಲು 

ಉದ್ಯತವಾಗುತ ವಡೆ ಶೂರ 2 


ಹೇ ಸೋಮ ! ರಸಯುಕ್ತ ಅನ್ನವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿ 
3 


॥ 











Ժակ ಗೀಷ 


ಮಮುಕುವೆಲೀ ಶಂಶಂಭದ ಪೆಂಗದ, 
ತುಮುಲ ಏನಾದವಶೀ ವದಿಗೆ | 
ಹಿಮಗಿರಿಸದೃಶೋತ್ತು೦ಗ ವಿಂಜಿಗಳ 
ವಮಿಷದೆ ದಮೂಡುವೆ ಲೀ ಬದಿಗೆ ॥ 


բ 


ಗಗವದ ಚರ್ಮವ ՅԾՅԾ ಪುಅವೆಮ 
ವವಗಳವಣ್ಣಣೆ ತೂದುವೆಮ । 
ಇಗುವಿಲ ವಾದಧಿಗಳಮಲ ಹೀದುವೆ 
ದಣೆಗೇ ಈಾರಪಿಯೂದುವೆಮ մ 


ಘೋರಾವ್ಯಾಯದ ಭೀತರ ವೃಶ್ಯವ 
ಪೈರಿಪೆವಪದಮಪಾರಿಚಿಯ | 
ಹೌರವೆದಂ ವರಜೀವಿಪೆವಾದರದೆ 
ತೂರುವೆ ಶೂವ್ಯಕೆ ಧಾರಿಣಿಯ ս 


ಬೆಚ್ಚನೆ ಮವೆಯಲ ಹುಜ್ಬದದೇತಕೆ 
ಮಜ್ಞಾಗುವೆ ಎ೦ದೆಮ್ರುವೆಯ । 
ಹುಚ್ಚವೆಮದಿಯ ಹೆಚ್ಚವೆಮ್ಹವಿಯ 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಗ್ಗದಿರೆಮ್ರುಖಿಯ ॥ 


ಹುಚ್ಚವಾಗಲಕೆ ಹುಟ್ಟದ ಹುಚ್ಚವ 

ಹುಣ್ಣಿಗೆ ಮರುಗುವೆಯಾ ಮಿತ್ರ 7 
ಜೆಚ್ಚದೆ ಕುಜ್ಬಹ ಭಾಗ್ಯದ ಹುಚ್ಚಮು 
ಮೆಚ್ಚಮ ಅದು ಮಿಥ್ಯಾಚಿತ್ರ ॥ 


ತಡೆಯದೆ ಮುಂದಕೆ ಹೋಗಲು ವವುಮ 
ಐಡುಪಳಬ ! ವಾವಂಜಕೆಕಾಣೆ | 


ಎಡಅವ ಮಡಲವೆ ಹಡಿಯಂದುಗುಡದ 


ಕಡಲನೆ *ಿಡಿಸದೆ ವಾ ಮಾಣೆ ॥ 


ಯಜ್ಞವೇದಿಯಿಂದ ಸ್ಥಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
` 4 





ಹೇ ಯಮೋಧನ 1 ոտ ನಗಿಸಿ€ ಲೋಷವ 1 


ನಿತಶೀ ಮಮತಾಪ್ರಮೋದನ, ನಿತಹೀ ನಿಕಾಲಂತರೋದವ ? 
ಮಾಡುಮಾಡಿಗೆ ಜೀವಪಶಂ೦ಪ್ರಿಯ | ನಿತಹೀ ಬಾಷ್ಟುಪಣೋದವ ? 


| Օ 
ಬಾಳವಅ ಹಲ ವಿರುಷೇರುಗಆಹವು ಏಇವದ ಬಲ್ಲೆವು 
ವಿಶುವುದು ಪಟೆ, ಇಳುವುದು ದಿವ - ಎಂದರದ ವಾನೊಲ್ಲೆವು 
ಅಡ್ಟೊ ವಕ್ಕೋ ಇದ್ದೊ ಎದ್ದೋ. ಮು೦ದರಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ - 
ಇತ್ತುದುದ ತಾಶಿತ್ತು 23064365 - ವಎಿವ್ರುವುದಾಗಿದೆ - 
ವಿಡಶೀ ಮಃಖಪ್ರಲಾಪವ ಈ ಏರಾಶಾತೋದಮಾಪನ ? 
ಮಾತು ಮಾಡಿಗೆ ಜೀವಸ೦ಪ್ರಿಯ | ನಿತಹೀ ಚಿತ್ತಪ್ರಹಾಪವ ? 


9 
ಬಾಳುವುದು ತಾ ತಪ್ಪುಣದೆ ವಗುವಗುತ ಬಾಳಲು ಬಾರದೆ 9 
ಗೋಜೇ ಗೋಚವಮ ಸುತ್ತುವ ಥೈದ್ಯ ವರತೆಯ ಪಾಠದೆ ? 
ՐԹ ದಮಗುಡವೆ, ಬಾಳೊ ಸಾವೋ ಪ್ರೀತಿಯೋ ಅಪ್ರೀಿಯೋ ? 
ಹಗೆಲೊ ಅರುಜೋ, ತ೦ಪ್ರೆೊ ತಾಪವೆನ ಗೀಪಿಯೋ ಅಪಗೀಡೆಯೋ 
ನಿತಹೀ ದೈವ್ಯಪ್ರಪಾರಣ ? ನಿತಶೀ ಪಾಹಸಬಿದಾರಣ ? | 
ಮಾತುಮಾಶಿಗೆ ಇಂವಸ೦ಪ್ರಿಯ | ನಿತಶೀ ಪೌರುಷ ಏವಾರಣ 2 


Լ 
ನಿತು ಬೀತುಗಳದ್ದರೂ ಉತ್ಸಾವಪರ ಲೀ ಮಾನವ । 

ಇಂಳುಗಳೆ ಉತ್ಣಾವ ಹೋಪಾವೆಂಗತರಿಯೀ ಗಾವವ | 

ಇದ್ದರೂ ವಗು, ಎದ್ದರೂ ವಗು, ವಗುತ ವಗಿಶೀ ಲೋಕವ | 
ಮುದ್ದೆಯಾಗಿದೆ ಮೊದಲೆ ಪಂಕವ, ಬೆಳಗದಿರದು ವೀ ಶೋಕವ 
ನೀಡು ಬುದ್ಧಿಗವ೦ತಬೋಧವನ ವಡಪು ವೀ ಅವಂದ ಶೋಧವ 
ಪಡೆಯ ಮಿಥ್ಯಾವಿರೋಧನ | ವಡೆಯೊ ಮುಂದಕೆ ಹೇ ಯಶೋಧನ । 


ಯಜಮಾನನು ಸಕುಶಲ ಸುಖಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 


5 








/ 


ನಿಚು | ವಿಚ್ಚದಾಣು 111 


ಎಣ್ಣರಾಗು ನಿತು ಐದೆ ಪಾಲದೇ ಪ್ರಮಾದೀ | ಕ್ಟ 
ತ್ಯಾಗಹೀವವಾದ ಭೋಗ ಅತ್ಕೆವಾಶಕಾರಿ ದೋಗೆ' 
ಪಲ್ಲದಲ್ಲ ಚಿತ್ರಯೋಗ ಕೇಳು ಭೋಗವಾದಿ€ಂ 


ಪತ್ಯಭಾವವಾ ಏಯುಕ್ತ ಪ್ವಾರ್ಥಪಾಧವಾ ಪ್ರಯುಕ್ತ । 


ಈ ಪ್ರಪ೦ಚ ದ೦ಭಯುಕ್ತ ಮೋಫ ಪಾಕು ಕಾಡಿ 1 ೨ ॥ 
ತವುದೆಂಬ ಭ್ರಾಂ8 ಮಾಯೆ ತಥ್ಯಹೀವವಾದ ಛಾಯೆ । 

ಮಾರು ಹೋಗಬೇಡ ಕಾಯ ವೀವದಂ ಏವಾದಿ. . ॥ ತ. ೫ 
ಪಶ್ರಿ-ಪಘುತ್ರ ಬ೦ಧುರಾಗ ಪೌಖ್ಯದಲ್ಲಯೇ ಪರಾಗ | 

ಮೃತ್ಯು ಇಂದು ಮಂಗುವಾಗ ಅರಿಗಣಾದು ವಾದೀ ամ © 
ಕಾಮಲೋಭ ಮದವರೋಧ ಹೆಮ್ಮೆ ಈರ್ಸೈಯೇ ಅಬೋಧ | 
ಪತ್ರುವೃುಂದ ಇಲುಪು ಯೋಧ Be ವಿಷಾದಿ€ ಃ ೫% ॥ 
ವೀಮ ೆಲ್ಲಲಾಗದಲ್ಲ ಕಾಮ ಹೂಡು ಮುಶ್ವಿಯಲ್ಲ । 

ಕ್ರೋಧ ಹೋರಪತ್ಯದಲ್ಲ ಮುದ್ಧ ಭಗ್ರವಾದೀ - nu 68 ೫ 
ಲೋಭ ಬೋಧ ಲಾಭದಲ್ಲಿ ಮೋಹ ತ್ಯಾಗಭಾವದಲ್ಲ | 

ಹೆಮ್ಮೆ ಆರ್ಯಧಭಾವದಲ್ಲ ಸ್ಥಾಪಿ ಪರ್ಥವಾದೀ 1 6. ॥ 
ಅಷ್ಕಪಾಧವಾಧ್ವದಲ್ಲ ಏವ ಮೀರಿಪವ್ಯದಲ್ಲ 

ಈರ್ಷ್ಯತಾಳು ಚಿತ್ತದಲ್ಲ ಕಾಣು ವಿವ ಹಾದೀ իհ © 
ಪಾಪಹೀವ ಶುಭ್ರಕರ್ಮ ಒಂದೆ ಅತ್ಮಪುಧ್ಧಿ ಮರ್ಮ | 

ՅՅ. ՕՀ» ಪತ್ಯಧರ್ಮ ಶುದ್ಧತತ್ರ ಟ್ರ ಮಾದೀ 1೯ ॥ 
ಪಾಪಕುಗ್ರವಾಶಕೋರಿ ಫಾವಿಗ೦ ಪ್ರಕಾಶ ತೋರಿ | 
ಪರ್ವಶಾ೦ಔಗಾಗಿ ಹೋರಿ ಪಾಗಣು ಶಾ೦ಶವಾದಿ€ ॥ ೧೦ ॥ 
ಮುಂದೆ ಪಾಗಿ ವೇದವಾಗಿ ಈಶಮೊಬ್ಬುವೆದುರು ಬಾಗಿ । 

Հ» ಸುಧಾರಪಾಮರಾಗಿ€ ವರ್ಧಿಪಾಷ್ಯವಾದೀ » 00 ॥ 


ಅಗ್ನೇ ಗೃಹಪ್ರತೇಂಭಿ ದ್ಯುಮ್ನಮಭಿ ಸಹ ಆ ಯಚ್ಛಸ್ವ । (3.39) 
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ಮರ್ಮಾಂ೦ಪದದಿ೦ಐ ತಾದ ವಣೆ | 


ವೀವಹೆ ಮರ್ಬಲವೆ೦೪ ಹುಲು ಬಗೆ 

ಮಾನವ ತರದೆ ಚಿವ್ಯಯವೇ | 

ನಿಪೇವ್ಟೆಲಿರಿ ಲನ್ರೌಚಗಡಗಿದೆ 

ಧ್ಯಾಲಪು 062366 ಮೃಣ್ಣಯವೇ ? 'Օս 


ಇಡಛಭೂತ೦ಗಳ ಸ೦ಘವೆ ನೀವೇ 7 

ಇಡು ಶೀಚರಿಮೆಯ ಎವ್ರಾಡ್ಯ | 

ಒಡೆಯನು ಭೌತಕ ದೇಹಕೆ ವೀವಹೆ 

ಇಡಲಐಹ ನೆನಪಿಡು ಪರಮಾತ್ಯ ತ ಹಾ 


ಮೋಯುವ ಜೇತವ, ವೀವಹೆ, ಒಪ್ಪಿದೆ 
ಪಾಯುವವೆಂದಿಗು ನೀವಲ್ಲ. 

ಲೀ ಯತುವದ ಮೃಡಿಯವೆ ಪಾಯಪಅಹೆ 
ಕಾಯುವ ವಿಮ ಜೊಡೆಗಿಹವಲ್ಲ | ” @n 


ಅ೦ಇಕೆ ವ೦ಜದು ಥೈರ್ಯವೆ ಜೀವವ 

ಹಿ೦ಜ ಹೋಗದಿದು ಓ ಆಂವ | 

ಬಾಜವ ತಳಹದಿ ಪಾಡ್ಕಿಕ ಛಲವೇ 

ವಿಶು | ಅದಾವಮ ՅԻ ? 1 ೪೫॥ 


ಕೆಣ್ಜೆದೆಯಿ೦ದಲೆ ಮುಂದಕೆ ಫಾಗೈ 

ವೆಚ್ಚುಗೆ ವಮ್ರೊಚು ಐವಗಿರಅ. 

ಮೆಚ್ಚುವವದವಾ ಏಶ್ವಚಜೇತವ೦ 

ಶಿಷ್ಟದು ವಂದದ ಡೆರವಿರಲ. ೫ ॥ 


ವಿರ್ಮಲ ಚರಿಡವೆ ಜೀವವಮೌಲ್ಯವ 
ವಿರ್ಮಿಪೆಬಲ್ಲಮು ವವಣೆವಣೆ. 

ಕ್ರರ್ಮಕರ್ಮದಅ ಪಹ್ಮಿಯಮಾಮತಡ 
ಮರ್ಮಾಂ೦ಡಡದಿ೦ ಈಾದ ವಣೆ եծ. 


` (ಹುಲುಬೆ - ಹಗುರವಾದ ಭಾವನೆ, ಚಿನ್ಮಯ = ಚೈತನ್ಯಯುಕ್ತ, ಐಸಿಲ ಐಶ್ವರ್ಯ, 


ಮೃಣ್ಯಯ - ಭೌಶಿಕವಸ್ತು, ಚಿದ್ಧನಸತ್ವ - ಜೇತಸನ ಘನವಾದ ಶಕ್ತಿ. 
ಸಾತ್ವಿಕ ಛಲ - ಕೊಲಶಿಲ್ಲದ ಹಠ, ಏಿಶ್ವಜೇತನ - ಪರಮಾತ್ಮ, ಶಿಚ್ಚು ಉತ್ಸಾಹ, 
ಹುರುಪು, ԹԱՅՑ: ೬ ನಿಪಣೆ + 2898) 

ಕವಿ ಸಮ್ರಾಜಮತಿಥಿ ಜನಾನಾಮ್‌। (7.24: 33.8) 
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1 


| ಮತ್ತೇನಮೂ ಹೋವೆ-ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂದೆ 
ಏಪ್ವಮೈತ್ತೀ ದಾಗ ಹಾಡುವ ನೀನು ಯೋಚಿಸಲಾದೆಯಾ ? | 


Օ 
ನಿ ಮದಂತರ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವದರ್ಶೀದೇವ. 
ಈ ಮನದ ಅರಿರಶಿಕೆಗೆ ವಾಗ್ರೂಪವೇಕೆ ? । 
ಮಾವಸಾ೦ತದ ಬಲ ՅՐ ವಾಗ್ಷ೦ದಗಳು 
ನಿವಧಿಕ ಹೇಳಬಲ್ಲವೋ 2 ಬರಿಯಕೇಕೆ ս 


ಏಶ್ವಮೈಡ್ರಿ ರಾಗ ಹಾಡುವ ವೀಮ ಯೋಚಿಪಛಾದೆಯಾ ? 
ವಿಶ್ವವಾಥವ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರು, ಪ್ರಪ್ರಭಾವವ ತಾರೆಯಾ nO 


ವಜೆ ನೀವೇ ಮೋಘಹೋಗಿಹೆ «ՑՕՅ32 ವಶು ಜೀವವೇ । 
ವಿವತರಾಶ್ರಯ ದೇವ ವವ್ಹುಯ ಬಾಳ್ಗೆ ವೈದವವೀವವೇ 7 3 


3) 
ಜ್ಞಾವಗಮ್ಯಮ ಲೀಮ ಧ್ಯಾವಗಮ್ಯಮಖೀಮ 
ಮೌವಗಮ್ಯಮ ವೀಮ ಎಂಬ ಈ ಭಾವ | 
ವಾವರಿಯದಂತೆಯೇ ಅತ್ಯವನೆ ಬ೦ಧಿಫಿದೆ 
ನಿಮೊ ಎಂತೋ ಕಾಣೆ ಓ ಜಿಕ್ರಭಾವ մ 


ಧ್ಯಾಲಿಪೊಳಮುಖವಾಗಿ ಅ೦ದ್ರಿಯ ವೃ೦ದವಾಗಿದೆ ಬಾಧಕ । 
ನೀವೆ ಅವುಗಳ ದಾಪವಾಗಿಹೆ ವೀವದೆ೦ತಹ ಪಾಧಕ 28 


ಅ೦ದ್ರಿಯ೦ಗಳ ಪ್ವಾಮಿಯಾಗದೆ ವೀವೆ ಮಣಿದಿಹೆ ಮೋಹಿಯೇ । 

ಅ೦ದ್ರಿಯೇಶ್ವರವಾಗದೆತ್ತಣ ಮೈಮೆ ಪೇಚವರೋಹಿಯೇ ॥ ೪ ॥ 
೩ 

ಅದರೇ೦ ಏಐಇವಾಗಿ «ՀԵՅՐՑԵԾ ವಾಣಿಗಜೆ । 

ಪಾಧನಂ ಫಾಧ್ಯಕ್ಕೆ ಅ೦ಡಿರಲು ಪತ್ಯ- 

ವಾ ಧಿಕ್ಕರಿಪೆವೆ೦ತು ವಾನ್ಮಿಲಾಪದ ಮೈಮೆ 9 

ಈಾದಿಬ್ಬದ೦ ಬಳಸುವುದು ತಾವಗತ್ಯ ॥ 


ಪ್ಲೇಹಿಜವರೇ ಶಶ್ರುವಾಗಿಹೆ ಒಳಗಿವರಿಗಳ ಜೈಪದೇ | 
ವೇಹಕೇ ಪ್ರಾಧಾವ್ಯಲೀಡುವ ಮೋಯ್ಕಿತಾಪವ ಸೈಪದೇ ॥ ೫ ॥ 


ಎದ್ದು 53) ಷ್ಟು ಶೀವೇ ಗುರುಪಿಪಾಗಲೆ ಬಾಕುವೆ | 
ಇದ್ದ ಮೋವೇ 5929 ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಟು ಜೀವಿಡವಾಕುವೆ ॥ 6. ॥ 


ಪಶ್ಚಿಸ೦ಚಯಗೈದು ಭೌಡಿಕಪತ್ಯಭೋಗವ ಫಾಧಿಸು | 8 

ಯುಕ್ತಿಯ ಇಗಕ೦ಣಕೊಳ್ಳದೆ ՀավմՅ ಆರಾಧಿಸು. ւջ. ಆರ್ಥಿಪೆಮ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೆಮ ಮೌದುಷವವಾಧರಿಸಿ 
ವ್ಯರ್ಥವೇವಮ ಹೋದೆ ಜೇಹೋವಿಹಾರಿ | 

ಮನದ ಭಾವಕೆ ಮಡಿಯ ಹೊದಿಕೆ ಹೊದಿಸುವ «ԵԾ: 
ಅವಿಡೆವಗೆ ಕರುಣಿಸೈ । ಅದೆ ಎವುದಾರಿ ॥ ಕೆ 


ಭುಶ್ವಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮುಶ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಎಲ್ಲದೆ ಜಿಂಡಿಪೆ 
ಭಕ್ತವರ್ಯವೆ । ಅದಮ ಡಿಜದರೆ ಎಂದಿಗೂ ವೀ «20825 ॥೮॥ 


೨೫ 
ಏವ್ರವೇ ವಾ ՅՑ ಪಶ್ರಿಯೆಲ್ಲವ ಹಜ್ಣಿ 
ಮುವುಡೆಗೆ ಮುಖಮಾಳ್ಸೆ ವಾ ವಮೌವದಿಂದೆ । 
ಎನ್ದು ಮೌವವೆ ಜೆಮ್ಹ ಮಡಿಯ ಗುಡಿ ತಾವಾಗಿ 
ಅವ್ರೇವಮಾ ಕೋರೆ, ತಲೆಬಾಗಿಐ೦ದೆ ॥ 


(ಸ್ವಷ್ಟ ಭಾವ - ಅತ್ಕೌಹಮ್ಯಭಾವ ನಾ) (ಅಪರೆೋಹೀ ಇ ಕೆಳಕ್ಮಿಕಯುವವಣು) 
(ಭಾತಿಕಸತ್ಯಭೋಗ » ಸಾತ್ವಿಕ ಭೌತಿಕಛೋಗ) (ಚಿಂತಿಸೆ - ಆಲೋಚಿಸಲು, ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲ್ಲ) 








ದಿವ್ಮ ಅತಿಥಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯು ನಮಗೆ ಮಂಗಳಕರನಾಗಲಿ. 
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ಆಸಿ ಚೈಸುವಮೊಬ್ಬವೇ ಜಗವ ನಾನಿಂದು 


Օ 
ವಿವೆಂದಮ ಜೇಡಲೈ «Հկ ಆದ್ಯಾಚಾರ್ಯ ).,.- 
ನೀಮ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಅಮಿತ ವನ್ರೌದಾಯ£ ॥ 


ಹ 
ಮಡಿಯಮೊರೆಯುವ Յակ ವವ್ಹು ಚಿತ್ರದ ಬಾವ । 
ಒಡನೆಯೇ ವೀವರಿವೆ ಒಲಏಮದಯವ ಪಾವ մ 


೩ 
ಅ೦ಔರಲದೆ೦ತು ಇಗೆ ಹಲಹೊರಕೆಗಳ ಹೊತ್ತು । 
ಅಂತರವೆ | ಒಳ-ಹೊರಗೆ ಡಆವದಾರದೊ ಹೊತ್ತು ॥ 


ಇ 
ವವು ದಯೆಯಂತೆಯೇ ವ್ಯಾಯವೂ ಫಹ ಇಲ್ಲೆ । 
ಅವ್ರೆ೦ಡು ಕುಲದಮುಗಳ ಮವ್ರಪೆಂದೆವಬಲ್ಲಿ ս 


| ೫ . 
ಪೆಹವಶೀಲಮ ವಲೀಮ «ՀԱՎԵՏ ಪ್ರುತಡಿಫೋಷ | 
ಪೆಹೆವೆಯಂ೦ ಕ್ಷಮೆಯೆ೦ಬ 839953, ಆದೆವು ದೋಷ ॥ 


Գ. 
ಮೌನವಾಣಿಗಳ೦ದ ವಾಮ ಒಳಮುಖವಾಗಿ । 
ನಿವಮೂ ಒದೆಯದೇ ՕՀ ತಲೆಬಾಗಿ ս 


ծ. 
ಎವುಹಿತವೇವೆಂದು ಎತ್ತೆಂದು ವೀ ಬಲ್ಲೆ । 
ಅವ್ರು ಗುಡಿ ಇತ್ತರಿಪ ಮೂಢತಡೆಗೆ ವಾ ಪಲ್ಲಿ ॥ 


£5 
ಓ ಪುಧಾಂಬುಧಿ | ಎರಚು, ಸಾಕು ಒ೦ದೇ ಇಂದು । 
ಈಶಿ ಜೈಪುವೆನೊಬ್ಬನೇ ಇಗವ ವಾವಂದು ս 


ಒಲವಿಸುದಾಯವಸಣಾವ Հ “ಬೇಕು' ಎಂಬುದರ ಹುಟ್ಟಸ್ತೂ,' ಅಕವನ್ತಾ 


ಹೇ ಅಗ್ನಿ ! ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಲಿ 
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ವಾವೆಯೊಂದಿನಿ ಐಂಪುಪೇಶುಪ ತಾಗಿಮೋ ನಿಂ ಖಾಧಪ 


| Օ 
ಸುದ್ಧನೀ ಸಂಪಾರ ಪಾಗರ ಪವನ ಶೀವ್ರ ಭಯಂಕರ 
ಎದ್ದು ಕುವ ತೆಂಗಿವೆತ್ತರದಲೆಗಚೂ ಪ್ರಚಯಂಕರ ॥ 


ՀԶ 


- ಆದದೇ೦ ಭಯ ವರುಣ ದೇವವ ಯಜ್ಞವೌಕೆಯ ಕಾಣೆಯಾ ? ' 
ಆ ದಯಾಮಯಮೊಂದಿಗೇ ಅಹ ಧೀದವಾಗಲು ಮಾಣೆಯಾ մ | 


೩ 
ಘೋರ ರುಂರೂವಾತ ನೌಕೆಯ Հանտ ಅಕಾಶಕೆ । 
ತೋರೆ ಮರುಚಣ ಈುಶಿಯುಪಿದೆ ಅದೆಶಿಜ್ಠಿ ಅಆತದ ಪಾಶಕೆ ॥ 


೬ | 
ಅಲಜೆ 2 ಸಾವಿನ ಮಂಜೆ ? ಹುರುಪಿವ ಪಂಜೆ ? ಬಾಳ್‌ಏಸ್ಸಾರವೇ । 
ಹಿ೦ಜರಿವೆಯಾ ತ೦ದೆ ಜೊಡೆಗಿಹ ಕಾವುದವವಿಗೆ ಭಾರವೇ ս 


೨% 
ವಾವೆಯೆ€ ಉಯ್ಯಾಲೆ ವಿವುಯ ಜೇಡವವೇ ಲೀ ಸಾಧಕ । 
ವಾವೆಯೊ೦ದಿಗೆ ಐಚುಡೇಕುತ Հարած ನಿಂ ಬಾಧಕ ս 
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ಹಾನಿ ಮಲಗುವ ಅಲನಿದೆ ಸುಧೆ ದಷ್ಟದು 


ನಿವ ಜಿಂಡಿಪಿ ಕುಪವಿಯುಪಿಹೆ ಸಐ ನಿಹಹೀ ಭವಯ ಮಾನವ | 
ಹೀವಭಾವವ ವರ್ಜಥೇಶೈ ಕಾಮಕೊಳು ಲೀ ಮಾಧವ 1೧0 ॥ 
ಇಿತ್ರಸೃಷ್ಟಿಯ ಕರ್ತವಾತ ಏವಜಿತ್ರ ಶಿಲ್ಬಯೆ ಭಾವಿಗೆ । 

ಮಿತ್ರವವನೇ ಐವಗೆ ಪಾಧಕ ಹೇಡತುವೇವದೆ ಧಾವಿನೆ 1 ೨ ॥ 


ನಿವಮೂ ಲೀ ಕೇಳಬೇಡವೊ ಎಲ್ಲವಮ ಅವ ಬಲ್ಲವು । 
ಮೌವದಿ೦ ಐಲು ಅವನು ಈರಗಿಶ ಘೋರಬಾಧೆಯ ಕಲ್ಪಮ ॥ ೩ ॥ 


Յոր ՅՐ ನೀಮ ಮೆಚ್ಚುವ ಐವುವಾ ಕರುಣಾಧನ । 
ಹೆಚ್ಚಿಂಂ ಮುಮ್ರಗ್ಗು *ಿಚ್ಚಿನೆ ಮಚ್ಚುಮೂರ್‌ ವವಬಂಧವ ೫೪ 


ಎಷ್ಟಗಳಷಪೆಯೊ ಅಷ್ಟೆ ವವುದು ಕಷ್ಟವೆ೦ದರೆ ಸಾಗದು :। 
ಅಷ್ಟ ಮಾತ್ರಕಛೀಷ್ಟ ಒಅಯದು ವಷ್ಟೆಯಿಲ್ಲವೆ 2 ಆಗದು ॥ ೫ ս 


ಹಾಫಿ ಮಲಗುವ ಅಲರಿಗೆ ಸುಧೆ ದಳ್ನದದು ಬದಿಗೇ ಸರಿ । 
ಆ ಪುಧಾರಪ ದುಡಿದು ದಣಿವವ ಪೃಣೆಯವಾರಿಪಲೇ ಸರಿ ॥ 8. ॥ 


(ಹೇತು Հ ಕಾರಣ, ಧಾವಿಸೆ - ಓಡಿಹೋಗಲು, ಕರುಣಾಧನ ಇ ದಯೆಯಸ್ನೇ 
ಥಹವಾಗುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಯ ಕೆಚ್ಚು - ಉತ್ಸಾಹ, ಕಿಚ್ಚು - ಪರೀಕ್ಷೆಯ' ಬಿಂಕಿ, 
ಅಥೀಷ್ಟ - ಉದ್ದೇಶ್ಯ, ಗುಲ. ನಿಷ್ಟೆ - ದೃಢತೆ, ಬದಿಗೇ ಸಲಿ * ನುಣುಚಿ 
ಹೋಗುವುದೇ ಹತ್ಯ, ಅರಿಸಲೇ ಸಲಿ - ಅರಿಸುವುದಕ್ಕೆಯೇ ಒಪ್ಪು 
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ನಿಷಷ೦ಜುವೆ ಭದಷನ೦ದನ Չ 


ನಿತಕ೦ಜುವೆ ನಿಕೆವ೦ಜಗೆ ಚಿತ್ರಸೋಲುವೆ ಭರತವಂದನ । 
ವಿತದಳುಕ್ಳೆ ಮು೦ದ ಕಡಿಯಿಡು ವಿಶು ಅ೦ತಶ-ಅರಿಐಕ೦ದವ "Օս. 


ದಿವ್ರುಬೀಗಲು ವರ್ಜಘವಗುಣ ಸಅಸು-ದೇವಗೆ ಪೆದಳವಂದವ । 
ವಿವು ಜೈಪುವ ಧೀರವಾವಮ ವವಣೆ ಲಛಸುವುದು ಇಗದ ವಂದವ ॥ ೨ ॥ 


ಬಾಹ್ಯಮರೆ ಒಳಕಣ್ಣತೆರೆ ಲೀ ಮಾಡು ವಪುವೆ ಅತ್ಯಶೋಧವ | 
ಸಹ್ಯವಾರಿಗೆ ಏನು ಹಗೆತವ ಹಿಂದೆ ಫಾಗಅ ತತ್ವಬೋಧವನ nan 


ಮೊದಲು ಏೀಕಅ ಆಗು ಲೀ ಐಅ ಶಿಗುವುದಾಗಲೆ ಏನಗೆ ಮೋದನ । 
ಪದೆದು ಹರಣವ ಪಡೆಯ ಕರಣವ ವವಗಹುದು ಲೋಕಾಮಮೋದನ 1೪॥ 


ಲೀಮ ಅತ್ತರೆ ಲೋಕವಳದೈ ಹೊರಗಣಾವುದು ಅಲ್ಲ-ಬಾಧಕ | 
ನೀಮ ವಕ್ಕದೆ ಇಗವು ನಗುವುದು Հյ ಜೊಡೆಯಲೆ ಪತ್ಯಪಾಧಕ nu 


ಗೋಜಗೊಡ್ಡದೆ ನಿಕಿ ಲೋಕವ ಮಾಡಿ, ವೀ. ಕಾಲತಾರ ಮೋದವ | 
ವಿಶು ಉಣ್ಣಿಸು ಮ೦ದಿಮ೦ದಡಿಗೆ ವೀಮ ಸೇವಿಸಲಭ್ಯ ಓದವ nan 


ಆ ಪುಧಾಶಾಗರವ ಮದೆಡರೆ ಏನ್ನು ಬಾಲೇ: ಬೀಡು ಪಾಬಿೆ । 
ಆಫರೆಯು ಏನಗವನೆ ವಗುತಲೆ ಫೇರಿಕೊಳೆ ಫಾವಿರದ «օթ 1೭. ॥ 


ಭರತಸ೦ದನ ಇ 'ಭಣವ೦ತಸ ಮಗ | 

ಅಂತರ ಅಲನಿಕಂದನ ಇ ಒಳಗಣ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯುವವನು ' . 
ಸದಥಸ೦ದನ * ಹಾರ್ದಿಕ ಧನ್ಯವಾದ, ವಂದನ * ಗೌರವ 

ಸಹ್ಯ ೬ ಸಹಿಸಲಾಗುವ೦ತಹುದು, ಹಿಂದೆ ಹಾಗಅ ತತ್ವಶೋಧಸನ - ಮೊದಲು 
ಅತ್ಯಶೋಧನ, ಅಮೇಲೆ' ತತ್ವಬೋಥನ, ಸತ್ಯಸಾಥಕ - ಸತ್ಯಸಾಧಸಾನಿರತ. 
ಮೋದನ ೬ ಮೋದ, ಅಸ೦ದ, ಸದೆದು ಹರಣವ ಪಡೆಯ ಕರಣರ ಇ 
ಪ್ರಾಣವಸ್ಹಾದರೂ ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟು ಕಾರ್ಯಸಾಧಿಸಿದರೆ, ಲೋಕಾನುಮೋದಸ ಇ ಜಗತ್ತಿನ ಒಪ್ಪಿಗೆ. 
ಕಾ೦ತಾರರೋದನ ೬ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಳುವುದು. 

ಅಲಭ್ಯಕಹದನ - ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಶ್ವಿದ ಭೋಜನ, ಸಾವಿರದ ತಾವಿಗೆ ೬ ಸಾವಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಾಣಕ್ವೆ 
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69222200 ಮದವೆಯ ಚೇತನನೇ Չ 


ಎಷ್ರುಯ ಚೇತವ | ಜೇತೋಹಾರಿಯ 
| ನೆನೆವುದನೇಶಕೆ ಲೀ 'ಟೊರೆದೆ ? 
ಲಿವುಯ ಜೇತೋಹಾರಿಯ օծ ' 
ಸೊನ್ನೆಯ ವೇತಕೆ ಲೀ Հա ? 1 ೧೫ 


ಕಾಮವ ಹೊರೆಯದೆ ಕ್ರೋಧವ ಹೊಡೆಯದೆ 
ಪತ್ಯವನೇಶಕೆ ವರ್ಜನಿದೆ? 
61964365 ವೀಣಡೆ ಮೋಹವಮಾ ಇಡೆ 
ಮೈದ್ರಿಯವೇಜೆ ಐಪರ್ಜನಪಿದೆ 9? ॥ ೨ ॥ 


ಗರ್ವದಿ ಮೆದೆದಿಹೆ ಈರ್ಕ್ಯಯಲುದಿದಿಹೆ 
ಪಾಲಡಿಯವೆದುರಿಪಿ ಗರ್ಜಪಿದೆ ? 

ಈ ಪರಿ ನಿವಮ ಪಾಧಿಪಬಲ್ಲೆಯೊ ? 
ಬಾಗ್ಯವವೇ ಲೀ ತರ್ಜನಿದೆ ? 1» ೩ ॥ 


ಪಾವಿಗೆ ಪಾವಾರ್‌ ? ಓ ಹತಭಾಗ್ಯವೇ | 
ಲಿಣಕೂ ಏಪ್ವಲಿಕೇಡವವೇ 
ದೇವ ಪುಧಾಲಧಿ Թայ» ಮರದೆಯಮ 
ಅವವಂ. ಮರೆವೆಯ ಜೇತವವೇ ॥ ೪ ॥ 


ಯೇತೋಹಾಲ » ಜಿತ್ತವನ್ತೆಕೆಯುವ ಭಗವಂತ. ಮಿಲನ - ಸೇರುವಿಕೆ. ಹೊನ್ನೆಯ : 


ತೊರೆದೆ - ಹೊನ್ಟೆ ಸುತ್ತಿದೆ. ವರ್ಜಸು, ವಿಷರ್ಜಸು - ಅಡು. ಗರ್ಜಸು ಎ ಹಾಗಾಡು. 
ತರ್ಜಸು - ಹೆದಲಸು, ವಿದಲಸು. ಸಾವಿಗೆ ಹಾಮ್‌ ಆರು - ಕಾಲಕ್ಕೂ ಕಾಲನಾರು ? 
ವಿಶ್ವನಿಕೇತಸ - ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಮನೆಯಾಗುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಯ) 
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ಪೂವಯಿಸು ಹುಂಮಗಣಚ աոա ಮಾವ ? 


ಎಲ್ಲ೦ದ ಬಂದೆನೋ ನಿಕೆಂದು ಬಂದೆಮೋ 


Ը ಎಲ್ಲ ಹೋಗಅಕು೦ಬೊ€ ವಾ ಕಾಣೆನಲ್ಲ! | 


ವಾವೆ ಬಂದೆಮೊೂ ವೀವೆಯೇ ಕಳುಹಿಕೊಟ್ಟಹೆಯೋ? 
ವಿಮೋ ವಿಹೋ ಎಲ್ಲವಿದವಾವಬಲ್ಲ ॥ 


ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಯೋ ಅಲೆದೆ ನಿವೇವಮೋ ಕಂಡೆ 
ವಿಲ್ಲಯಾ ಅಭಿಲಾಷೆ ಕೊವೆಗಾಣಅಲ್ಲ | 
ಆನೆಯೇ ? ಅದು ನಿಮೊ ಅರಿವಿಗಂದಲೆ ಅಲ್ಲ 
ಘಾಪಿ ಪಡುವುದು ಮಾತ್ರ ನಸುಕು೦ದಲಲ್ಲ ॥ 


ಉವುತ ಹಿಮಾಲಯ ಉತಡತ್ತು೦ಗ ಶಪೃ೦ಗಗಳ 

ಬವುವೆಣಿಪದೆ ವಿರ್ದೆ ವಿಕೋ. ಏಧಾತ್ರ : 
ವನ್ನಂಗ-ಅಂಗವೂ ಪೆಟೆದು ಐ೦ಡಿತು ಹಿಮದಿ 

ಎದ್ದೆ ಜೋಜಗೆಗಾಯ್ದ ಬರಿ ಪೊಪ್ಪೆ ಮಾತ್ರ ॥ 


ದೇವ | ನಿರುವುದೇಕೆ 2 ಜಾರಿಬೀಕಅಕೆಂದೆ ? 
ಸಾವು ಮಾತ್ರವೆ ಪತ್ಯ ಇವನವು ಸುಳ್ಳ ? । 
ಜೀಪಲತ ನಿರಲೆಂದೇ ಅತ್ರ ನಡೆತಂದೆ 
ಪಾವದಾರಿಯಅಷ್ಟು ಮೌವಚಾದ ಮುಚ್ಚಿ ? ॥ 


ಯೋಗೆವಿದ್ಯಾಜಾಲ ದೋಗಭಛಯಜಲಜಾಲ 

ಜೋಗ ಒ೦ದೇ ಪತ್ಯ ಈ ಭವ 8483: 

ಎಷ್ಟಿದೆ ಮುದ್ಣಮವ ಕುನಿಯುಣದೆ ತವುತನ 

ಅವ್ಪಾರ ಕೇಳಲೈ ಓ ಏತ್ಯ ಮಿತ್ರ | ॥ 
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, 


ದೇವಪಥ ಹೋದೆಂದು ಎಐಡೆಪಿತೊ ಗೋಗರೆದೆ 

ಜೀವ! ನೀವೇ ಅರತು ಎಂದು ವೀವಂದೆ । 

ವೀವರದೆ ವಾಮಂಟೆ ಎಂದು ವಾ ಬೆಪಗೊಂಡೆ 

ವಾಮ ವಿವಪುುಅರ್ಜೆ ಎಂದೊರೆದೆ ತಂದೆ 2 5 nen 


ವಪ್ರಮೋದವನ ನಮಗೆ ಬೇಡ ಮೋದವ 


೧ 
ಓ ಏಜಿತ್ರ ಚಿತ್ರಕಾರ ಏನ ಕೃತಿ ಐಜಿತವೈ । 
ಭಾವಿಸಲ್ಮೆ ಐವ್ರದಲ್ಲ ಚಿತ್ರ ಬಹು .ಪವಿತ್ರಮೈ ॥ 
ಅರ್ಪೆಯೋ ಅಲ್ಲವೆನೀ ಎ೦ಬ ಪಂಶಯದ ಭಯ 


ಅರ್ಪುದನವೆ ಕುಕ್ಕುಣದೆಯಲ್ಲ ಓ ನಾಥ । 
ತರ್ಪೆವೆಲ್ಲ೦ದಿದಕೆ ಉತ್ತರವ ವಾ ಮೂಢ 
ಅರ್ಪಿಶಅ ಬೇರಾವ ಮಡಿ ವಾವವಾಥ 1 ೭. ॥ 


೨ 
ವಿನ್ನು ಭಾಗ್ಯವೂ ಐಚಿತ್ರ ತ್ಯಾಗವೂ ವಿಚಿತ್ರವೈ | 
ಎಪುದೇವ ಐವು ಸುತರಿಗದುವೆ ದುರ್ವಧಿತ್ರವೈ ս 


೩ 
ನನ್ನ ಸ೦ಪದ ಪ್ರಮಾದಹಾರಿ ಓ ಉದಾರನೇ । ' 
ಬೆಮ್ದ ದೀರ್ಥ ಜೀವವಕ್ಕೆ ಹಾದಿ ವಿಶ್ವಸಾರವೇ ॥ 


 ಕೆಂದ ಏವಗೇಶಿಷ್ಟು ವೈದಾಶ್ಯಭಾವ೦ತ 

ಕ೦ದಿತೇ ವ೦ದಿತೇ ಅ ವೇದಬೋದಧ | 

ಹಿ೦ದುಆದು ಕು೦ದದಿರು ಐವುಲೀ ಕಂಡುಕೊಳು 
ಇ೦ದವಹುದೆಲ್ಲವೂ ಮಾಡಾಡ್ಯಶೋಧ 1 ೮॥ 


೬ 
ತ್ಯಾಗಯುಕ್ತ ಭೋಸಗಯುಕ್ತ' ಸರ್ವದಾ ಪ್ರತಾದಣ । 
ಮೋಗಕಾರಿ ಭೋಗ ಅದುವೆ ದ೦ದುಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣ մ 
ಅರಿತೆ ಓ ಆದಿಗುರು! ವವುವಾವರಿತಾಗ 


ಅದುವೆ ವೀವೆಂಬರಿವು ಬ೦ತುತಾ ಮೂಡಿ | 
ಅರುವೆವೆ೦ದಾದಲ್ಲ ಬೇಕೆಂಬುದಿರದುಂಬೆ 
ಹರಿದು ಬಂದಿದೆ ಬೇಹು ಬೇಡಗಳ ಕೂಡಿ 1೯ ॥ 


೫ 
ಓ ԹՅՅ1 ಚಿತ್ರ ಭಾಗ್ಯವಿತ್ತು ವಿಶ್ಚ್ವಮೋದನ 1. 
ಓಏ ನೀಮ ಕಶಿವ 523993 ವಮಗೆ ಬೇಡ ರೋದನ ն 


ಭಗವಂತನೇ ವಿಚಿತ್ರ ಚಿತ್ರಕಾರ, ವಿವಿಧ ಚಿತ್ರ - ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸರ್ಮಾತೃ 

աԱ = ಚೈತಸ್ಯದಾತಾ; ಅದ್ಭುತ 

ತ್ಯಾಗ ಇ ದಾನ. ದುರ್ವಿದ್ದಿತ್ರ * ದುರದೃಷ್ಟವನ್ನು ದೂರವಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸುವಂತಹುದು. 

ವಿಶ್ವಹಾರ * ಏಶ್ವವೆಲ್ಲದರ ಸಾರದಾತನಾದ ಏಶ್ವಚೇತನ; “ರಸೋವೈಸ; - ರಸರೂಪಸಾದ 
ಪರಮಾತ್ಯ 


ಕಾಮವೆಗೆ ಬದವಲ್ಲ ಅರುವಿಗೂ ಡೆರಬಲ್ಲ 
ವೀ ಮಹಾದಾವಿಯ್ಯೆ ಕೊಡುಗೈಯ ಪೂರ । 


ಪಾರಶರ್ವಪ್ಪವೇ | ಓ ಪುಧಾಪಾಗರವೆ | 


ಪೂರಯಿಸು ಕು೦ದುಗಳ ವಾವೆತ್ತಮಾರ ಸ 1 ೧೦ ॥ “ತ್ಯಾಗಯುಕ್ತ ಭೋಗ-ಯುಕ್ತ' ಎ ತ್ಯಾಗಯುಕ್ತಸಾದ ಭೋಗಸಲ. ದು೦ದುಗ - ದುಃಖ 
, , ವಿಶ್ವಮೋದನ ಇ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನ೦ದದಾಯಕ; ಹರ್ಷದಾಯಕ. 
ನೀನಿತ್ತುದನ್ತು ನೀನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ನಾವು ರೋದಿಸೆಫು. 
ಈ ಈವಿತೆ “ಸಚಿತ್ರ ಚಿತ್ರ” ಎ೦ಬ ಖಶ್ವಿನ ಭಾವಾಸುವಾದ. “ಯುವಸ್ವ” ಎ೦ಬುದು ಕೊಸೆಯ 
ಶಬ್ದ. “ಯು' ಧಾತುವಿಗೆ "ಒ೦ದುಗೂಡಿಸು, ಬೇರ್ಪಡಿಹು' ಎ೦ಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ ಇವೆ. 
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Ա 


ಬನ್ರನೆನೆಯುಷ ವಿನ್ನಮಷ್ಪ್ತಹ ಬಾಗಲ 


೧ 

Ws 

ವಿಷ್ಣವೇ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣವೇ ವವುಂತ ಕಾಣದಮದಾಗಿದೆ ! 
ಇಷ್ಟು. ವೀಮ ಪಹಿಷ್ಣು ಎಮ್ರತ ಪ್ರೌತವಾಜ್ಯಯ ಪಾಗಿದೆ ॥ 


ಪಿ 
ವಿತ್ತ ಹೋದರು ಅತ್ತಲೀವೇ ಸುತ್ತಲೂ ವೀವೇಹದೇ । 
ಗೊತ್ತು ಕಾಣದೆ ಹೊತ್ತವರಿಯದೇ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಯ್ತೇಕರೆ ॥ 


ತ್ನ 
ನೀಮ ಕಾಣಮದೇನು ದೇವನೆ ಅಆದರೇ೦ ವಾ ಕಾಣದೆ | 
ನಿಮೋ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿ ವೀವೆಲ್ಲೆಂಬ ಮೌಢ್ಯದ ತಾಣದೆ ॥ 


೬ 
ಲೀಮ ಪಾಶಿರ ಕಣ್ಣವೆಂಬುದ. ಹುಲೆಶು ಮಾರ್ಗವ ತಪ್ಪಿದೆ । 
ಮೌವದಿಂದೇವೇಮೊ ಎಸಗಿದೆ ಪ್ರಪ್ರಭಾವವವಪ್ಪಿದೆ ॥ 

2 
ಈಗ್‌ ಕಂಡೆಮ ಅ೦ಶರಾಷ್ಟ್ರವೆ ವೀಮ ಶರ್ವವಿಮರ್ಶಕ | 
ಅಗಸದಿ ಇರು ತೆರೆದ ಕಣ್ಣೇ ಲೀ ಫಮಪ್ರದ ದರ್ಶಕ ս 


 ՓԺ 
ತಪ್ಪು ವವುದ ಒಪ್ಪು ವವುದು ದಾರಿ ತೋರು ದಯಾಚುವೇ । 
ಒಪ್ಪಿನೆಲ್ಲವ ಏನ್ನು ಮಡಿಅಗೆ ಐವುಲೇ ವಾ ಬಾಳುವೆ ս 


ಈ 


ಓ ಪುಧಾಪಾರಪಶ್ವರೂಪವೆ ಬಾಳು ಏರ್ಮಲವಾಗಅ | 
ಜೈಶಿ ಜೀವವ ಏನ್ರ ನೆನೆಯುತ Թ ಮಕ್ರಕ ಬಾಗಅ ॥ 
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ವಿವಪುಯ ಮವನ! ಗೈ 203 | 
ಎನ್ಸುಯ ಮವನ ಗೈ ಜಿಂತವ ಇಡು ವರ್ತವವ । 
ಚೆನ್ರವೆ ಮೊರೆ 2 ನೀವದ ತೊರೆ ದುರ್ವರ್ತನವ Wo 


ನಿಹೀ ತಡೆ ? ಚಂಚಲವಡೆ ? ಧೇಲಸು ವಸುವೆ । 
ಬೇಕೇ ಸುಖ ? ಅರುಗಿಶು ಮುಖ «ՖՅԺ ՀԺՀ ? ॥ ೨ 


ಎಷ್ಟಾಡುವೆ.? ಏನ್‌ ಪಾಡುವೆ ? ಎಲ್ಲವು ಹುಫಿಯೆ ? । 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ಅದೆ ಕೂಗುತ್ತಿದೆ ನಿವ್‌ ಕತ ಕುಶಿಯೆ 7? 1೩ 


ՀԹ ಘೋಷವೆ ? ಸ೦ಶತೋಷವೆ ? ಎಲ್ಲವು ಮರಿಯೆ ? । 
ಮಿಡಿ ಕಾಣದ ಗಣಗಾಗದ ಮಾತೇವ್‌ ಕಶಿಯೆ ? 1 ೪: 


ಚಾರಿತ್ರವೆ ಹೊರೆಯಲ್ಲವೆ ಓ ಮನ ಏನಗೆ ? । 
ತೋರಿಪೆ ಬರಿ ಗರ್ವವ ಪರಿ ಶಶ್ತಿಯ Թ . . ॥ ಈ% 


ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಗೆ ಮಗ್ಗುವೆ ಮಿಗೆ ವಾಜಿಕೆ ತೊರೆದೆ । 
ಪಲ್ಲದ ದಗೆ ನೋಯಿಪ ಹಗೆ ಅತ್ಯವ ಕೊಡೆದೆ "3 


ՀԱ ಬಡು ಮನ ಚ೦ಚಲತವ ಚಿಂಡಿಪು ಫವವ ս | 
ಆ ಭೂಮವ ಇಗಜೀವನ ನೆನೆ ಮಾತವವ 1 2. 


ಅ ಪುಧೆಯವೆ ಹೀದೇಮ ಎನೆ ಬಾಳಗೆ ಬೆಲೆಯೆ | 


'ಜೈಪಲು ಇಗೆ ಪಣವದೆ ಮಗ ಬೇದೆಯನೆಲೆಯಿ ೮ 


ಮೊರೆ - ಕೊರಗು... ಕಸುವೇ ಇ ಅಗಿಯೇ ? 

ಈತ - ಕಾರಣ, ಮಸಿಯೇ ಇ ಕತ್ತಲೇ ? 

ಕಸಿಯೇ - ಒಪ್ಪಿತವೇ ? ಜನಗೆ - ತೊಟ್ಟಡಲು 
ಭಾಮನಸ - ಜ್ಯೇಷ್ಠನನ್ಪು ಜಗಜೀವನ ಇ ಜಗಜ್ಚೇತನಸಸನ್ನು 
ಮೂತನಹ - ನಿತ್ಯಹವೀಸಸಾದವಣನ್ನು 
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4 


, 


ಷಾಣದುದ ಹಾಣಲೆಪ್ರಿಸು ಮಾನ್ಯವಾದಿ 


ಲೀ ಹೊವ್ರೆ ವಾ ಪೊಪ್ನೆ ಅದು ಸೊನ್ಪೆ ಅದು ಸೆವೆ 

ಹಾಪಿದುದು ತಾ ಹೊನ್ನೆ ಹೊಕ್ನುಮೂ 215-3յ 2 nO 
ಸೊವ್ರೆಯರಿವವ ಸೊನೆ ಅರಿಯದವಮೂ ಸೊನೆ | 
ಪೊಪೆಯಾ ಕರ್ತಮಾ ಪಹ ಭಾರಿ ಸೊಪ್ಪೆ x ॥ 


ಅವ್ರೇಕೆ ಇವ್ರವೋ ? ಎವುವೂ ಸಹ Հայ վ 
ಇವುತೆಯೆ 2 ಅವುತೆಯೆ | ಅದು ಕೂಡ ಸೊನೆ "an 


ಅವವೇತಕೆ ಅಲ್ಲದುದ ಪುಜಶಿದಮೊ ? ಜಾಣ । 
ಅವವದ ಮೋಡಿದಮೋ 2 ಕಲ್ಪನೆಯ ಕಾಣ ೪೬ 


ಶೂವ್ಯವಾದಿಯೆ ಲೀಮ ಅಹೆಯಲ್ಲ ಒದರಾಡೆ. । 
ಪೊವ್ಯ ಎಲ್ಲವು ಎಮ್ರುವುದ ಕಾಡ ಹಾಡೆ 9 n Run 


ಲೀವರ್ಷೆ ನೀನಿಲ್ಲ ಎಂಬವಮ ಅಹವಾರ್ಯ | 
ಅ ಐತ್ಯ ವಿಭುಕರ್ತ - ಅಮ ಅವವ ಕಾರ್ಯ ॥&೬ ॥ 


ವ್ಯಕ್ತವೆಷ್ಟಿಹುದು ? ಪಾವಿರದಷ್ಟು ಅವ್ಯಕ್ತ ' 
ಪಶ್ರಿಲದರಿಯದನು ಓ ՀԹ: ಭಕ್ತ "Հս 


ಜಾಣತವ ಬರಿವಾದವಲ್ಲ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿ । 
ಕಾಣದುದ ಪಾಣಲೆಪ್ರಿಪು ಶೂವ್ಯವಾದಿ n © 


ಸೊನ್ಟೆ ಇ ಶೂನ್ಯ. ಹಾಸಿದುದು - ವಿಸ್ತೃತಣೃಷ್ಟಿ. ಹೊಕ್ಚುವು  ಲಯಹೊಂದಿದ ಸೃತಿ. 
ಬನ್ನ ದುಃಖ. ಇನ್ಪತೆ ಬೇರೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಇರುವು. 23413 - ಚದುಲದ ಭೂಷನ 
ಕಾಡಹಾಡೆ - ವಸದಲ್ಲಸ ನನಾದವೆ ? 

ಖಗ್ವೇದೀಯ ನಾಸದೀಯ ಸೂಕ್ತ (೧೦.೧೨೯. ಚೂಹಿಯಾಪ್ಟ “ವ ತಂ ವಿದಾಥ'' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರ (ಯಜು:೧೭. ೩೧) ಅವುಗಳ ಹಾರ ಹಿ೦ಡಿ, ತೆಗೆದ ಕಐತೆ, ಗೊ೦ದಲಮಯ; ಅದರೆ 
ಗೂಢಸತ್ಯಾಸ್ಟೇಷಣಹೆ. ಓದುಗರು ವಿನಾದರೂ ಗ್ರಹಿಸಿಯಾರೆ ? '` 
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ನಿನದೆ 236826 ಮಧುಸುಧಾದಸ Չ 


ಎಲ್ಲ ಮೋಡುವೆ ವಿತಕೋಡುವೆ ಓ ಅವ೦ತದ ಯಾತ್ರಿಕ ? । 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪಿಗಲಲ್ಲವೇ ಅವ ಮರೆತ ನಿಮ ಪಥಶ್ರಿಕ 


ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವವಿಲ್ಲದೆಡೆಯೇ ಅಲ್ಲ ಲವೀಲವದವಾಅಪು | 
ಎಲ್ಲ ನೋಡಲು ಬೇಕೊ ಅಲ್ಲಯೆ ನೋಡು ಮಠಿಯನು ಪಾಲಅಪು 


ಅಜು-ಅಣುವಿವಅ ಅಣುಏಐ೦ ಹೊರಗಡೆಯು ಅವಐಹ-ಸತ್ಯಮೈ 
ಕುಣಿಪುದಾದೊಡೆ ತೋರವಾದುದು ಪಾಕ್ಷ್ಯಬೇಕು-ಅಗತ್ಯವೈ 


ಪೂಕ್ಷ್ಯತಮಏಹ ಪೂಕ್ಷೈತರವಅ տանգ ಅಣು-ಪ೦ಘಾತವು | 
ಪಾಕ್ಷ್ಯತರದಅ ಅಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲವೈ ವಿವಿಪಾತವು 


ಆದ ಕಾರಣ ಅಗಿ ಒಳಮುಖ ಮೋಡು ಅ೦ಶಃಕರಣದಿ । 
ಅ ದಯಾಮಯ ಮವದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣ್ವ ಗಾಢವಿಕರಣದಿ 


ಪಾಕು ಅಲೆದುದು ಬೇಕು ಉಅದುದು ಮುದ್ಧ! ಒಳಗೇ ಈಶ್ಲಿಮ 
ಜೋಕೆ | ಮೊದಲಅ ಪುದ್ಧಿಗೋಪುಗ ՓՕՅԾՕՆ ಪರೀಕ್ಷಿಸು 


ಅತ್ಯಹೋಧನ ಮೂಲಮಬಮೋಧವ «լ ದಿಪು ಲವೀಲೀ ಮಾತಮ | 
ಪ್ವಾತ್ಯತಾಪಣ ವಿವಗಿರಲ ಕಣ ಅಗ ರಿಕ್ನುವವಾತಮ 


ವಜೆ ಬೇಕೇ ಮಧುಪುಧಾರಪ ? ಜೋಗದಾನಪೆಯ ವರ್ಜಪು । 
ಹೊವೆಗೆ ದಕ್ಕುವ ದಗೆಯ ಕುಕ್ಕುವ ವವ ವೆಲೆ-ಅದವರ್ಜಮು ಕ 


ಪಥತಶ್ರಿಕ ಇ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮೋಪಾಹನಾತ್ರಯ 

ತೋರವಾದುದು ಇ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾರಣರೂಪಿಣಿ) 

ಗೂಢವಿಕರಣದಿ - ಗುಪ್ತವಾದ, ಅ೦ದ್ರಿಯಗಳು ಮೇಲಣ ಸಮಾಧಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತಮು = ಈಶ್ವರ. ಸಾಕ್ಷ್ಯತರ - ಜೀವ. ಸೂಕ್ಷ್ಮ - ಕಾರಣಹಕೃತಿ 
ಸ್ವಾತ್ಯತಾಪಣ * ಪರಮಾತ್ಮನು ತಪ್ಪ ಅತ್ಯನೆಂಬ ದೃಢಭಾವ 

ಹಅವ ನೆಲೆ - ಅಸ೦ದದ ಸ್ಥಾನ 
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1 


ನೀ ಗೆಲ್ಬುದೇಖಿಲ್ಲ | ಗರ್ವಬೇಡ 1 


ವಾ ಮನದ ರಾಜ ಕಾಮವಗೆಲ್ಲೆ ನೆವಬೇಡ । 
ಕಾಮವಡಗಿಫಿಕೊ೦ಡಿಹುದು ಎಲತು ಕೇಡ?  ॥ ೧॥ 


ಗೆಂಧರಪರಾಪಗಳ ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶವನೆಲ್ಲ । 
ಎ೦ದೊ ೆದ್ದಿಹೆವೆಂಬ ಧೀರ ಪಿಗವಲ್ಲ ॥ ೨ ॥ 


ಕೆಟ್ಚದೆವ್ರುದು ಸಖಿಯ ಪುಜಯದೆಮ್ದುವೆ ಡಿಕೆ ? 1 
ಈೆಬ್ದದರ Յա ಏನಗಿರಲೆಯೇ ಜೇಕೆ '8ս 


ಮಿತ್ರವದ | ಎಲ್ಲವಮ ಗೆಲಬಹುದು ಅದು 2595 | 
«3595 ಜಿತ್ರವೈ ಈ ಪುರ್ಶರಾಜ un Bn 


ಗಾಜಆಗುಣ ಬಣ್ಣವಕೆ ಬಹು ಹುಲಭ ಸ೦ಯಮಖುಯಿ । 
ತೇಅ ಹೆಳೀಗುಪ ಬಲೈೆ ನಿಮ ಕಡಿಮೆಯೆ ॥ Rn 


ಪ೦ಚಭಾತಾತ್ಮಕ ಅಂದ್ರಿಯಗಕ ಗ೦ಥ-ರಸ-ರೂಹ-ಸ್ಟರ್ಶಗಳೆ೦ಬ ವಿಷಯಗಕಸ್ನು 
ದೆದ್ದಿರುವೆನೆಂಬವರ ಸ೦ಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ-ಗೆದ್ದಿರುವರೆಷ್ಟು ಜನ? 

ಬಹು ಮ೦ದಿಗಳು ಅಲಿಯದ, ಆದರೆ-ಅಶಿಕಷ್ಟತಮನಾದ ವಿಜಯ ಕಾಮವಿಜಯ! 
ಕಾಮ ಪ್ರೀ-ಪುರುಣ-ಸಂ೦ಗದಾಸೆ ಸ್ಪರ್ಶದ ಏಷಯ-ಎಂದು ಯೋಜಿಸಬಲ್ಲವರೂ 
ಕಡಿಮೆಯೇ! 

1924ರ ಇಸವಿ. ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಅತ್ಯಬಅದಾತಾ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಮೀ 
ಶ್ರದ್ಧಾಸ೦ದರು ಹಳೆಯ ಕಾನಕಾಸಹಣ್ಞ (ಕಸಕಪುರ) ರಸ್ತೆಯ ಬಾಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲದ್ದ 
ಅರ್ಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಪ್ತಮಿತ್ರರೊಬ್ಬಐಗಿತ್ತ ಉಪದೇಶದ ಭಾವಾಸುವಾದವದು! 
ಛಾಯಾಸುವಾದವೆ೦ದಾದರೂ ಹಲಯೇ. 


ಕೊನೆಯತನಕ ಮಾನವ ಸಾಧಕನೇ; ಸಿದ್ದನಲ್ಲ 10 
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ಅಸಪದೆಯಮು ನೀಡು ನಾಥ ಪರ್ವಲೋಜಷಧಾದೀ! 


೧ 
ಅತ್ತ ಪುಡ್ತಿಪುತ್ತಿ ಮತ್ತವ೦ತೆ ಇವರ ಮುತ್ತಿ । 
ಲ್ಲ ಬಡ್ತಿ ಮೊಂದೆವೈ ಅಘಾರೀ ॥ 


`: 
ಅಲೆದು ಅಲೆದು ಹೋತು ಹೋದೆ 5-3 ಮಾತ್ರ ಕಾಣದಾದೆ । 
ವೆಲೆಯ ಪಿಗದೆ ಅರ್ತವಾಗಿ ಕಡೆದೆ ಬಾರಿ ಬಾರಿ ս 


1 
ಒ೦ದು ಜಾಗ ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಟೆ ಮತ್ತದೆಲ್ಲೊ ಚಿತ್ತಬಿಬ್ಛೆ । 


3 ಮು Հ» ಮಿ 


ಮಂದಬುಧ್ಧಿಗೊಂದಮ ಏಟ್ಜಿ ? ಸೋಲ್ಡೆ ಕಾವೆ ಅರಿ ॥ 


ಎ 


. Թ 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ತಾಣದಲ್ಲಿ Թ ಇಗದ Ծած । 
ಉರಿ ಕೋಲ ವಂಡೆವಲ್ಲ ವೀಆ ಪೂಯ್ದ ಕಾರಿ ॥ 


Ե: 
ವ್ಯಾಪ್ಯತತ್ವವದುವೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಪಕವವ ತಾನೆ ಬೇರೆ । 
ಅಪ್ಯ ಅದನು ಈಆಯದಾದೆ ಮುಗ್ಧ ದೇಹಧಾರಿ ॥ 


Գ. 
ಈಗ ಕಂಡೆ ತಂದೆ ಗುಟ್ಟ ವವು ಒಳಗೆ ನೀವು. ಅರ್ಪೆ । 
ಬಾಗಿ ಮಣಿವೆ ಬೆಚತ ನೀಡು ಜೇತವಾಬಿಹಾದೀ ॥ 


ಈ. | 
ಒ ಪುಧಾಪಯೋಧಿ ಇಗದ ಮೋಹದಿಂದ ಮೂರ ಬಂದೆ । 
ಅಪರೆಯಮ ಫೀಡು ವಾಥ ಪರ್ವ ಲೋಕಧಾರೀ ॥ 
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, 


ವಿಷ್ತಯೋ ಹುಡುಷಾಡುವೆ ? 
ಅತ್ತ ಮೋಡುವೆ ಅತ್ರ ಮೋಡುವೆ ಎತ್ತಲೊಲ್ರ, ುಡುಕಾಡುವೆ ջ 
ಕತ್ತಲಅ ಶಡಕಾಡುಅರ್ವಪೆ ಬರಿದೆ ನಿಶಣ್ಣಾಡುವೆ ն 


ಎತ್ತ ಹುಡುಕಲು ಬೇಕೊ ಆ ಕಡೆ 5: ಚಿತ್ರವು ಓಡದು । 
ಎತ್ತಲವನೋ ಎತ್ತ ವೀಮೋ ಲೋಕವದ ತಾ ನೋಡದು ॥ 


ಕಲ್ಲವಲ್ಲಹ ಮಣ್ಣಿವಲ್ಲಹ ಕಾಷ್ಟದಲ್ಲಹ ಮಾನವ । 
ಲಿಅಪಾಷ್ಯವ ಅಲ್ಲೆ ಕಾಣುವೆ ಕ೦ಡು ಬಂದಪವಾ ನವ ॥ 


ಎ೦ದು ಬೋಧಿಪರೆಷ್ಟು ಇವದೋ, ? ಹೋಲದಿದು ವೀ ಜೇತವ | 
ಒಲದು ವ್ಯಾಪಕ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಬೇರಠಯ ವ್ಯಾಪಿ ಬಿಪ್ವವಿಚೇತವ մ 


ಮೋಪಹೊಗದಿದು ವ್ಯಾಪ್ಯ ವ್ಯಾಷ್ಯವೆ 1 ಹೊದಗವರ್ಚಿಫೆ ಸಲ್ಲದು । 
ದಾಸ ! ಒಳಹೋಗು ಒಳಗ ಧೇಲಪು ಬಾಹ್ಯವೋ 2 ಎರಿಕಲ್ಲದು ս 
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ಗೆಲಾದಿದ್ದದು ಗೆಲವು ವವ್ರದಾಗಿದಲ 


೧ 
ವಿಮ ಲೀ ಕೊಡಲಅಲ್ಲವೆ೦ದು ವಾ ಬಜ ಬಂದೆ ? 
ವೀಮೇವಂಲಡ್ತಿಲ್ಲ 2 ವೆಲವೇಮ ಇಲವೇಮ ಗಾಜಯೊ೦ದೇ 2 


೨ 
ವಿತರಅ Թաջ 7 ಯಾವ ಪಂಪಡ್ತಿಲ್ಲ ? ಎಲ್ಲಲ್ಲವೈ ಭಾಗ್ಯ 7 
ಕಾಶರಿಪೆ, ವಾನೇಶೆ ದಾರಿದ್ಯವೆಲ್ಲಹುಮ ? ಎಂಥ ವೈದಾಗ್ಯ Վ 


೩ 
ಅಹುದಹುದು ಈಗರಿತೆ ಎಲ್ಲವಿದ್ದೂ ಕೂಡ ವಿಮೊ ಅಲ್ಲ 1 
ಅಹುದವೆಲ್ಲವ ಗೆಲ್ಲ ಸೋತೆವೆಂದೊಡೆ ಮಾತ್ರ ಶಾ೦ಶಿಯಿಲ್ಲ 1 


Յ 
ಇಗಕೆಲ್ಲ ವಾವೆ ದೊರೆ; ವವಣೆ ವಾ ಬರಿದಾಪ । 
ವಣದೆ ಇವ 2 ಅಮ ಇಯದ ಏರಪ ಹಾಪ մ 


೨೫ 
ಎಲ್ಲ ಹೋಗಅ ಪುಧಾಂಬುಧಿ ಎತ್ತದೇ ಅರಅ | 
ಗೆಲ್ಲದಿದ್ದರು ಗೆಲವು ವನ್ರದಾಗಿದಅ ս 


25 


, 


ಒಚಗಿದಲು ವೈರ್ಮಲ್ವ ಅದಿಂದಲೇಮ ಭಯ ? 


ವೀವೇವಲಿಡ್ತಿಲ್ಲ ಎವ ಜೀವನವೆ ತಂದೆ ? 
ವಿವ ಕೇಶಅಕೆ೦ದು ಏವ್ರ ಬಜ ಬಂದೆ 7 Ի. 1 Ou 


ವೀವಧಿಕ ಕೊಡಲೊಲ್ಲೆ ವಾ ಕಣಿಮೆಯಮ್ರೊಲ್ಲೆ । 
ಜ್ಞಾವಧವ ಏನ್ನು ಶೀರ್ಪಿಗೆ ಎದರು ಪೋಲ್ತಿ ? ॥ ೨ ॥ 


ಅರಿಗೇಲೀಯಬೇಹೋ ವಿವಗೆಯೆ ಅದು ಗೊತ್ತು | 
ಬೇಕೆ ಮಡ್ತಿಷ್ಟು ಬೇಡಲಾರದ Հօ . "an 


ಎ೦ಂಡೊ ಯಾವುದೊ ವವಣೆ ಹೆಚ್ಚೆಯೇ ಪ್ರಭು ಪಿಕ್ಕೆ 
ಅಂತರದ ಹೊರೆಯೆ ಅದು ಯಾಕದರ ಇಕ್ಕೆ ? ॥ ೪ ॥ 


ಅಗ ವಾ ಮೈಮರೆದು ಪರರ ವಂ೦ಜಿಫೆ ಕಾಲತ | 
ಜಾಗರಿಹು ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡು ಪಾಂಡ 1 ಈ ॥ 


ಹೊರ ಶತ್ರುಗಳ ಗುರುಪಿಪಲು աա ಯುಕ್ತಿ | 
ಕರುಣಿಕೊಳಶಪತ್ರುಗಳ ಗುರುಡಿಪುವ ಲುಶ್ವಿ ॥ 6. ॥ 


ಒಳಗಿದಲು ವೈರ್ಮಲ್ಯ ಅರಿಂದಲೇಮ ಭಯ 7 
ಹೊಳೆ ಹೊಜೆಯುವಾತ್ಮಕಾಲಡಿಯೆ ವತ್ಯ ಬಿಜಯ ॥ ೭ ॥ 


լ | ನ್ಯ | 
ಮಾ ಹ ಗಾಮ ಪಥೋ ವಯಂ ಮಾ ಯಜ್ಞಾದಿಂದ್ರ ಹೋಮಿಸಃ । 


[ 
ಮಾ೦ತಃ ಸ್ಥುರ್ಪೋ ಅರಾತಯಃ ս (ಯಕ್‌ ೧೦.೫೭/೧) ಮಂತ್ರದ ಭಾವಾನುವಾದ 
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ತಾ ಸರಿದು ಹೊದಬದಣಲ ಹೊಸದೊಂದು ಹಾಡು 


ವವು «9959Թ ಮೊರೆಹೊಗಅ ಓ ತಂದೆ ? 
Գլ ದಾವವ ಮರೆತು ವಿತಕೋ ಬಂದೆ ॥ 


ಲೀವಷ್ತುದೆಲ್ಲ ವಣವಾಗಿಯೂ ಬಹುರೂಪ । 
ವಾವದ೦ ತು೦ಐಕೊಳಲಾದದಿಹ ಕೂಪ ॥ 


ՅՅ ಶಾಮವೆಯೊ೦ದ ಶೀದದೇ ಹೋದಲ್ಲಿ | 
ಎಷ್ತು ಮನ ತಣೆಯದಿರೆ-ಕೊನೆ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ॥ 


ಪವೆೀತ್ತಮೈಪ್ಪರ್ಯ ವೀವೆಯೇ ಭಗವಂತ । 
ಪರ್ವರಂಡಃ ಪಾಜ್ವಿ! ವೀಮೋ ಅವಂ೦ಡ Է 


ಎಲ್ಲವೂ քա» ವೀಮೊಬ್ಬು ಪಿಕ್ಕದಿದೆ 1 
ಎಲ್ಲ ಮೃಗಷೃಷ್ಣೆಯೇ ವಿಶ್ಚ ಏವಗಿದಿರೆ ս 


ಅಲಬುಗೊಡು ಈ ಮೊರೆಗೆ, ಎನ್ನಂತರ೦ಗದಅ । 
ՀԵօՓ ತುಚುಕೈ ಲೀವೆ | ಐರಿಯತನ ಕದಅ ॥ 


ಓ ಪುಧಾಪಾಗದವೆ | ಅಮೃತವರ್ಷಣ ಮಾಡು | 
'ಈಾ ಪೆರಿದು ಹೊರ ಬರಲ ಹೊಸದೊಂದು ಹಾಡು ॥ 


“ತು೦ಜೇ ತು೦ಂಜೇಯ ಉತು್ತದೇ” (ಯಕ್‌:- ೧. ೧.೭) ಎ೦ಬ ಮಂತ್ರದ ಭಾವಾನುವಾದ. 
ಮೃಗತೃಷ್ಣ - ಜಸಿಲ್ಲುದುರೆ, ಮೃಗ ಮಲೀಚಕೆ 

ವಿಶ್ವ ನಿಹಗಿದರೆ! - ಬ್ರಹ್ಮಾ೦ಲಡ ನಿನದೆ ಎದುರೇ ? ಸಮವೇ ? 

ಐಲಯತನ = ಅಭಾವ 

ಕದಲ * ಹಾಶವಾಗಿ 
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, 


ಭರ್ಷನಿರ್ಷ ನಡೆಯೋ ಮಲ್ಲ! ಯಶ್ರವಾನ್‌ ಏದಾಗಿಲ! 


ನಿಮೊ ಕೇಳಲೆ೦ದು ಬಂದೆ ವವು ಪವಿಯ ಎನ್ದು ತಂದೆ । 
ನಿಮ ಜೇಡಲಯ್ಯ, ಒ೦ದೆ 2 ಅಆಯಲಾಡೆ ಎಷ್ಟು ನೆಸರಿದೆ ವಾ ವಿಲೀತವಾಗಿ ॥ 


ವೀಮ ಕೊಡದ ವಸ್ತುವೇಮ ವಾಮ ಬರಿದೆ ಜಿಂಡಿಪೇಮ | 
ದಾಲ! ಗುಬ್ಬಬಲ್ಲೆವೇಮ 9 ದಾವವೆಲ್ಲ ಶಿಹಿಯ ಜೇಮ-ಬದೆವೆ ಶಿರವ ಬಾಗಿ ॥ 


ವನ್ನು ಹೃದಯ ವಿಪುದೇವೆ, ವವು ಚಿತ್ತ ವಿವುದೇವೆ । 
ವವುದೆಲ್ಲ ಪ್ರಪುನೇವೆ, ՀՅ, ಪೂವ್ಯಪುುಷ್ಟಬೇಗೆ-ವಾಮೋ ಮುದ್ಧರಾಗಿ€ ॥ 


ಈವೆವೇದ ಅರಿಯೆವಲ್ಲ! ಅವ ಏವಗೆ ಕೊಡಲು ಬಲ್ಲ ? 
ಜೀವ ದಾಪೃುವಲ್ಲವಲ್ಲ! ಭಾವಗರ್ವಪಲ್ಲದಲ್ಲ - ಈಶ್ವರಾಮದಾಗೀ ॥ 


ಅಂದ! ಅ೦ದ್ರಿಯೇಶವಾಗು ತ೦ದ್ರಿಲತೆಯ 23895915 | 
ಮಂದ! ವವು ಗುರಿಯ ತಾನು ಸಾ೦ದ್ರಜಿತ್ರ! ಏಭುಗಣೆ ಬಾಗು-ಫಿರವ ಶಾ೦ತವಾಗಿ ॥ 


ಮರ್ತ್ಯವೇಮು ಮಾಡಬಲ್ಲ? ಕರ್ತವೆದುದು ಅವಮ ಪಲ್ಲ 
ಧರ್ತ ಕೈಯ ಇಡುವವಲ್ಲ ಭರ್ತಐರ್ಪವಡೆಯಾ ಮಲ್ಲ-ಯತ್ಪವಾವ್‌ ಏರಾಗೀ ॥ 


ಒದಗಿ ಐರಅ ಸುಧೆಯ ಪಾವ ಮುದದಿ ಕೊಳ್ಳು ಅಡ್ಕೆದಾವ 
ಪದಯದೇವವೆದೆವ ಮಾವ ՓԵՏ» ಐದಅ ಪಾಮಗಾವ-ಭಜ್ತಿ ಭಾಗ್ಯವಾಗಿ ॥ 


ವಿನೀತ - ಏಸಯಶಾಅ, ದಾನವೆಲ್ಲ ಸಿಹಿಯಜೇನು - ಪರಮಾತ್ಮಣಮ್ಮದೆಲ್ಲ ಅತಿಮಧುರ. 
ಮುದ್ಧರಾಗೀ ಇ ಮೈಮರೆತ ಅಸತ್ವ ಜೀವದಾತನಲ್ಲವಲ್ಲ - ಜೀವನು ಹೊಡುವವಸಲ್ಲವಲ್ಲ. 
ಭಾವಗರ್ವ - ಭಾವನೆಯ ಹೆಮ್ಮೆ ಈಶ್ವರಾಸುರಾಗಿ€ - ಭಗವಂತಹ ಪ್ರೇಮಿ. 
ಅಂದಿಯೇಶನಾಗರು - ಜತೇಂದ್ರಿಯಹಾಗು, ತ೦ದಿಲತೆ - ಅರೆಸಿದ್ದೆಯ ಮೊಬ್ಬು. 
ಮಂದ್ರ - ಅಸಂದವಂತ, ಸಾಂದ್ರಜಿತ್ತ - ನೆನೆದ ಮನಸ್ಸುಳೃವನೇ. 

ಧರ್ತ ಇ ಧಾರಕಪರಮಾತ್ಯ, ಭರ್ತ * ತು೦ಜಕೊಡುವ ಭಗವಂತ. 
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ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯು ಇಒಚಗು-ಹೊರಗು ವಾಥಣಐರ್ಪ ಪತ್ಯವೇ | 


Ը 


ಭುಲ್ಲವಿಸುವ . ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲ ಅರಸುವುದು ಅಗತ್ಯವೇ ? ॥ 


ಶ್ರ 
ಜ್ಞಾವಧವರು ಮಾವಿಣವರು ಅವಮ ಒಳಗೆ-ಎಂಬದು | 
ಜಮ ಗುಹ್ಯ ? ನಿಮ ಬಾಹ್ಯ 2 ಕೊ೦ಚ ಜಿ೦ಶಿಗೆ೦ಬದು ॥ 


յ Ե: 
ಪ್ಹೂಲ ಬಾಹ್ಯ ಪಾಕ್ಷ್ಯಜೀವ ಪೂಫ್ಣೈವೇ | ಅಪೇಶ್ಲಿಸು । 
ಸ್ನೊಲ ಇಟ್ಟು ಪೂಾಕ್ಷ್ಯವಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ ್ಲತರವನೀಕ್ಷಿಸು ս 


4 
ಜೀವವಲ್ಲ ಭೂತವಿಲ್ಲ. ಅರ್ಪಮೊಬ್ಬವೇ ಹರಿ | 
ದೇವವನ್ದು ಗುಡುಪಿಸಲ್ಪೆ ಜವಪಥವದೇ ಪರಿ ॥ 


22 
ಅ ಪ್ರಕಾಶಪು೦ಇ ಮೆರೆವ ಅ೦ತರ೦ಗದಲ್ಲಯೇ । 
ಓ ಪ್ರಿಯಾತ್ಕೆ | ಅಲೆಯಬೇಡ, ಕಾಣು ಅವವವಲ್ಲಯೇ ս 


೭ 
ಆ ಪುಧಾಪಯೋವಿಧಾವ ಕರೆಯುಿರ್ಪ ಐವುವೇ । 
ՀԾ, ನಿಚು, ಮುದ್ದೆಜೀವ | ಅವಮ ಮೂರಳವುವೇ ? ॥ 


ಎತ್ತ ಬೇಕೊ ಅತ್ತ ಅಲ್ಲ. - ನೋಡಬೇಕಾದ ಕಡೆಯಲ್ಲ 
ಭುಲ್ಲವಿಸುವ ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲ - ಅಛ್ಛಹಾಸಮಾಡುವ ಹೊರಜಗತ್ತಿಸಳ್ಲಿ 
ಸೂಫ್ಲನಲ್ಲ - ಜೀವನಲ್ಲಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮತರನ - ಪರಮಾನಸನ್ನು 
ದೂರಥಸ್ರನೇ - ದೂರದಕಾರಣ ಬೇರೆಯಾದವಣೇ ಇ 
“ವೇಸಸ್ತತ್ಪಶ್ಯನ್ತಿಹಿತ೦'' (ಯಣುಃ- ೩.೨.೮) ಮಂತ್ರದ : ಭಾವಾಸುವಾದ 


29 



































, 


ಐಸು 238225 ಬೆಚಪಿನಾಣ್ಪ್ಬನು! 


ಹೇ ಅಖ೦ಡವೆ! ಸರ್ವಮಿತ್ರನೆ! ಜವವದ್ದರಣೀಯನೇ! 
ಹೇ ಅಐಲಇಗದಲ೦ಶರಾತ್ಮವೆ! ಪರ್ವ ಜೀವರ ಹೀಯವೇ ॥ 


ಏನ್ನು ಗುಣಗಳ ವಾಶ್ರಯಪಣವ ಏಜಕು ತಾವನವದ್ಯರೇ । 
ವನ್ನು ಸಾಧಕ ವುಂದರವದಿರು ಪರ್ವಥಾಪ್ರಡಿಪದ್ಯದೇ ॥ 


ಆದರೇ೦ ಪ್ರಭು! ಇಗದಿ ಜವಮ ರೂಪದಿಂದಣುಜೇತವ | 
ಗೈದರು೦ ಕಮಪಾಧನೆಯವವ ಅಲ್ಬಪ್ರಿಲಕೇತವ ս 


ವವು ಪದೃಶರದಾರು ಓ ಏಭು! ಪರ್ವವಿಧ ಮೇಧಾಏಯೇ । 
ಪಮ್ರತಾತ್ಯವೆ! ಅವ್ಯದಾರ್ಭವ ಬರಿಯ ತೆವವವ ಅಏಯೇ ॥ 


Հ, ಪಕಲ ವಜ್ಞಾವ ಪಾಗರ! ಅ೦ದ್ರ! ಓ! ಮ್ಯಡಿಯಾಗದ | 
ಶ್ವಾಸ ವೀ ಬ್ರಹ್ಮಾ೦ಡವೆಲ್ಲಕೆ ವೀಮೊ! ಶಾಶ್ಚತ ಜಾಗರ ս 


ಬಾಳವೆಲ್ಲೆಡೆ ಘಳಥಫಪ 8೪ ಬೆಳಕವೆರೆಯೈ ದೇವನೇ । 
ನೀಕಗೊಡದಿರು ತಮದಲೆಮ್ಮಮ ದಕ್ನಯೊಲರಿವಿವ ಸೇವನೆ ս 


ಓ ಸುಧಾ೦ಬುಧಿ! ಅಮರತಾವಧಿ ಪುರಿಪು ಕರುಣಾವರ್ಷಣ լ 
ಜೀಪು ತಣ್ಣುಮ ಬೆಳತಿಮೊಣ್ಬದು ՅօԾ ಡಮಿರದ ಘರ್ಷಣ ॥ 


ಜೀವವದ್ವರಣೀಯನೇ Հ ಜೀವ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಜವದ೦ತೆಯೇ ಬೇಕಾದವನೇ | 
ಜೀಯಸೇ - ಹ್ವಾಮಿಯೇ! ಅಸವದ್ಯರೇ - ಈುಂದಿಲ್ಲದ ಹವಿತ್ರರೇ ಸಲಿ. 
ಅವದಿರು - ಅವರು. ಪ್ರತಿಪದ್ಯರೇ - ಹೊ೦ದುಲರ್ಹರೇ ಹಲಿ. 


ಅಣುಚೇತನ - ಅಲ್ಪಚೇತನ. ಅಲ್ಪ ಶಕ್ತಿ ನಿಕೇತನ Հ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯ ಮನೆಯೇ. 
ವಿಭು - ಸಾರ್ವವ್ಯಾಹಕ. ಸರ್ವವಿಧ ಮೇಧಾವಿಯೇ - ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲ ಸರ್ವಣ್ಣನೇ. 


ದ್ಯುತಿಯಾಗರ = ಖೆಳಶಿಸ ನೆಲೆ. ಶಾಶ್ವತ ಜಾಗರ ಇ ನಿತ್ಯಜಾಗರೂಕ. 
ದಕ್ಟಲಲಿವಿಪನ ಸೇವಹೆ ಇ ಜ್ಞಾನದ ಸೇವನೆ ಲಭಹಲ. 


ಕರುಣಾವರ್ಷಣ « ದಯೆಯ ಮೆ. 8ಮಿರದ ಘರ್ಷಣ - ಕತ್ತಲೆಯ ՅԾԳՏ3. 
`ಖದ್ವೇದದ ಮಂತ್ರ (೨. ೨೭. ೧೪)ದ ಭಾವಾನುವಾದ; ಛಾಯಾಸುವಾದವೆ೦ದರ ಆದೀತು. 
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ಅಚುಪ ಸಾವು ಹುಮಪೆ ವಿಜಯ 


೧ 
ಸೋಲು-ಗೆಲವು ಅರಿಗಿಲ್ಲ 2 ಸೋತು ಕೂಡ ಗೆದ್ದವಲ್ಲ । 
ವಿಶು-ಜೀಚು, ತಪ್ಪದಲ್ಲ ಬದ್ದಮಮಜ ಎದ್ದವಲ್ಲ ॥ 


Էջ. 
ಅಚುಕೆ ಪೋಲು ಹುರುಷೆ ವಜಯ ಅದಮ ಅರಿತು ಧಾವಿಸು । 
ಅಜುವಿದೇಫೆ ಅಳುಶಿದೇಕೆ ? ಗುರಿಯದೇಮ ಭಾವಿಸು ॥ 


೩ 
ವಿಷ್ಯ ವಿಜಯ ದೇವವಾಥ ಅ೦ಇದೇಶೆ ಬುತ್ರವೇ । 
ಪತ್ಯನಿದಮ ಮರೆಯಬೇಡ ಮಿತ್ರವಾ ಪವಿತ್ರವೆ ॥ 


೬ 
ಪ್ರಿ ವಿಧಿಯೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಲವುಅರ್ಷವಲ್ಲವೇ । 
ರಿಕ್ತ ಬಲವೆ: ಲೀಮ ಜೀವ! ದೇವ ದುರ್ಗವಲ್ಲವೇ ս 


೫% 
ಸುಧೆಯ ತುಲ ಎರೆವದೇವ ಮತ್ತದಾವ ಭೀಡಿಯೋ । 
ಪ್ರಧವವದೆಯೆ ವವುದಾಗೆ ಮಂತ್ರದಾವ ಈಡಯೋ ? ॥ 


ನಿತ್ಯ ವಿಜಯ "ನ `ಅಪರಾಜತ ಹರಮಾತ್ಯ ಕಳುವು - ಹುಸಿನೆನಹು. . 

ಶಕ್ತಿ ನಿಧಿ - ಬಲದ ಕೋಶ ಭಗವಂತ. ಅಏಕ್ತ ಖಲ ಇ 98, ಕಕೆದುಹೊಂಡವನು. 
ದೇವ Աք Հ ಭಗವಂತನೇ ದುರ್ಗಮವಾದ ಕೋಟಿ. 
ԹՇ - ಮೋಕ್ಷವೆ೦ಬ ಉತ್ತಮೈರ್ಶರ್ಯ. ಈರಿ - ಮಾಸಸಿಕ ರೋಗ. 
“ಹ್ರೇತಾ ಜಯತಾ ಪರಃ” ಎಂಐ (8. ೧೯. ೭) .ಎ೦ಬ ಅಥರ್ವ ಮಂತ್ರದ ಆಧಾರ. 
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, 


Ջոյ ದಾನಪ೦ಷಏಲ್ಲ ռոլ ಸನಿಯ ಮುಡಿಯ ಅಲ 


೧ 
ಅಷ್ಟು ವವು ಅಪ್ಪುವತ್ರ ಅಷ್ಟು ವವು ತಾಡವತ್ತ 1 "೫. 
ಅಷ್ಟು ವನ್ನು ಅಜ್ಜಲತ ಅಷ್ಟಿದೆಲ್ಲ ವವು ಐತ್ತ ॥ ಎಂದು: ಮೆದೆದೆಮ ॥ 
3 
ಎಂದು ಎಲ್ಲರೆದುರು ಮರೆದೆ ವ೦ಕಪಾಲೆಯವ್ಪೆ ತೆರೆದೆ । 
ಮಂದಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ವನ್ನ «եյ ನಾನೆ ತೆರೆದೆ ս ಉಬ್ಬ ಹೆರೆದೆನು ಮೆರೆದೆನು ಃ 


ಪ 
ಆದದರೇಮ ಅಂದದೇವ | ಎಲ್ಲವಿದ್ದು ನಿಮ ಅಲ್ಲ । 
ತೇದಮುದನವ್ಪೆ ತೆಯ್ಲೆನಷ್ಟೆ լ ಕಾಶಿನಷ್ಟು ಹೇಚ್ಚರಿಲ್ಲ ॥ ಎಂದು ತೆದೆದೆವು ॥ 


ಆ 
ವಿಷು ಮಣ್ಣು ಏಇಕು ಹೊಮ್ದ ಏನ್ನು ಗಾಳ ಉಪಿರ ಚೆಮ್ರು । 
ಅವುವಂತ ಗಗನ ನೀಡು - ಎಲ್ಲಕಿಂತ ಬಹಳ ಚೆನ್ನು ॥ ಎಂದೆ ಬೆರೆದೆಮ ॥ 


25 
ಕಣದಿ ಕಣದಿ ಹಣದ ಒರತೆ 2 ಅಲ್ಲ ಅರಿಗೇಮ ಕೊರೆತೆ 1 
ಎಣಿಪಲಾರೆ ಗಣಿಪಲಾದೆ ವರವ ಲೋಭ ವವಗೆ ಹೊರತೆ ? ॥ ಎಂದು ಇಪೆದೆಮ ॥ 


ಕ್ರಿ 
ಹೊಂಚಿ 8045 ಅಸೆಯು೦ದು ಹಲಡಿಕೊಳುವ ಭಾವ ಪೊಪ್ಹೆ | 
ಮುಂಜಿವಂಥ ಬಯಕೆ ಎಲ್ಲ ? ಈ ದುರಾಶೆಯೊಂದು ಹೊಪ್ಪೆ ॥ ಎಂದು ಕೆರೆದೆಮ ॥ 
3 3 
ವಿವುದಾವಕಂತಬಿಲ್ಲ ವವು ಪವಿಯ ಮಡಿಯೆ ಅಲ್ಲ! 1 
ನಿನ್ನೆ 585 ಸುಧೆಯದೆಲ್ಲ 7 ನನ್ನು ಹೆರ್ಮೆ ಕಂಡುದಿಲ್ಲ ॥ ಮೌನ ವೆರೆದೆಮ ս 


Լ է 
լ յ լ լ 
“ತು೦ಜೀ ತು೦ಜೇ ಯ ಉತ್ತರೇ ಸ್ತೋಮಾ ಅಂದಸ್ಯ ವಜ್ರಣಃ ս (ಯಶ್‌ :- ೧, ೭, ೭) 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ՅԱՑ ಹೊಸೆದ ಹಸಿಗವನ । 
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ದಿನಸಿ ಬದಲ ಸಾಮಣಾವ-ಭಷ್ರಿ ಭಾಡ್ಭವಾಗಿ! 


ನಿಮೊ ಬೇಡಲೆಂದು ಬಂದೆ ವಿವು ಬಳಗೆ ಎನ್ನು ತಂದೆ । ւ 
ՏՅ ಬೇಡಲಯ್ಯ ಒ೦ದೆ ಶಆಯಲಾರದಷ್ಟು ಕಂಡೆ-ವಾ ಬಿಮುಗ್ಧವಾಗಿ Օս 


ವೀಮ ಕೊಡದ ವಸ್ತುವೇಮ Չ ವಾಮೊ ಇಡದೆ ಬೇಡಿಯೇಮ । 
ವಾಮ ಎಣಿಸಬಲ್ಲೆವೇಮ? ವಿವು ದಾವವೆಲ್ಲ ಜೇಮ-ಎಂಬಜೆ ನಮ್ರವಾಗಿ ॥ ೨ ॥ 


ವವು ಹೃದಯ ವವುದೇವೆ ವವು ಜಿತ ಲವುದೇವೆ | 
ವವುದೆಲ್ಲ ಪ್ರಪ್ಪವೇವೆ ಸೊವ್ರೆಯಿ೦ದ ಬಂದ ಬೇವೆ-ವಾ ಪ್ರಮತ್ತ್ರವಾಗಿ .Յս 


ಈವೆವೇವ ಅರಿಯೆವಲ್ಲ ! ಅವ ಐವಜೆ ಹೊಡಲುಬಲ್ಲ ? 
ಜೀವ ದಾಶೃವಲ್ಲವಲ್ಲ ಬದಿಯ ಬಂಕಪಲ್ಲವಲ್ಲ-ವಾ ಅಹಾಮದರಾಗಣೀ 1೪॥ 


ಸಲ್ಲದುದವು ಆಡಬೇಡ ತ೦ದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ ಶೇಡ । 
ಭಲ್ಲವಿನದಿರಯ್ಯಸೇಡ ಕೇಳು ಆಗಬೇಡ ಬೇಡ-ಜೀವ ಮೇಲ ಗಾಗಿ. : ೫ 


ಅಲದ್ರ ಅ೦ದ್ರಿಯೇಪವಾಗು ತ೦ದ್ರಿಲತೆಯ ತೊಡೆದು ಪಾಗು | 
ಮಂದ್ರ! 5-յլ ಗುರಿಯ ಡಾಗು ಸಾಲದ್ರಜಿತ್ರವಾಗಿ ಬಾಗು-ಹರಿಗೆ ಐಛದ್ರವಾಗಿ ॥ ೬ ॥ 


ಮರ್ತನೇಮ ಮಾಡಬಲ್ಲ? ಕರ್ತವೆದುರು ಏಲ್ಲವಲ್ಲ! 
ಧರ್ತಕೈಯ ಇಡುವವಲ್ಲ, ಭರ್ತವರಲು ಭಯವೆ ಮಲ್ಲ-ಯಡ್ರ್ಪಿಸೈ ವಿರಾಗಿ€॥ ೭. ॥ 


ಒದಗಿ ಬರಲ ಪುಧೆಯಪಾವ ಮುದದಿಕೊಳ್ಳು ದಿವ್ಯದಾನ | 
ಪದಯವೆರೆವ ಏನಗೆ ಮಾವ ಉದಿಶಿ ಬರಲ ಪಾಮಗಾವ-ಭಶ್ವಿ ಭಾಗ್ಯವಾಗಿ॥ ಆ॥ 


ՕԹ - ಕ೦ದಿದೆ, ಬಾಡಿದೆ. ವಿಮುಗ್ದ - ಅತಿಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಶ್ಟಿದವ, ಮೂಢ. 
ಜೇಸು - ಮಧುರ. ಸೊಣ್ಟೆಯ೦ದ ಬಂದ ಬೇನೆ ಇ ಶಾಸ್ಯಭಾವದಿ೦ದ ಹುಣ್ಣದ ರೋಗ. 
ಪ್ರಮತ್ತಸಾಗಿ - ಪ್ರಮಾದಿಯಾದ ಅಶೆಬುರುಕ. ಅಗಖೇಡ ಬೇಡ - ಬೇಟಿಗಾರನಾಗಚೇಡ. 
ಇಂದ್ರ ಇ೦ದ್ರಿಯವಾಸ್‌ ಜೀವ ತ೦ದ್ರಿಲತೆ - Թայ. ಮಂದ್ರ - ಹರಿತ. 
ಸಾ೦ದ್ರಚಿತ್ತ - ಸೆಸೆದ ಮಸಸ್ಸಿನವಸು. ಭದ್ರ - ಒಳ್ಳೆಯವ. ಮರ್ತ * ಮಾನವ. : 
ಕರ್ತ ಎ ಜಗಮತ್ಪಾದಕ. ಧರ್ತ - ಧಾರಕ. ಭರ್ತ ಇ ಪ್ರಭು. ಮಲ್ಲ = ಧೀರ. 
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ಹಾಸು ನೆಲದ ಮೇಲಿ ನಗೆಯ ಹಾಸು ಅಸುಸಮೀದನೇ! 


Օ 
'ಹೃದಯ ತು೦ಇ Թ» ಮಂಗಿ ಏನ್ತ ಸಲಹಿ ಬಂದಿಹೆ । 
ಪದಯ! ವೀಮ ಅಷ್ತುದೆಷ್ಟೊ 2 ಮೌವ ತಂದಿಹೆ ॥ 


೨ 
ಶಹಿಯಮಂಡೆ ಶಹಿಯಮಂಡೆ ನೆಲದ ವೆಲೆಯ ಮೋಣಿದೆ । 
ಮಹಿಯೊ? ಅಹಿಯೊ ? ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿ ಸರಿದು ಮೂರ ಓಡಿದೆ ॥ 


Լ 
ಅವ ಜವ ಅವ ಭಾವ 2 ಅವ ಹೊಲೆಯ ಕೂಡಿಕೆ ? 
ಅವವಾವ ಜವಕೊಲಅದ ಇಲಧಿಗಾವ ಹಾಡಿಕೆ մ 


ಇ 
ಇಡದು ಮಮತೆ ಬರದು ಪಮತೆ ಅರಿಗಾರ ಬಂಧನವ । 
ಇಡಲು ಮಾರ ದಣಿದೆ ಪೂರ ಎಂಥ ಚಿತ್ರ ರಂಧನ ॥ 


24 
ಜೀವದಷ್ಟೆ ಪಾವು ಪತ್ಯ ಸಾಹು ಅಸು ರೋದನ । 
ನೋವ 826925 ಎಂದೆವಲ್ಲ ಎನ್ನು ಹೃಡ್ತಿಮೋದನ' ॥ 
| 2 
ԹԹԾՀՅԼ ಮಡೆಗೆ ಮಣ್ನಿ ವಾವದೆಷ್ಟು ಅತ್ರೆಮ । 
ವೇದ ಓದಿ ಅದೆ ವಾದಿ «ՏՏԹԵՇԸ ಪತ್ತೆಮ ս 
| ಸ 
ಬೋಧ ಸರಳ ಶೋಧ ತರಕ ಪಆಯೊ ಪಜಯ ತತ್ವವ । 
ಬಾಧೆಗ೦ಂಣಬೇಡ ಬೆಕೆಪು ಎಲ್ಲರಅ ಮಮತ್ಸವ ॥ 
5 | 
ಓ ಪುಧಾಇ! ಜವಿಸುವರ ಬೆಕಕ ಮೋಡು ಧೀದವೇ | 
ಹಾತು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ವಗೆಯ ಹಾಪ ಅಪುಪಮೀದವೇ ॥ 


ಅಹಿ - ಹಾವು. ಜಲಧಿಗಾವ ಹೂಡಿಕೆ - ಸಾಗರಕ್ಕೆ ದಿಮ್ಮಿಗಳ ಸೇರುವಿಕೆಗೇನು ಬೆಲೆ? 
ಚಿತ್ರರ೦ಧನ - ಮಹಶ್ಚಾ೦ಚಲ್ಯ, ಅಲುಗಾಟ 

ಹೃದ್ವಿಹೋದನಸ ಇ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಏನೋದ ತರುವ ಹರಮಾತ್ಯ 

ಶೋಧ ತರಕ - ಅತ್ಮಶೋಧಸನ ಬಹು ಚ೦ಚಲ 

ಅಸುಸಮಿರ - ಪ್ರಾಣವಾಯು 
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ಸತತ ಮಾಡು ಪ್ರಣವಣಾನ 


ಚ 
ಸತತ ಮಾಡು ಪ್ರಣವಗಾನ ՀԵՅՀԵ ಪಡೆಯೆ ಶಾಂಡಿದಾನ । 
ಅತುಚ ಜಗಕೆ ՏՈՑ ಮಾವ ಪ್ರುಡಿಸದುಶ್ರಿವಾದೀ ॥ 


ಪ್ರಿ 
«Թ ವಿಶಕೈ ಹತಾಶ ಸೋತೆಯಾದರಾತ್ಮವಾಶ | 
ಪೀಡಿ ತೊರೆಯೊ ಮೋಹಪಾಶ ಭೌತಯುಶ್ರಿವಾದೀ ॥ 


೩ 
ಜೊತೆಗೆ ಬರದು ಏನ್ನು ದೇಹ, ಅತರ ಸೊತ್ತು ನಿವ್ರಗೇಹ । 
ಚತುರ! ನಿತಕಿಷ್ಟು ಸ್ರೇಹ ಪಡಿತಭುಶ್ವಿ ವಾದೀ ս 


೬ 
ತಥ್ಯ ಹೇಠಲಷ್ಟು ಫಿಣ್ಚೆ ? ಪಥ್ಯವವ್ರೆ ಮರೆತು ಇಟ್ಟಿ । 
ಮಿಥ್ಯೆ - ಎಂದು ಪಾರಿ 4993, ಕಥ್ಯಶುಶ್ರಿವಾದೀ ॥ 

೫ 
ಸುತ್ತ ಕಾಣದೇ ಪ್ರಮೋದ ಚಿತ್ತಕಾಗದೇ ಏನೋದ । 
ಮತ್ತೆ Թա ಹೋದ ? ಮತ್ತಮುಶ್ವಿವಾದೀ ॥ 


34 
ಬೆಕಗಲ್ಪಿ ಪುಧಾಮರಾಗ ಒಳಗಿಐ೦ದ ಮುದದಭಾಗ | 
ಥಕಥಜಪುವವಾತ್ಮೆವಾಗ ಪ್ರಪ್ರಯುಶ್ರಿವಾದೀ ս 


ಶ್ರುತಿಸದುಶ್ತಿವಾದೀ - “ಓ೦ ಕ್ರತೋಸ್ಕರ'' ಎ೦ಬ ಶ್ರುತಿಘೋಷ ಮಾಡುವವನು. 

ಹೀತಿ - ಪ್ರಿಯನೇ! ಭೌತಯುಶ್ತಿವಾದೀ - ಭೌತಿಕ ಜಗತ್ತೇ ಕುಣಿಸುವುದ - ಎನ್ನುವವನು. 
ದೇಹ - ಮನೆ, ಪಪಿತಭುಪ್ತಿವಾದೀ ಇ ԱԱ ಪಾಲಗೆ ಬದ್ದ ಘೋಗವಿದು - ಎ೦ದು ವಾದಿಸುವವನು. 
ಹಥ್ಯ ՀԵՅ ವಾದೀ - ಕಷ್ಟೆ ಚಿಪ್ಪಿಸಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಕಿಯ ಭ್ರಮೆ ಮೂಡಿಸುವ ಜಗಸ್ಕಿಥ್ಯಾವಾದವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವ ಶುಷ್ಪ್ತವೇದಾ೦ತ3. 

ಮತ್ತ ಮುಶ್ತಿ ವಾದೀ ಇ ಇಹದಲ್ಲಿ ದುಃಖ ಮಾತ್ರ: ಹರದಲ್ಲೇ ದುಃಖದಿ೦ದ ಮುಕ್ತಿ ಎ೦ಬ ಭಾಂತ 
ದಾರ್ಶನಿಪ. 

ಸ್ಟ್ಚಹ್ರಯುಶ್ರಿವಾದೀ ಇ ಅತ್ಯ - ಪರಮಾತ್ಮ ಸಂಪರ್ಕದ ಉಪದೇಶಕ. 
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J: 


ಬೇದಾದ ನಾನೀಣ ಮೊದೆಷೊಗುವೆನಯ್ಯ ? 


೧ 
՛ 77 
ಘೋರ ಕಾ೦ತಾರದಅ ಘೋರಾ೦ಧಕಾರದಅ 1. 
ಕ್ರೂದ ಪಶುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಪಿಶ್ವಾದುವೆವಯ್ಯ մ 


«2 
ಒ೦ದೊ೦ದು ಅ೦ದ್ರಿಯವು ಹ೦ಪ್ರಪಶುವೇ ಅಗಿ । 
ಹಿ೦ದೆ ವಾ ಕಾಣದಾ ಫಕ್ಷೇಹವಿಶ್ರಿಹುದಯ್ಯ մ 


Վ 
ಅಂದದೇವವೆ, ಎನ್ನು ಅ೦ದ್ರಿಯ೦ಗಳ ಮೇಲೆ । 
ತಂದ್ರಿಲತೆ ಮಪೆಕಮದೊಲು ಬಲವ ಬೆಜೆಪೆಯ್ಯ մ 


| ೬ 
ಜ್ಞಾವೇ೦ದ್ರಿಯ೦ಗಳವು ನಿಶೆ ಘಾಕ್ಸಾತ್ಚಣಗೆ 
ಮೌನಸಾಧವವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಐದಲಯ್ಯ ս 


2) 


ಓ ಸುಧಾವಿಧಿ! ಪುಧಾಪಾವದಾ ಪೌಭಾಗ್ಯ | 
ಲೇಸಾಗಿ ಲಭಪ೦ತೆ ಕರುಣೆ ತೋಶಯ್ಯ ս 


“ಅಯ್ಯ' ಎಂಬುದು "ಅಆರ್ಯ' ಎಂಬುದರ ತದ್ಭವ ರೂಹ 
“ಅರ್ಯ' ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನ ಹೆಸರು. ಪಶ್ವರ-ವಿಶ್ವಚೇತನ. 
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«րավ 











ನಿನನದಸಿ ಆದುಗುಖರ್ಪೆ տո ಮುದ್ದ ಸೋದದ! 
ಛ 


Օ 
ՏՅՅԾ» ಪರುಗುಡಿರ್ಷೆ ՅՀյ ಮುದ್ಧ ಸೋದರ ? 
ನಿಮೊ ಎಷ್ಟೊ ಎಂಬ ಇವೆ ? ಏವ್ಷ ತೃಷೆ ವೃಕೋದರ ॥ 


3 
ಅಲ್ಲದಲ್ಲ ಪಲ್ಲದಲ್ಲ ಅವವದು ಏರೀಕ್ಷೆಯೊ€ 9 
ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲ ಜಾಣವಂತೆ ಐವುದೀ ಪರೀಂಕ್ಷೆಯೋ 9 


೩ 


ಘೋರವವವೇ ? ಮರಗಜೊತ್ತೆ 2 ಪರ್ವತಗಳ ಶೃ೦ಗವೇ ? 


ವಾರಿಐಧಿಯೆ ? ದೇಗುಲಗಜೆ 7 ಲವೀಮ ಅವವ ಛೃ೦ಗವೇ ? 


Ե: 
ಎಲ್ಲು ಅವಮ ಶಿಶ್ನಅಲ್ಲವೆ೦ದು ಶೋಕತಪ್ರವೇ 9 
ಏಿಲ್ಲು ಎಣಿಸು ಜೇತವಾತ್ಯ! ಅ೦ಗ ನೀಮ ಶಪ್ಟನೆ ս 


೫ 
ಅಲ್ಲದಿರ್ಥ ತಾಣವೆತ್ತ್ರ ? ಕೊಂಚ ಹುಡುಕಬಲ್ಲೆಯ ? 
ಅಲ್ಲೆ 2 ಅಲ್ಲೆ ? ಎಲ್ಲರಲ್ಲೆ ಅವವ ಶಾಣಲೊಲ್ಲೆಯ ? 


೬ 
ՀԹ: ಬೆಳಕಕಾಣ! ಅಲ್ಲೆ ಅರಹೊ ಪ್ರೇಮಿಯ । 
ಪುತ್ರ ಮುತ್ತ ಬೆಳಕ ಚೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲೆ ಮೆರೆವ ನೇನಿಯ ս 


೭ 
ಅವವ ಇಳಗಿಐ೦ದಲೆಲ್ಲ ಬಹುಮ ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಯೇ । 
ಪವೆದು ಫೋಘುದಲ್ಲೆ ಮರ ಮರಳ ಬರ್ಪುದಲ್ಲಯೇ ս 


“ವೇಸಸ್ತತ್ವಶೃಸ್ತಹಿತ೦ ಗುಹಾಸತ್‌'” (ಯಜು&೩೨.೮) ಎ೦ಬ ಯಾಖುಷೀಶ್ರುತಿಯ ಭಾವಾಸುವಾದ! 
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() 
ಎಲ್ಲಕಡೆಯಅ ಅದ್ದರೂ ಪಹ ವೀಮ ಕಾಣಿಸಭಕ್ತದ೦ಜವ 2 
ಎಲ್ಲ ತಡಶಿದರೇಮು 48:23 ಮಅವವಾಗಿರೆ ಶಾಪಭ೦ಇವ ॥ 


3 
ವೈರ ತುಲ೦ಣರಲಂತರಂಗದಿ ಎಂಡು ಅಪ್ಪುದು ಪಾಪ ಮಂಜವ? 
ಧೀರಠತವದಿಂ ಹೃವ್ಯವ೦ಂಗಳ ಹೊಳೆವ աա» ಓ ಏರ೦ಇನ ॥ 


Վ 


ನಿವು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ | ಬಯಪುವೆವಾಜಿ ಒಳಗಣ ಅರಿಐಕ೦ದವ । 


ಚಿವುದಂತಹ ಶುಭ್ರಹೃದಯದಿ ಪಲಪಅಚ್ಛಿಷೆ ಪದಭವ೦ದನ ॥ 


Ց 
ಅಂತರಿಕ 24809500 ಉಪನಿದೇ ಅಗಲೈ ԾՕ«ԹԹԹ ಚ೦ದನ । 
ಎ೦ಡೊ ನೀವೇ ಭರತವಾಣಿಹೆ ವಾಮೊ ? ՀՇ ಮುದ್ಧವಂದವ ॥ 


೫ 
ಶತ್ರು ಶತ್ರುವೆ ಅಲ್ಲ; ಮಿತ್ರಮ ಮಾತ್ರ ಐಜಕೂ ಮಿತ್ರನೇ ಪರಿ 
ಮಿತ್ರ! ಒಲ್ಲದೆ ದೂರಏರ್ಪನ ಮಾರದಿರು ವೀ ಶಪಲಿಯಕೇ ಪರಿ ॥ 


Գ. 


ಪ್ರಣವ-ಪರಜವ ಭೇದ ಪಲ್ಲದು ಮತ್ತಿದೇತಕರಣ್ಯದೋದವ ? 
ವಿಣಯವೆಂದೂ ಅಕ್ಕದೆಗೆಯೇ ಅದಕೆ ಅರಲೈ ತ್ವದಮಮೋದವ ॥ 
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ವಿಲ್ಲ ಬಲ್ಲ ನಿವುಲೇನು ನಾನು ಬೇಡಲಅ 9? 


೧ 
ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲ ಒಳಗೆ - ಹೊರಗೆ ನವು. ಬೇಡಲೇವಮ 7 
ಹೊಲ್ಲನೇಮ ಇವುದವಿಸಅ ? ಹೊಸತು ಬೇಡಲೇವಮ 9 ॥ 


9 
ನಿವ ವೀಮ ವೀಡಲಲ್ಲ ? ನೀಮ ಕೊಡದುದೇವದೆ 7 
ՀՀ ಜೀಡಲೆವುಅಕ್ಕೆ ತ್ರಾಣವಾದರೇಐದೆ ? ॥ 


Վ 
ವಿಮಪಾಯ Հյ ಪೇರಲೆಂದೆ ನನಗೆ ಕಾಣದು । 
ಹಡ ಗೈದು ಪಡೆವೆ ವಿದ್ಧಿ 9 ಹಿ೦ದೆ ಪರಿಯೆ ಮಾಣದು մ 


Յ 
ಏಿನ್ಸ ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯಿರ್ಪುದೆ೦ಬದರು । 
ಮುವ್ರಡೆದಿದೆ ಎಲ್ಲ ಲಭ್ಯ ಛಭಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ೦ಬರು ս 


೫ 
ಎತ್ತಣಿ೦ದ ತರಅ ದೇವ! ಅದದ ಅತ್ಮರಾಗವ । 
ಎಿತ್ತಣಿಂದ ಪಡೆಯಅಹೆಮೊ ಏನ್ನು ಹರ್ಷಭಾಗವ է 


೬ 
ՏՅ ಕೊಡಅ ? ವಿವ ಇಡಲ ? ವವುದೆಂಬುದೇವಿದೆ 7 
ದಾಲ ನೀಮ ವಿವ ಪವಿಯ ಅಲ್ಲವಾದುದೇಖಏದೆ ? ॥ 


ಈ 
ಅತ್ಯದಾಐ। ಅತ್ಕದಾವವೆಮೋ ಮಾಡಬಲ್ಲೆಮ 7 
ಪ್ವಾತ್ಯಭಾವ ವರ್ತಿಪುಡಿದೆ ಮನವ ಕಾಡ ಬಲ್ಲೆವು ս 


ಆ 


ಬರಿಯ ಕೈಯ ಹೊತ್ತು ಬಂದೆ ತಂದೆ-ಎಂದೆ ವಂಬುಡ ಟ 
ತೊರೆಯ ಬೇಡ ಮರೆಯಬೇಡ ವಾಮ ಐವ್ರವ೦ ಪುತ ս 
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ಆ ಸುಧಾ೦ಬುಧಿಯಲ್ಲ ಮಿಎದಗೆ ವಿಪ್ರಣದು ಬಾಯಾದಿಪೆ ? ಚ್ಛಸು ಭೌಷಷಧಾಮ ಜಪಿಸು ಓ೦ ನಾಮ 


೧ 
ಎಷ್ಟು ಏಿವ್ರಮೊ ಅಷ್ಟೆ ವುದ ಬರಿದೆ ಕಳವಳಟೇತಕೆ ? 
ಕಷ್ಟಪಡು ದುಡಿ ವಷ್ಟಕ೦ಜುತ ಪರಿಯಬೇಡ ಏಜೇತಕೆ ॥ 


| ೧ 
ಅತ್ತಲೂ ՀԱՅՑ ಅಶ್ರಲೂ ಪತ್ತವರೆ 
ಪತ್ತರವರಿವರೆ೦ದು ಬರಿದೆ ಅತ್ತವದೆ ս 
೨ 


ಬಾಆದೊಲದಮ ಅವಂಡ ಶಪಂಗದ ಧೈರ್ಯವೇ ಇಯ ಪಾಧವ | 
ನಿಕು-ಬೀುಗಳುಂಮ ಅಭಯವೆ ಈಃದತ್ತಾರಾಧನೆ մ 


೨ 
ಪಾವೊಂದೆ ದಿಟ ಬಾಳು ಪಟೆಯೆ೦ಂಬ ಹುಲು ಥೊಲ್ಲೆ 7 
ಪತ್ತರವರಿವರೆ೦ದು ಬರಿದೆ ಅತ್ರವರೆ ս 


Վ 
ಮಣ್ಣೆ 2 ಹೊನ್ರೇ ? ಹೆಣ್ಣೆ 2 ವಿತದ ಕಾಮವೈ ಇಡು ತರ್ಪಣ । 
ಪಣ್ಣತವ ಇಡು ಎಲ್ಲ ಕೊಡುವವು ಮಾಡು ಅತ್ಯಸಮರ್ಪಣ ն 


೩ 
ಇಯವೆ ಪಂಶಯವೆ ಪುಖ ? ನಿತಹೀ ಧಾವಂತ ? 
ಇಯದ ಸೆಲೆ ಐವುವವೆ ಎಂದು ಭಗವಂತ մ 


Ց 
ಪಾಧವೆಯೆ ಪಾಧಕವ ಸ೦ಪದ ಪಾಧ್ಯ ದೇವವ ಕೈಯಅ । 
ಬಾಧೆಗ೦ಇದೆ ವಡೆಯೊ ಜೇತವಲಐರ್ಪನಕವು೦ ಮೌಯಅ ս 


ಇ 
ಅದಾಧಿಪಾ ಪ್ರಭವ ವೀ ತು೦ಜಹನ ನಭವ 
ಬೇದೆ ಬಲವೇ೦ ಬೇಕು ಓ ಪಾಹಪಭವ ? ॥ 





5 
ವ್ಯಾಯಶಾರಿ ದಯಾಳು ಕೈಐಡ ಯತ್ನ ಏಲಿಲ್ಲದೆ ಪಾಗಅ । 
ಧ್ಯೇಯ ಪಾಧಿಪ ಕೆಚ್ಚಮಅನಿಕೊ ಹೋಲೆ ತಾ ತಲೆ ಬಾಗಅ ॥ 


೨೫% 
ՅՐ» ವಗುತ ಮುಂದೆ ವಡೆ ಇಡು ಭಯವ ಮೊಲದ ಕಡೆ ? 
ಮಿಗೆ ಹರ್ಷ ವರ್ಶಿಶುವ ಮಿತ್ರ ಪಾವವ್ತ ಬಡೆ ॥ 





| Գ. 
ವೆರಕೆ ? ಮಕ್ಕಳೆ ? ಪಶುವೆ ? ಮಡದಿಯೆ ? ಎಲ್ಲವೂ ಬಹನೀಕಣೆ । 
ತೊರೆದು ಅಲಫ್ಯವಮ ದುಡಿಯೈೆ ಬೆವರ ಸುರಿಸುತ ಮುವಡೆ ս 


8. 
ಅದರಿಷ್ಟೇ€ 89486. ಶುಿಯಿರಅ ಚಾರಿತ್ರ 
ಮೋದಿಪಲ್ಗೆ. ಪವಿತ್ರ | ಓ ಪರ್ವಮಿತ್ರ ս 

28 
ಆ ಪುಧಾಲಬುಧಿಯಲ್ಲ ಮಿ೦ದಗೆ ಎತ್ತಣದು ಬಾಯಾರಿಕೆ Չ 
ಅ ಸುಧೆಯ ಏಇವಾಗಿ ಮಿತ್ರವೆ 1 ಕಡು ಅಭಾವ ವಾರಿಕೆ ॥ 


೭ | 
ಓ ಸುಧಾರಸ ರಾಮ! ಅಗು ಲೀ ವಷ್ಠಾಮ । ಜ್‌ | 
ಜೈೆಶು ՅԾ ಧಾಮ ಇಪಿಸು ಓಲ ವಾಮ ॥ 
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` ಘಾನಿಗ೦ಜದೆ ಮಾಡು ನೀ ಪ್ರಮಷಾರ್ಥ ವಷ್ಟನಿದಾಪದ! ಚ್ರಿಸಲಾವದವಣೆ ಮಾತ್ರ ಅವನದೆಂದು ಸಲ್ಲಮ 1 








೧ “4 ಬರಿಯದಿಲ್ಲ ಅರುವು ಅಲ್ಲ ಬಯಕು ಪಾವ್ಗಆಲ್ಲವೈ । 
Հկ ನೀವೇ ಅಳಕೊಳ್ಳದೆ ಅವ್ಯರಮ ವೀವೆಂಡು, ಅಳುವೆ ? ನೆರೆದು ಮೋಡೆ ಗಗವಏಲ್ಲ ವೆಲದನೆಲೆಯು ಅಲ್ಲವೆ ೫ 


Ձող ಚೇತನ ಜೇತರಿಶಿಕೊಕು ವ್ಯರ್ಥವಾಗದೆ ಬಾಳುವೆ ? ॥ 


ಈ ಸುದ್ದಿ ಹರಡಿ. ಎದ್ದು ಇದ್ದುದೇಮ օյ ಮೊಡೈಯೆ nu ೨ ॥ 
ಏವ ಹೊದೆಯವೆ ಹೊರಡದೆ ಬೇರರ ಬಾರವವದೆಂತಯ್ಯ ತಾಚುವೆ ? 
ಜೆವುವೇಲಿದ ಮೊಪ್ರೆಯೆಬ್ಲಶಿ ಉಪಿರ ಪೆಕೆಯುತ ಬಾಳುವೆ ? 








ಕ೦ಡವಾರು ಪುಣಕವಮ್ಹು ಪೃಜವಮಾಳು ಕಾಲದಿ ? 





ಇ೦ಡವಾದ ಅದ್ದರೇಮ ಬುಧರವಾದಿ ಕಾಲಡಿ ? "ՋԱ 
Վ 
ಪೂವ್ಯ ಮಾತ್ರ ಒಂದೆ ಸತ್ಯ ಉಳದುದೆಲ್ಲ ಕಲ್ಪನೆ । 
ಜೀವ; ವವಿಧದಿ ಅರಜನೆ ಪ ԵՏ: ಪ բզ ಕ 
ವದ ವವವಿಧದಿ 69955 ಪಥದ ವಿಷ್ಣವವೆಲ್ಲ ಬಾಧಿಪು ಮಾವ್ಯಮಿತ್ರೆ 1 ಹೀಗೆ ಮಡಿದ Հյ ಮಾತೆ ಇಲ್ಬುವೆ n Bn 
ಅವ ಗುರಿಯೋ ಅದಮ ಮುಟ್ಟಲು ಯತ್ತವನೆ ಆರಾಧಿಸು. 
ನಿಮ ಅಲ್ಲದುವಮ ಕಂಡ ಶೂವ್ಯವಾರು ಬೋಧಿಸೈ । 
- ನೀವೆ ಅನದೆ ಅರುದುದವ್ತು ಕಂಡೆಯೆಂತು Հաթայ ೫ ೫ ॥ 
ದುಡಿಮೆಯೆ೦ದೆಐತವ್ತು ಗಳವೆಯೊ ಅದನೆ “ಎಹು' ವೆ೦ದೆ೦ದು ಭಾವಿಸು | | 
ತೊಡೆದುರಾನೆಯ ಹಗುರವಾಗಿಯೆ ಗುರಿಯಕಡೆ ಲೀ ಧಾವಿಸು. ವಾಷ್ತಿಕಾದಗಣ್ಯ! ಹೊದೆ ವವು ದೇವವಲ್ಲವೇ 7 
ವಾಪ್ತಿ ಶೂವ್ಯವವ್ರೆ ಬೇರೆ ನಿಮೊ ಅರ್ಪುದಲ್ಲವೇ 1 6. ॥ 
[a 


ಅರುವ ನಿಮೋ ಅದುವೆ ದೇವ ಅದಕೆ ಮಾಡು ತರ್ಪಣ |" 


Հ» ಪುಧಾರಶಪಾವ ಕಾಮನೆ ಅದರಲೇ ಹುದುಗಿಹುದು ಪ೦ಪಹದ । 
ಬರಿಯವಾದ ಬದಿಗೆ ಪರಿಪು ಮೌವ ಅತ್ಯದರ್ಪಣ 1 2 


ಘಾಫಿಗ೦ಜದೆ ಮಾಡು ವೀ ಪುರುಷಾರ್ಥ ವತ್ಸ ಲರಾಪದ ս 





ಓ ಪುಧಾರಪಾಳಿಲಾಷಿ! ದೇವವೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲವು । 
ಜೈಪಲಾರದವಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವವದೆಂದು ಸಲ್ಲವು » © 
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1 


ಪ್ರಾಸ ಪೀದಲ ಲಾ ನಲಯಲ ಬೆಚಗೆ ನಿನ್ರಾಪರ್ಷಣ 


() pa 
7 
ಪರದ ಗೋಂೆವಗೇಶೆ ತವ್ಗುಯ ಅ೦ತರವವೇ ,ಹೇಳುವೆ | 
ಪರಮ ಸುರಡುವರ | ಏನು ಕು೦ದನೆ ಆಸು ಎಂದೇ ಶೇಶುವೆ ॥ 


Ց 
ಸಣಿಯ ಬೆಳಗುವ ವಾದೊಡೆವುಪು ಓ ದಯಾಕರ | ದಂಡಿಸು । 
ದಿವವ ಮುಚ್ಚಿಡ ಇಯಪೆವಾದರೆ ವಾಥ 1 ವವುಮ ಬಂಡಿಪು ॥ 


5 
ಮೌಢ್ಯದಿ೦ ವಾ ದಿವ್ಯ ಇವರನು ಫಲೆ ವಿತರ್ಕ್ಶಿಶಿ ಬಾಧಿನೆ | 


Յ 
ಅವ್ಯರದ೦ ಈುರಿತೇವ ಹೇಳಅ 9? ಎಲ್ಲ ವವಗೆ ಅಪಾವೃತ | 
ದೈವ್ಯದಿ೦ ಮೊರೆಯಿಡುವೆ ಪುಜ್ಚಮ ՅՅՅԾ ಒಯ್ಯಾದೃಶ ս 


೨% 
ಆರ ಹೈಯಮ ದೇವ ಇಡದಿರು ಪರ್ವಜಣವರುಪಕಾದವೇ 2 
ವೈದವಜಯಅ ಮೈಣ್ರ ಬೆಳೆಯಅ ಏವಗಿದೇ೦ ಬಹುಭಾರವೇ ॥ 


೬ 
` Ե ಪುಧಾಂಭೋವಧಿಯೆ ಪ೦ತತ ಮಾದು ಶಾ೦ಲಶಯ ವರ್ಷಣ । 
ಪ್ರಾಪ ಪೀರ ಲೋಕ ವಅಂಯಅ ಬೆಳಗೆ ಐವ್ರಾಕರ್ಷಣ մ 


ಅ೦ತರ = ಒಳಗು. ಅಢ್ಯ = ಹರ್ವಶ್ವರಹ೦ಪಪ್ಪ 
ಅದ್ಭತ = ಅದರಸಲ್ಪಟ್ಟವನು 
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ವಿಶ್ವಚೀತನ! ನಿನಗೆ ಹೊಡದಿಸುದೇನಿದೆಯಾ ಅಣುಚೀಷನ ? 


տ: ೧ 
`ಏಶ್ವಜೇತವ ՅՅ ಕೊಡದಿಹುದೇಐದೆಯೊ ಅಣು «8933 ? 
ವಶ್ಚರಕೆ ಲೀ .ಬಾಗದೆಯೆ ವಣೆ - ಅವನೆ տչ ವಿಕೇತವ ॥ 


3 
ಅವನ ಫಾಲವನೆ೦ತು ಶೀರಿಪೆ ಏಿವ್ರಮಾ ಪಾಮರ್ಥ್ಯವೇ ? 
ಅವನ ԱԹ ಧೇಲಪಷ್ಣೆಯೆ - ಬಾಜವದು ವೈಯರ್ಥ್ಯವೇ ॥ 


Ց 
ತ೦ದೆ ತಾಯ್ಗಳ ಪಾಲ ಹೊತ್ತಿದೆ ಐವಣೆ ಶಿಗುವುದು ಮೋಕ್ಷವೇ 9 
ಬಂಧ ಮಾತ್ರವೆ; ಅವರ ಪೇವೆಗೆ ಶಿದ್ಧವಾಗು. ಪರೋಕ್ಷವೇೇ 1 


Յ 
ಮಡ್ತಿಹುದು ಅಚಾರ್ಯ ಯಣವದು ಸ್ಕರ್ಯವೈ ಆದಥಾಕ್ಷ್ಯವು । 
ಮತ್ತವಾಗದೆ ಅತನತ್ತುವ ಹ೦ಚು ಆ ಯಣ ಡೀಕ್ಷವು ॥ 


25 
ಪಾಲ ಶೀರಿತೆ. 7 459923 ಆಯಿಡು. ಮು೦ದಣದು ಅವಧಾರ್ಯವೃ । 
ಬಾಲ! ಉದರವು ಸಣ್ಣದಾಗಅ; ಬುದ್ಧಿವರ್ಧವ ՀԵՆ ս 


೬ 
ಸೋಲದೆಯೆ ಲೀ ಮಾಡಬೇಕೈ ಸರ್ವಥಾ ಪ್ವವಿಕಾಶವ೦ । 
ಪಾಅನೀಮಡಿ ಮೊಗದಲರಳಪು ವತ್ಸ! ಲೀ ಮೃದು ಹಾಪವಂ೦ ॥ 


ծ. 
ಓ ಪುಧಾರಶಪಾವಕಾಮವೆ! ಜೀರಿ ಭೌಜಕ ಕಾಮನೆ । 
ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕೆದೆ ಹೊಪೆದು ಬರಲೈ ಬಾಳ್ಗೆ ಅ ಸುಖಧಾಮನೆ ս 


“ಪೂಮಾಕಿಂತಾಹಳ” ಎ೦ಬ ಮಂತ್ರದ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗದ ಭಾವಾಸುವಾದ. ಗ್ರಹಿಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಣ. ಓದುಗರು `ಯತ್ವಿಸಅ. ಏಶ್ವಚೇತಸ - ಹರಮಾತ್ಯ. ಅಣುಚಜೇತನ ಎ ಜೀವಾತ್ಮ. 
ಹಶ್ವರ - ಹರಿಪರ್ಡ್ತಸಶೀಲ ಹ೦ಸಾರ. ಪರೋಕ್ಷ್ತವೇ - ಕಾಣದುದೇ. 
'ಸ್ಕರ್ಯ » ಸ್ಮರಣೀಯ. 466266:, - ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ. ಅವಧಾರ್ಯ - ಪಜಯ ಬೇಕಾದುದು. 
ಖಾಲ - ಅಜ್ಞಾನಿ. ಸುಖಧಾಮ - ಹುಖದ ನೆಲೆಯಾದ ಪರಮಾಡ್ಯ. 
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ಮಾಸದಿದಅ ಮಗನ ಮಾನ ಅನಿತು ಪದುಣಿ ತಾರೆಯ ? 


Թ: ತಪು ಮವ್ರಿನೆ೦ದು ಯಾವ ಮುಖದಿ ಕೋರ շ 
ವು ಮೈಮೆಯರಿತ ವಾಮ ಎಂತು ಮುಖವ ತೋರಅ ? 


ಜಡ) 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಇವರವಾದರಿಪುವ ವ್ಯಾಯಕಾರಿ ವೀವಲೆ ? 
ಜ್ಯೇಷ್ತತಮವೆ ಇಡಿಪಲಾರೆ ಮುದ್ಧ ವಾಮ ಈ ಬಲೆ ? 


ಪಿ 
ಲೀ ದಯಾಳು ಪತ್ಯವಾಗಿ ದಯೆಯೆ ಪೀಠ ವ್ಯಾಯಕೆ լ 
ಮೇದಿನಐಯಂಅ ವಾವದೆಂತು ಪಿಗಪೆವದವಪಾಯಕೆ ॥ 


ՅՑ 
ಪಾತಕವನು արմ ವೀಮ ಎಂದು ವಾಮ ಬಲ್ಲೆಮ । 
ನಿತರಳಕಲು ? ಪಜಿಪೆವೆಲ್ಲ ಭಯಕೆ ವಾಮ ಪಲ್ಲೆಮ ս 


2 
ಕ್ಷಮೆಯ ಈೋರದೆವೈ ದಯಾಳು ಶೇಶ್ವೆಐಷ್ಟೆ ಇಕ್ಷೆಯ । 
ಸಮಮವಸ್ಯವಾಗಿ ಪಹಪ ಶಶ್ವಿ ನೀಡು ಶಿಕ್ಷೆಯ ॥ 


6 
ಮೊ೦ದ ಮೇಲೆ ಚ೦ದದಿ೦ದ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಬಾಳುವೆ । 
ಮುಂದೆ ಪಾಪವೆಪಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ತಾಕುವೆ ॥ 


3 
Հ, ಪುಧಾಪಯೋಧಿ! ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವೀಡಲಾರೆಯ । 
ಮಾಸದಿರಅ ಮಗವ ಮಾವ-ಅವಲಿಡು ಕರುಣೆ ತಾರೆಯ մ 


“ಭಗಪಂತಸಲ್ತ ಮೊರೆಯಿಡು; ಅವನು ನಿನ್ಪನ್ತು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಸುವಿನ ಮೂಲಕ.” 
“ಅಸ್ಕಿಲ್ಲಾ ಉರದ್ರಹಿಮಾಸ್‌ ಉರ್ರಹೀಮ್‌” - “ಅಲ್ಲಾಹು ಕ್ಷಮೆ ತೋರುವ ದಯಾಳು” 
ನ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ದಯೆ ಒ೦ದಕ್ಕೊ೦ದು ಏರೋಧ'” - ಎಂಬೆಲ್ಲಾ ಅವೈದಿಕ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸಿ, ಕ 
“ಹಹೋಸಿ ಸಹೋ ಮಯಲಖಧೇಹಿ'' ಎ೦ಬ ಯಾಜುಷೀ ಶ್ರುತಿಯ ಅಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತ ಕವಿತೆ. 

ಈವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುದುದೇಸೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಎನು ಜಣಿದದೆ 23823 ಪಲವೇಂ ಅವನು ದರ್ಪನವೀವನೆ 7 


| ೧ 
ಮುದ್ದ ಜೇತವ! ಎತ್ತಮೋಡುವೆ ? ಅತ್ತಅತ್ತಲೆ ಅತ್ತಲೇ । 
ದಣ್ಣೆ' ಮಾನಸ ಮಸುಕುಡಿಳುಹವ ಬೆಳಕು ಸಾಲದು, ಕತ್ತಲೆ ॥ 


ಕ ೨ 
ಅಲ್ಲ ಕಾಣಮ ಅಲ್ಲ ಕಾಣಮ ಮೇಲು-ಕೆಳಗೂ ಕಾಣವೇ ? 1 
ಎಲ್ಲು ಕಾಣಿಸಅಲ್ಲ «ՍՀԱ: ಹ೦ಬಅಪೆಯಾ ಜಾಣವೇ ? ॥ 


| Լ 
ವೀಮ ಉದ್ದದ ಭಾರಿ ಮಂತ್ರವ ಉಚ್ಚದವಿಯಅ ಹಾಡುವೆ । 
ಮೌವವಾಗಿಯ ಉದರ ಶೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿವಮೋ ತಡಕಾಡುವೆ ս 


೪ 
ಮೊಬ್ಬು ಕಏದಿದೆ ಪುತ್ತ ನೀನೋ ಉಳ್ಬಹೋಗಿಹೆ ಬೆಪ್ಸುವೇ । 
ತೆಳ್ಬು ಕೊ೦ಡಿಹೆ ಅದನೆ ನಅಏ೦ ಗರ್ವದಿ೦ದಲೆ ತಶೆಪ್ಪನೆ ॥ 


೫ 
ಪಾಕು ಈ ಹುಡುಕಾಟ ಹೋದರ, ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲ ಮೋಡೆಯ | 
ಎಕೆ ಈ ಹುಡುಗಾಬ 7 ಏಲ್ಲಸು ಬಾಹ್ಯ ಇಗದಿ೦ದೋಡೆಯ ? ॥ 


։ Գ. 
ರಾಜಿಮುಡ್ತಿಹಮೊಕಜಗೆ Ձայ ಬೇಡೆಯಾದರು ಪಂಗಡ । 
ಪಶಾಜರಾಜಬವ. ಈಶಾಣು ಒಳಗೆಯೆ ಕಾಕು ಬಣಗಳ ಪ೦ಗಡ ॥ 


ե ಈ 
ಅ ಪುಧಾಪಾಗದದಿ ವೀವೀಶಾಡು ಮುದದಿ೦ ಜೀವವೇ | 
ՀՏՀ» ಅಲೆದರೆ ತಾನೆ ಫಲವೇ೦ ಅವಮ ದರ್ಶವವೀವವೇ ս 


“ಸತ೦ವಿದಾಥ'' - ಎಂಐ ಯಜುರ್ವೇದೀಯ ಮಂತ್ರದ ಭಾವಾಸುವಾದ. 
ಮುಗ್ಧಜೇತನ - ಮೋಹಗೊ೦ಡವನು, ದದ್ದಮಾನಸ - ತಲೆಜಸಿಯಾದವನು. 
ಬಾಹ್ಯ ಜಗದಿ೦ದೋಡೆಯ = ಹೊರಪ್ರಪ೦ಚದಿ೦ದ ಸಲದು, ಒಳಮುಖನಾಗೆಯ. 
ಬಣಗಳ ಪಂಗಡ - ಮತಮತಾ೦ತರ ಶಿತ್ತಾಟ. ವಿಹು ೬ ಎಷ್ಟು. 
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228233) ಅಲಜಲಾವ ಸಷ್ಟವನ್ನು 25693353 


ಕ್ಟ 
ಆರು ಬಲ್ಲರೆನ್ಸು ಹೊರಗ ոթ ಮಾವ ಫಿಶ್ಚಿದೆ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ಉಅವೆವೆ೦ದು ಶಾ೦ಲಔಗೊ೦ದು ಶಿಶ್ವಿದೆ ॥ 


ಹ 
ಮಾವವೆ ಮಾತ «օա ರಪವ ಕಾಣೆ ಬಾಳಅ | 
ಮನಕೆ ಕರಣ ಬಾಗುಡಿಲ್ಲ ಮತ್ತವೇನವಾಳಅ ? ॥ 


ಪ 
ಓಹೊ ಭಾರಿ ಪಂತನೆಂದ ಭಾವಿಶಿರ್ಪುದೀ ಇಗ । 
ಅಹ | ಎಂಥ ಮೋಫವೆಂದು ಒದೆವುದೆದೆಯ ಗೀಜಗ ॥ 


Յ 
ವಸ್ತು ನಾನೆ ತಣಿಸಲಾಡೆ ಮತ್ತೆ ತಣಿಪೆವಾರೆಮ ? । 
ವನ್ನು ಮಡಿಗದೇಮು ಬೆಲೆಯೊ ಅತ್ಯವಅಯಲಾರಮ ॥ 


24 
ಎಷ್ಟು ತಾಪ ಎಐತು ಪಾಪ ಕ್ಷಮಿಸ ವಿಶ್ವಜೇತನ । 
ಕಷ್ಟ ಪಹಿಪೆ ವಷ್ಟ ವಹಿಷೆ ಮೊ೦ದನಲ್ಲಜೇತನ ս 


8. 
ಅದರೇತುವಾನೆ ಇಡೆವು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪಾಧಿಹೆ । 
ತೇದು ತಮವ ಪೇದಿ ಬಲವ ಅಪಜಣಯವವೆ ಬಾಧಿಪೆ ս 


೭ 
ಓ ವೀರಾಶೆ ಮೂರ ಐಲ್ಲು ವವ್ಪು ಉಪಿರು ಆಸೆಯೆ | 
ವೀಮ ಏನ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ವವಣೆಯೂ ಪಿಪಾಪೆಯೇ ս 


i) 
ಜೊಡೆಯಅರ್ಪವಾ ಪುಧಾಜ್ದ ತೇಅಮುಚುಗಿ ವಿಶುವೆ । 
ಅವಿತು ಅಲಜಲಾದೆ ವಾಮ ಪತ್ಯವನ್ತೆ ಹೇಳುವೆ ॥ 
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ಮವೆಯಬೇಡ ಚಣವು ಹಾಡ ಅ ಸಹಪ್ರವೇತ್ರವ! 


' ք 
ಆರ ಕಣ್ಣೆ ಮಣ್ಣವೆರತ ಬಯಜೆ ವತ್ತ ಚಿತ್ರವೇ । 
“ಆರು ಅಲ್ಲ ಬೇರೆಯವರು ಎಲ್ಲ ՅՀկ ವಿಶ್ತರೇ* ս 


£5) 
«-ಶಿ.ಭಡಿ- ಬಾಗಿಲವ್ತು ಮುಣ್ಣಿ ಮುಚ್ಚಿ ಮೇಲ್ಲವಾಶ್ಮಿಯ յ 
ಪಣಿಯ ನೋಡಬಲ್ಲವವ್ತು ಕಾಣೆ ವಾಮ ಪಾಕ್ಚಿಯ* ॥ 


Վ 
ಎ೦ದು ಬಗೆಯ ಪಖವ ಕೂಡ ಹೂಡುಡಿಹೆ ಕುತ೦ಕ್ರವ । 
“ಅ೦ಧಕಾದ। ಆರು ಮೋಲುರೆಮ್ಮ ಧೂರ್ತಯಂತ್ರವ ր: 


೪ 
ಎ೦ಬ ಬಾವವೇಮ? ಎಕೆ ಮರೆತ ಆಅ ಏಐಯಂ೦ತನ | 
ಹು೦ಬ! ಎಲ್ಲ ಅತೆವಿಲ್ಲ ? ಯೋಜಿನೈ ಜಿರ೦ಂತರ ս 


೨೫ 
ದೂಪದ ಗಗವಕೇರು, ಪೇರು ಪಾಗರಾ೦ತದಾಳವ | 
ಪೇರು ಬೆಳತಿಮೊ೦ದು ಶಿರಣಐರದ ತಮ ಕರಾಳವ ॥ 


Գ. 
ಅಲ್ಲ ಕೂಡ ಅವನೆ ಅಹಮ ಪಟೆಯದಿವವ ಮೋಡುವ | 
ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲ ವರುಣದೇವ, ಅವವದೆಲಗೋಡುವ ? ॥ 


ծ. 
23048590: ಇಗವ ಅವವ ವಂಚಿಪುದು ಅಸ೦ಭವ । 
ಪಶಂಚವಂಜಿಗೊವವವಮ ಅಅಪಾಷ್ಮಶಲಂಭವ Է 


೮ 
ಮರೆಯಬೇಡ ಚಣವು ಕೂಡ ಅ ಸಹತಶ್ರವೇತನ । 
ವಿರುತ ಸೃಷ್ಣಿಯನವ್ರೆ ವಡೆಪ ಶಶ್ರಿಮಾನ್‌ ಪಣೇತ್ರವ ॥ 


ಸಿಯ೦ತ Հ ನಿಯಾಮಕ. ಹುಂಬ - ಮೂರ್ಹ. ಚಿರಂತನ - ಸರ್ವದಾ ಅಥವಾ 
ಅಸಾದಿ-ಅಸ೦ತ. ಅತ್ಕಸ೦ಭವ = ಮಗಹೇ!. ಪ್ರಣೇತ್ರ - ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಯಕ. 
“ಯಸ್ತಿಷ್ಟತಿ ಚರತಿ” ಎಂಬ ಅಥರ್ವ ಮಂತ್ರದ ಭಾವಸುವಾದ. 


49 








































































































, 


ಐಸು ನೆನಪಿಡು ಪಂಧ ಭೂಮಿಯ ನೀನು ಸಡಣಸಖಾರದು 


i i”. 
ಗೆಗವವದುರಿತು ನೆಲವು ವಡುಗಿತು ಎಲ್ಲ ಹುಡಿಗೂಡಾಲುಡು 1. 
ಮುಗಿಲು ಕಏಯಿಡು ಮೊ೦ದವವ ಕರೆ ಹಂ೦ಗಿಪುವ' ಹಾಗಾಯಿತು ॥ 


23 
ಅ೦ದು ಕಶರುಹಾಮಯವೆ ՅՆ ದೌದ್ರವರ್ತನಗೈದನೋ | 
ಎ೦ದಿವಾ աաա: ಈ ದಿವ ದ೦ಡಿಸುವ ಮವನಗೈದನೋ ॥ 


` Լ 
ಹೊಗವಮಂಡವ ವೀಮ ಮದಗುಡಕೆ ಕುಶಿಯದಿದು ಓ ವಂದನ ।ಟ 
ಇಗುವು ಸಡಿಲವು ಎಲ್ಲವೂ ಅದೆ, ಈ ಪ್ರಪ೦ಚದ ಪುಂದವ ೫ 


Յ 
ಅಹುದು ಪುಜವರು ದುಷ್ಟರೊ೦ದಿಗೆ ಹೋದರಲ್ಲವೆ ಮಣ್ಣಿಗೆ । 
ಅಹುದು ವಣ್ಣಪು; ಅಲ್ಲಮದು ಕಾಣಿಸದು ವವುುಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ॥ 


೫% 
ಅವರವರ ಕೃಣ ಅವರವರ ಫಲ ಉ೦ಟಮು ಹೋದರು ಎಲ್ಲಿಗೋ | 
ಅವರವಲೀಶ್ಠಿಪು ಮೊಲದ ಮಂದಿಯ, ಮೋಡದಿರು ಮತ್ತೆಅಗೋ ॥ 


ಕ್ಲ 
ವಿಂದಿಪದೆ ಪದಮಾತ್ಕವ೦ ವಜ ಕಾರ್ಯವಂ ಲೀ ಫಾಢಿಸು । 
ಮೊ೦ದವರ ಕಣ್ಣೊರೆಸು, ಫಾಲತ್ವವ ವೀಡು-ಅಂತಾರಾಧಿಪು ॥ 


ծ. 
ಏ೦ದಿಸದೆ ದೈವೀ ಪ್ರಕೋಪವ, ಅಹುದು ಆದು ವಜ ಮು೦ದಕೋ । 
ಹಿ೦ದಿವದ ಮರೆ ಮುಂದಿವದ ವೆವೆ ಧೀರ ವೀವಡೆ ಮು೦ದಕೂ ॥ 


65 
ಅಷ್ಟು ವೆವಪಿಡು ಕಂದ ಭೂಮಿಯ ನೀಮ ಫಡಅಸಬಾರದು । 
ಪುಷ್ಪವನಗಳು ಗಣ್ಣ Հատ» ದುರ್ಗಪಮ, ಕೆಡಬಾರದು ս 


50 





ನವೆದದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸುಖವು ಔಬಿದು ಮುಂದೆ ಧಾಖಿಸು | 


೧: 
ಕಡಿಮೆ ದುಡಿದು ಬಹಳ ಗಳಪ ಬಗೆಗೆ ಚಿತ್ತವಿತೆಯ / 
ಕಡಿದೆ ಹೋಯ್ತು ಬಾಳ ಗರಿಮೆ ತನಗೆ "ಸೊಡ್ತೆ' ಯಿತ್ತೆಯ ս 


ಹ 
ಬೆಚಗು ಇಆಯ ՀԵՇՏ ವಿರಿ ಹೊರಟಿ ತವ್ಪು ಗೇಹದಿ೦ । 
ಬೆಆಕೆ ಹೋಯ್ತು ಪಾರ ಹೀರಿ ಎತ್ತೋ ಹೋದೆ ವೇಹದಿ೦ ॥ 


, Լ 
ಪ್ಲೇಹದಲ್ಲ ಗೇಹದಲ್ಲ ಗೆೆಯವೆತ್ತ ಹೋದನೋ `। 
ಅಹ ಎನುತ ಮನೆಗೆ ಹೋದ-ಆರದೆಂದು ಹೋದನೋ 2 


Ց 
ಅಪ್ಪು ಅಮ್ಮ ಬ೦ಧು ಬಳಗ ಎಲ್ಲ ಹೆರವರಾವರು । 
ಬೆಪು! ತವು ಸೋತ ಮೇಲೆ ನನ್ಸ ಮಂದಿ ಯಾತಮ 9? ॥ 


೨% 
ಬೆಕಗೆ 6256) ಪೌಧವೆತ್ತ ಎತ್ತಣೀ ಕುಣೀರವು 2 
ಕೆಳಗೆ ಇದ್ದಮೇಲೆ ಎತ್ತ ಕುದಿವ ಕಡಲ ಶರವು ? 


Գ. 
ದಾಳಕೇಕೆ ಮಾರುಹೋದೆ | ದುಡಿಮೆಗೇತಕ೦ಇದೆ Չ 
«9693 ಜೂಇವ೦ತ, ಬಂಧು “ಮುಲರದಲ್ಲ ವಂಔದೆ ॥ 


೫ 
ಬೆವರ ಪುರಿಶಿ ವಿಜ್ನಿದಷ್ಟ “ಬಹಳ ವೆಂದು ಭಾವಿಸು । 
ವವೆದರಲ್ಲ ಸರ್ವಸುಖವು ದು ಮುಂದೆ ԹԹ» ॥ 


ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಸ೦ಜದೆ - ವಿಷವಿದೆ. 
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( 


ನಮನ ನಮನ ನಮನ ನಿನಗೆ ಸಾವೆ! ಸನಿಯ ನುಗ್ಗಿಜಾ! 


: ೧ 
ವಮನ ՅՅ ವಮವ ನಗೆ ಪಾವೆ! ಪಐಯ ಪೃಠಿದು ಬಾ । 
ವಮಿಷೆ, ಆದದ೦ಣೆ ವಿವಗೆ ಕಟ್ಟ ಕಳಿ ಹರಿದು ಬಾ ॥ 


೨) 
ಹಾರ ಬಯ ಮುಳುಗ ಬಯಪೆ ಈಇಜ ಬಯಪೆ ಪರ್ವದಾ | 
ಘೋರ ಬಂಧ ಅದಕೆ ಬಡದು ಪೆಡಲಪದಮ, ಬಾ ಪದಾ ॥ 


ಪಿ 
ಒ೦ದು ಬದುಕ ಚಲನೆ ನೀಮ ತಡೆಯಬಲ್ಲೆ ಪತ್ಯವೇ լ 
.ಒ೦ದೆ ಬಾಳ ಮುಂದೆ ಬದುಕೆ ԹԵ ? ಅದೆ ಅಗತ್ಯವೇ ? ॥ 


Յ 
ವಿವುದೇಮ ಹಿರಿಮೆ ಪಾವೆ ಅಡುವನಲೆ ಐಯಾಮಕ | 
ಏನ್ಸೆ ՅՅ ಎ೦ದೆ ಮತ್ತೆ ಒಂದೆ ՅՅ ? ಭ್ರಾಮಕ ॥ 


೫% 
ದೇವ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಐವ್ನು ՅՅ ಬೆರೆಪ ಹೋಗಿ ಬಾ । 
ಪಾವೆ! ಬರುವೆ ಮತ್ತೆ ಕಾ೦ಬೆ ಎತ್ತೊ ಹೋಗಿ, ಜೋಗಿ ಬಾ ॥ 


6. 
ಯಮವೆ! ಐವಗೆ ಮಾರು ವಮನ թվ ಮಾತ ಫಾಏಗೂ | 
ವಮನ ՅՅ ? ಪಾಬಿಗೂದೆ 2 ವಮನ ಬರುವ ಕಾಬಿಗೊ ॥ 


ಶೆ 
ಓ ಪುಧಾಜ | ಪಾವ ಬಾಳ ಗಾಅ ಔರುಗಿ ಪೀರ | 
ՀԹ» ನಿಮೆ ? ಪಾಶವೇಮ ? ಎದೆಯ ಕುಣಿಯ ಹೀರಅ ॥ 


ಅದೆ ಅಗತ್ಯವೇ - ಅದೇ ಕೊಸೆಯ ಖದುಕೆ೦ಬದು ಅಗತ್ಯವೇ 7 

ಣಯಾಮಕ = ಯಮ, ಭಗವಂತ. ಭ್ರಾಮಕ ಇ ಒ೦ದೇ ಜನ್ಯ - ಎನ್ನುವು ಛಮೆ 
ಹುಣ್ಟಸುವ೦ತಹುದು. 
ಬೆರೆಹ ಇ ಸೇಏಸುವನು. ಕಾಂಚಿ - ಕಾಣವೆಸು. ಜೋಗಿ - ಪಿರುಕನಂತೆ ಅಲೆದಾಡುವ ಸಾವು. 
ಹಾವಿಗೂರೆ - ಹಾವಿಗೆ ಒಂದೆ ಸೆಲೆಯೆ ? “ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಐರ್ಯತೇ'' ಎ೦ಬ 
ಅಥರ್ವ ಮಂತ್ರದ ಅಧಾರ. 
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ವಿಧಿಗೆ ಬಾಗಿದೆ ಸದನುದಾಗದೆ ಮುಂದೆ ನಡೆವುದಗಷ್ಟವೈ 


ಎನ್ನು ಚಂಚಲ ಮವವೆ ಯಾವೆಡೆ ಓಡುಪಿಹೆ ? ಮತ್ತೇತಕೆ । 
Հկ ವಿಶ್ಚಯ ಮಾಡದೆಲ್ಲದೆ - ಹೋಗಬೇಕೆ ಲಕೇತಕೆ ? ॥ 


3 
ವಿಪಿ ಈ ವಿವೆಶಗಬೇಪಿದೆ ? ಎಷ್ಟು ವಿವುಯ ದಕ್ಷತೆ ՅԼ 
ಗೆಲ್ಲೆ ಗುರಿಯಮ ಅದನು ಕಂಡುಕೊ ವಿಶ ಶೀಯುವೆ ಅಕ್ಷತೆ ॥ 


ի " 
ಶುದ್ಧ ಬಾವನೆ ಶುದ್ದ ಕೃಡಿಯವೆ ಮದೆತರಿಪ್ಲೇವೈ ಫಲ ? ॥ 
ಬದ್ಧವಾಗದೆ ಬೇದೆ ನಿವದು ಪಿದ್ಧಿದಪುದು 9 ಎರಿದೇ ಛಲ ॥ 


'` թյ 
ಸದ್ದು ಮಾಡದೆ ಬಲವ ՆՅ ವಿರ್ಬಲಗೆ ಇಗೆ ವೈರಿಸೈ । 
ಗುದ್ದಿ ಗಾಜಯನವೇವ ಪಾಧಿಪೆ ? ವಿಷ್ರಬಾಧೆಯ ՀԾ ॥ 


24 
ಮಚ್ಚು ಚಿತ್ರವು ಬೊಳ್ಳು ವಚನವು ಬೊಚ್ಚು ಏನ್ನು ಶರೀರವು ' 
ಮಚ್ಚ | այժ ಈ ಕರಣಗಳು 5: ಕೆಡಹದೆ ಡೀರವು ॥ 


8. 
ಚಿತ್ತ-ಪಲಯಮ ಮೊದಲದೈ ಯಮ - ಅಡ್ತ ಜರುಗಿ ದೃಷ್ಟಿಯ | 
ಮತ್ತೆರಡು ಶಹ տոկ ಕೈವಶ, ಚಿಗುರಿಸಾತ್ಯವ ಸೃಷ್ಟಿಯ ॥ 


ಅದುದಾಯಿತು ವೀ ಹುಶಿಯದಿರು, ಕರೆಯೊ ಕರುಣಾಫೂರನ | 
ಹೋದುದೆಲ್ಲವ ಮತ್ತೆ ಗಆಸುವೆ, ವಂಬು ಶೋಕನಿದೂರವ ս 


ಸುಧೆಯ ವರ್ಷಣ ಅಘವಿಮರ್ಷಣದಿ೦ದ ಲಳಿವುದು ಪತ್ಯವೈ । 
ವಿಧಿನೆ ಬಾಗದೆ, ಪದುಮರಾಗದೆ ಮುಂದೆ ಧಡೆವುದಗತ್ಯವೈ ॥ 
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ա. 


೧ 
ಪಾಕೆ ಮಾರು 2 աօ ಲಕ್ಷ Ր ಕೋಂಗಾಗಿ ಮಂದರ 
ಪಾಕು. ಯೋಗ ಪಾಕು ರೋಗ ಪಾಕು ದೈವ್ಯ ಕು೦ದರಿ ? ॥ 


2 
ರಾಜ್ಯ ಬೇಕೆ 2 ಕೋಪ ಬೇಕೆ 7 ಶಾಸವಾಧಿಕಾರವೇ ॥ 
ವ್ಯಾಜ್ಯವೇಕೆ 2 ಶ್ಯಾಣ್ಯವೇಕೆ ವೀಮ ಇಬ್ಬ ಭಾರವೇ ॥ 


( ೩ 
ಎಂಟು ಹತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಕಣ್ಣ ಬಾಜ ನಡೆಸು ಭರ್ಜರಿ । 
ՕՀ» ಮಾತ ಸುಡಿಶಿಅಲದ ನೀಮ ದಾರವೇ 55. ॥ 


೪ 
ಹೀಗೆ ಮಾಯೆ ಕುಣಿಸುಡಿಹುದು ವಾವದೆತ್ತ ಮೋಡ ? 
ಹೇಗೊ | ಮಣಿಜಿಕೊಳಲು ಬಯನೆ ಯಾರ ಕಡೆಗೆ ಮೋಡ ? 


೫ 
ಎಂಥ ಮುದ್ಧವಾದಿ ಅಲೆದೆ ಮರೆತು Յա ಅಹ | 
ಪ೦ಥ ಮರೆತು Հկ ಪವಿಯ ಶಿಗುವುದೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ॥ 


೬ 
ಮಾಯೆ! ತೊಲಗು ಮೂರ ಪಾಗು ಫಾಕು շկ ಅಬವು | 
ಪಾಯ ಬಲ್ಲೆ ಮೋಯ ಬಲ್ಲೆ ಬೇಡ ಐವ್ಹು ՅՅ) ս 


- 
ವಗೆಯೊ ವಗೆಯೊ ಅಆವೊ ಉಳವೊ ವೀವೆ ವನ್ನು ವರ್ತಕ | 
ՀՈԾ ವೀವೆ ದಾರಿ ತೋಡು ವೀವೆ ಪತ್ತವರ್ತಕ ॥ 


54 





ಸುಧೆಯ ಪುದಿಪುವ ಹುಧೆ ನಗಲ 


Օ 


ಆರು ԹՀ ಪತ್ರುವೆ೦ದು ಬೆಮ್ದಮಾಡಿ ತೋಶಅ 9? 
ಆರ ಕುಲವ ಒರಶಿಪಾಕು ಎಂದು յկ ಕೋರಅ ս 


3 


ಎಲ್ಲ ԶՀՅյ ಪುತ-ಪುಷತೆಯದೆ ಪರರಬಾರೋ ಈಾಣೆವೇ ս 
ಕೊಲ್ಲು ತಪ್ಪುವರವೆ-ವಿಂದ ವಾಮ ಕೋರ ಮಾಣೆವೇ ս 


೩ 


ಮೋಸ ಹೋದೆವಯ್ಯ ಖಳರವ೦ಜ ಮೋಹದಿ೦ದಲೇ । 
ಘಾಪಿಯಾದೆ ಮೊಚ್ಚು ಶಾಶ್ರವ೦ಇ ಅ೦ದಿಐ೦ದಲೇ ս 


೬ 


ಎಲ್ಲ ವನ್ನ ಇವರೆ ಅಹುದು ಅದದವರ ವೃಡ್ತಿಯೋ 2 
ಹೊಲ್ಲಮೊಲ್ಲದಂಯ್ತು ಅದುವೆ ತ೦ಡಹಳಸು ಬುಡ್ತಿಯೋ ? 


೫ 


ನನ್ನು ಮತವದೊಂ೦ದೆ ಪತ್ಯ ಅದನೆ ನೀಮ ಶಬ್ಬಕೋ 1 
ಬೆನ್ನು ತೋರೆ ಬ್ಯಅಪುಡಿಹುದ ವಕದದಐಲ ՅԵՏ ॥ 


೬ 


ದೇವ Հյ ವೇದಕಾವ್ಯಕಾವುದಾಗಬಹುದು ատ. | 
ಓವಿ ಮುದ್ಧಹಿತವ ಕೋರುವುದೆಯೆ ವಮ್ಮ ಭವ್ಯಪಾಣ ॥ 


a UU 


ರಿದು ವಸುಧೆ 


Է 


ರಿಶಿ ಮುದವ! 


ಈ. ; 
ರಿಶಿ ಮುದ್ದರನ್ತು ಪಾಅಸು | 
ನಗಅ ವನು ಕರೆಯವಾಅಸು ս 


55 


























ನಟಿ ಖಗಹಿಉುಖಧಿಯಮ ಷೊದಬರ್ಪ ಚಪ್ರಸ್ಪೈರ್ಯದ 


ಗಡ ಗಡನೆ Համ ನಿಡಕೆ ಅಮರ ಪಥೆ"'ಪಂಚಾರಿಯೇ । 
ವಡೆಯ ತಡೆಯುವ ಮೃಡಿಯ ಏೀಕಿಶಿ ಕ೦ಪಿಪೆಯ ತಮಧಾರಿಯೇ ս 


೨ 
ಕಶಂಪಿಪುತ್ತಲೋ ಮೋಲ೦ಘಿಸುತ್ತಲೊ ಕಾಯ ಇಡಲೇ ಬೇಕಲೇ । 
ತಂಪ ಪ೦ಪೋಃ ಅಳುವೊ ನಗುವೋ ತಪ್ಪುವದು ಭಯವೇಶಲೇ ॥ 


Լ 
ಇವವದಷ್ಟೇ ಮಡಿ ಪತ್ಯವು ಪಾವು ತಪ್ಪದು ಮಾಧವ । 
ವೆವೆಯೆ ಕ ಕೆಟ್ಚದಲ್ಲವು ಭಯವೆ ಅರಿ ಇಡುತಾವವ ॥ 


೬ 
ಪಾವೆ! ಅದೆ ಮೊದಲಲ್ಲ ಮುವುವು ಎಷ್ಟೋ ಪಲ ವೀ ಬಂದಿಹೆ । 
ದೇವ ದೇವವ ಏಯಮ ತಪ್ಪದ ವಾಮ ಮವುಣೆ ವಂದಿಹೆ ս 


೫ 
ՅՅ ಶತ ನವೇ ಸಾವೇ | ಭಯವ ವಾವೇ ಭ೦ಇಪೆ | 
ಭ್ರಮವ ಮಾ೦ಕುತ “ಮೃಡ್ಯುವಿಜಯೀ? ಎ೦ಬ ನಾಮದಿ ರಂಜಖಪೆ | 


6 
ಮಾಡಿ ವೆಡೆಪತ್ವರ್ಮ ಬಾಜೊಳು ԱՀ ಪಕ್ಚತೆಯಪ್ಪುದು । 
ಮೋಡು ಗಜದಿಹ ಹಣ್ಣಿನವ೦ದದಿ ತಮವಿಪರ್ಣವವಪುುದು ॥ 


ծ 
ಪಾವು ಬದೆ ವಗುವಗುತಲೇ ಅದಶೀಯೊ ಲೀ ಶುಶ್ವಾಗತ | 
Հ ಬಾ ಬಾ ಎಂದದಮ ಕರೆ ನಿತಕ೦ಜು ಅವಾಗಡ ॥ 


ಆ 
ಓ ಪುಧಾಪಾಗದವೆ | ಕರುಣಿಪು ವವಣೆ ವಿಶ್ನಲ ಧೈರ್ಯವ | 
ԹՇ ಇಗಡೀ ಇಲಧಿಯಮ ಹೊರಬರ್ಹ 48:32 ಪ್ರಫ್ಯೈರ್ಯವ 1 


“ಸಮೋಂಸ್ತುತೇ ನರ್ಯತೇ'' - ಎಂಬ ಯಜುರ್ವೇದ ಮಂತ್ರದ ಅಧಾರ. 
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ನಿಸು ಯಪ್ಪ ಬೇಷೊ ಮಾಡಿ ಹಾಡಿ ಬಡುವ ಏಜಯದಾಗ 


೧ 
52623 ತಂದೆ ವೀವೆ ತಾಯಿ ನೀವೆ ಬಂಧು ಬಳಗ ನೀವೆ"! 
ವೀವೆ ಪದವ 22623 ಶರಣ ಪ೦ಪದಂ೦ಗಳೆಲ್ಲ ವೀವೆ ॥ 


Ջ 
ಎಂದು ವಿವ್ನು ಬಳಗೆ ಬಂದೆ ಲೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನು ಕಂಡೆ । 
ಒಲದೆ ಮಾತು ಎಲ್ಲರಿಂದ ಹೃದಯವಲ್ಲ ಕಲ್ಲುಬ೦ಡೆ ս 


ಪ 
ಮರುಕ ಉಂಮ ಮವವು ಉಂಬ ಆದರಿದುವು ಎಂಥ ಗೋಳು । 
ಅರುಕು ಹಗಲು ಹಶಿವು ದಾಹ ಅವೆಯೆ ಕಷ್ಣುತಿಹವು ಹೋತು ॥ 


Չ 
ಎ೦ದು ಐವಣೆ ನೆರವು ಬಹೆವೊ ? ಫಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ-ಮಾಡಿದೊ೦ದೆ լ 
ಅ೦ತರಾತ್ಟ್ರ | ವೀಮ ವಂಇದವರ ಕೈಯ ಇಡದ ತಂದೆ ս 


೨೫ 
ಬೇಡಲೇವ ಪೊಸತ ವಾಥ! ಅ೦ತರಿಕದ ಬಲವಮಾಡು । 
ಹೇಡಿ ವಾಮ ಎಂಬ ಛಭಾವವವ್ತು ಬಹಕ ದಾರ ದಾಡು ॥ 


6 
ಓ ಶಸುಧಾಇ್ಬ ವು ಹಣದ ಘೋ ವಷ್ನಕದೆಲ್ಲ ಜಾಗ | 
ವಿಷು ಯತ್ತಜೇಕೊ ಮಾಡಿ ಹಾಡಿ ಇಡುವೆ ಏಇಯ ದಾಗ ॥ 
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, 


ವು ಭೀಸ ಬೇಡ ಎಲ್ಲ ನನ್ನ ಸಲುವೆ ಸಂಪದ! 


Օ Վ 
ವಾ ದರಿದ್ರ ವಾ ದರಿದ್ರ ಎಂದದೇಕೆ ರೋದಿಖೆ'/? 
ವೇದ ಓದಿ ಕಅತುದೇಮು ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರಮೋದಿಪೆ է 


ಹು 
ಶರ್ವಶಂಪದಂಗಜೊಡೆಯ ಪರಿಯ ಶಿರಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆ । 
ಪರ್ವಜೀವರಾಶಿ ಶೇಶ್ವದೆಲ್ಲ ಅದೆಯೊ ಮುಗ್ಧ ಎಲ್ಲೆಡೆ ॥ 


Յ 
ದೇವಪುತ್ರವಾಗಿ ಲೀ ದರಿಧ್ರವೆ೦ತು ಆಗುವೆ ? 
ನೋವ ವವ ಮರೆತು ಮಡಿಯೊ ಶಿರಿಯ ಹೆಕ್ಕೆ ಬಾಗುವೆ । 


Ց 
ಇೇಡೆಯವರ ಕ೦ಡದೆಷ್ಟೊ 2 Թ յլ ಪಾತಕೆ । 
ಇಂದು ಮೋವ ಒಳಗೆ ವೀವೆ ಕೊಡಅ Հկ ಘಾತಕೆ ॥ 


24 

ಕರ್ಮರಹಿತ ಧರ್ಮವೆತ್ತ ? ՅՅ ಶಬ್ದ ಘೋಷಣ । 

ಧರ್ಮಕರ್ಮ ದುಡಿಮೆ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲೆ ವಿವು ಪೋಷ್ಕಣ մ 

| 6 

ಇದ್ದುದಾಯ್ತು ಎದ್ದು ವಿಲ್ಲು «16093 ಕಬ್ಬು ಗೈಮೆಗೆ । 

ಗೆದ್ದು ಮೌಢ್ಯ ಮಡಿದು ಪಾಗು, ಅದುವೆ ಹಾದಿ ಮೈಮೆಗೆ ॥ 
ಜ್ರ 

ಅ ಪುಧಾಜ್ಞ ಎ೦ದು ವವು ಜೊತೆಗೆ ಲೀ ಐರಾಪದ । 

ಈಸು ಅತಿ ಬೇಡ ಎಲ್ಲ ಏಿನ್ರ ಪಲುವೆ ಸ೦ಪದ ս 
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6923. ಪುದಿಗ ಏಷ್ಟ ಯಶ್ರಿಸು ಆಗು ಸುಪಐಷತ 


೧ 
ಶಾಯ ಅತ್ಯ್ಕಲಗಾಗಿ ಅತ್ಯಮ ಕಾಯಕಾಗಲ್ಲ 
ಕಾಯ ರಶ್ತಿಸು ಆದರದುವೇ ಎಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲ. 


ಈ 
ದೇಹ ದೇಗುಲ ಅತ್ಯಮೊಡೆಯಮ ಅದಕೆ ಗೋಪುರವೈ 
ದೇಹ ರಕ್ಷಣೆಗಾತ್ಮವ೦ ಮರೆತಲ್ಲ್ಪ ನಿವ್‌ ಪುರವೈ. 


೩ 
ಅಂ೦ಗ-ದರಕ್ಷಣೆ ರಂಡಿ - ಶೀರ್ಥಗಳ೦ದ ತಾವಿಲ್ಲ 
ಹಿಲಗದಿ೦ದ್ರಿಯ ಇಯದಲಡಗಿದೆ ಬೇರೆ ಮಾಡಲ್ಲ. 


թյ 
ಆಗು ಅ೦ದ್ರಿಯವ೦ತ ಅವುಗಳಗಲ್ಲ ಲೀದಾಪ 
ಹೋಗ ವರಪು ಮಾಡದಿರು ವೀವಾಡ್ಮೆಮಪಹಾಪ 


೫ | 
ಅದುವೆ ಅತ್ಯವ ವಏಜಯದಾ ಪಥ ಆಗು ದೇಹೇಶ 
ಅದುವೆ ಪ್ರುಡಿಪಥ ಅದುವೆ ՀԱՅՈՑ ಏತ್ಯ ಸ೦ದೇಶ. 


ತ್ರಿ 
ՓՅԹՓՕԹՕՖ ಮೋಲಕ್ಷಗಾಮಿಯು ಪಿಜಯುದಂ ಮಿತ್ರ 
ಅತ್ಯ ಶುದ್ಧಿಗೆ ವಿತ್ಯ ಯಶ್ರಿಸು ಆಗು ಪುಪಬತ್ರ 
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ಮಧುದ ಸುಧೆಯ ಹೊದೆದು ನುಗ್ಗುಖರ್ಷೆ ಪಾವಡೆ? 


ಕುಣಿಪವಾರು ಕುಣಿವವಾರು ಹ ದಣಿದು ಜ್‌ 2 
ಕುಣಿವ್ರದ೦ತು ತಪ್ಪದಯ್ಯ ಆಗಲೈ ನವೋದಯ / 


೨ 
ՀՅ ಕುಣಿಪ ರೀ ಬೇಕೆ ಅದರದೆಲ್ಲ ಮಾಯೆಯೇ । 
ವಿಕೃತ ಚಿತ್ರ ತೋರಿಸುವುದು ಹಲವು ಇಂತ ಛಾಯೆಯ ս 


ಭಾರ್ಯೆ ಬೇಕು ՀԵՅԾ» ಬೇಹು ನ್‌ ಮನೆಯ ವೈಭವ ।. լ 
ಕಾರ್ಯ ಗೈವದೆಲ್ಲ ಬೇಕು աայ ವಾನವ ॥ 


ՅՑ 
ಮೋಹಮಾಯೆ ಸುಶ್ರಿಕೊಳ್ಳ ԹԹ ವಿದೂಪವೇ । 
ಕಾಫ್ರದಾರು ಕೊಲುವರಾರು ಎಲ್ಲ ತಮದ ಶೂಪವೇ ॥ 


24 
ಪ್ರಿಯೆಯ ಮೋಹ ಸುತರ ಮೋಹ ಧನದ ಮೋಹ ಪಾಲದೆ լ 
 ವೀಿಯಮವಿಲ್ಲ ಬಾಜಗೊಲದು ಉರಿದಲಾದ ಕಾಲದೆ լ 


ಈರುಗಿ ನೋಡು ಮುಗ್ಧ ಬಂಧು ಟ್‌ լ 
ಗುದುವೆ ಅಲ್ಲ ಇಗಿದು. ಖೋಡೆ ಪಂತವಿಪುವವಾವಮ ॥ 


೬೭ 
ವುತ್ತಕಾರಮೊಬ್ಬವನ್ನು ಮರೆತು. ತೊಡೆದೆ ಪಾಯಸ । 
ಸತ್ಯ ಅ ವಟೇಶ ಕುಣಿಸಿದಲ್ಲ ನಿತ್ತಣಾಯಫ ॥ 


5 
ದೇವ ಕುಣಿನೆ ದಣಿವೆ ಅಲ್ಲ ಐರ್ಪ್ರದಾತ್ಯ ವಿಸ್ಕೃಡಿ 
ಜೀವೆವದಲೆ ಮುತ್ತಿ ಭೋಗ ದೂಾರದೂರವೇ փի» ॥ 


೯ 
ಮಧುರ ಶುಭೆಯ ತೊಡೆದು ಎತ್ತ Չ ಹೋಗುಶಿರ್ಪದಾವೆಡೆ ? 
ದಧಿಯ ತಣ ಮಠೆತುದೇಕೆ ಮಗ್ಗುಡಿರ್ನೆ ಕಾವೆಡೆ ॥ 
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ದೀನ ನಾನೇ ? ನಿನ್ನ ಪುತ್ತನು ? ನುಡಿವೆ ವೇದದ ಮಾತನೇ 


ಏವಗೆ ಬಾಗುವೆ ದೇವ ದೇವನೆ ಪರ್ವಪಾತಕ ಭಂಣವ լ 
ಮನದ ಶಾ ದೂಡುಶಿರ್ಪೆಮ ಅತ್ಯವೇದ ಐರ೦ಜನ ս 


ಮೊತುದ ಪತ ಗೈವೆ ದ೦ಭನಿಸರ್ಜನ । 
ಭಂಡತನ ಈೊರೆದಿರ್ಷೆ ಕೇಳದೆ ಪ್ರಕೃಡಯೂ ಘವಗರ್ಜನ ս 


ವೀಮ ಕುಣಿಶಿದ ಹಾಗೆ ಕುಣಿವೆಮ ಮಣಿಯೆವೆಂದಿಗೂ ಮಣ್ಣಿಗೆ । 
ವಾಮ ವಿಷ್ಪವ ವೀಮ ವವುವ - ಪಲಿಯು ಪುಜಲುತು ಕಣ್ಣಿಗೆ ս 


ನೀಧುಪಾಸ್ಯಮ ಏೀವೆ ಕೊಡುಪಿಹೆ ಎಲ್ಲ ರೀಪಿಯ ಪಂಪ 
ವೀವೆ. 'ತಮಬಲ ವೀ ಮನೋಬಲ ವೀವೆ ವಾಥ ಏರಾಷದ ս 


ನೀಮ ಅತವೆ;ಪರ್ವಬಾತವೆ ವೀಗಿಪೆಲ್ಲರ ಯಾತನೆ । 


"ದೀವ ವಾವೇ 7 Յակ ಪುತ್ರಮ ಮಡಿದೆ ವೇದದ ಮಾತನೇ ॥ 
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, 


ಅಷಪ೦ತಿಗಐಿಗೇಪ ಅವಭ್ರಾತ್ಯವದಯೋಗಣ ಇ 





ನಿನ್ಸಿ೦ದಾಣುವ ಪದಹಿತ ಸಾಧನ 


॥ On 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿದೆಮೋ ալ ವಾ այա» | 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪಿಗಅಲ್ಲ ಬರಿದೆ ಆಯಾಪ | 


ըր ೨ ॥ 
ಪರ್ವತಗಳೇರಿದೆವು ಶಿಖದಗಳ «55049563, 
` ಪವೆೇಶ! 526-365 ಬರಿದೆ ಹುರಿದು೦ಇನಿದೆ ! 


1 &n 
ಓಿರಿಗಆ೦ದುರುಳುಡು* ಹರಿವ ಪದಿಗಳ ಕಂಡೆ, 
ಹುಡುಚಲುಗಳ೦ ಕಂಡೆ ಗಹವ ಗವ ಬಂಡೆ. 


ն ೪೮ ॥ 
ಅದಾದರೂ ಯೋಗಿಗಳ Հաշտ ಬಹಳಲೆದೆ, 
ಯಾರು ಬಲ್ಲವರೆಮತ ಕಂಪಿರಿತೆದೆ. 


n ಈ ॥ 
ಎಂದೆಂದು. ಪಿಶ್ಠಿವರೂ ಅ೦ದೇಮು ಫಿಗಲಅಲ್ಲ, 
ಮು೦ದಣವ ಬಲ್ಲದಾದ್‌ ಉತ್ಸಾಹ ಮಿಗಲಲ್ಲ. 


॥ 6. կ 
ಅತಲ೦ಕಿಗಆಗೇಕೆ ಅಧ್ಯಾಡ್ಯವರಯೋಗ ? 
ಈ ತ೦ಕ ಕೊಟ್ಟುವೇ ಕಾಡಿವಲ್ಲ ಭೋಗ. 


| Է Ք. Պ 
ನೇಡ ಹರಿ ಅ೦ದಲ್ಲ ಮು೦ದೆ೦ದೋ ವಾ ಬರ್ಜೆ, 
ಕಾಡು ಇಡಾಗುವುದು ವವುಮಾ ಕರೆತರ್ಪೆ. 


॥ ೮ ॥ 
ವಾವಿರ್ಷ್ಣೆ. ವೀವಿರ್ಷೆ ವವವಿಹುದು ಅಹುದು ಹೊಡೆ, 


2525 ಯಾವಮೊ ಎಂದೊ ಕೇಳುವದು ವದಿಯ ಮೊರೆ. 


॥ ೯೮ ॥ 
'ವಡಿಯ ՅԾ ವಮ್ಮಿಬ್ಬರೊ೦ದಿಗೆಲ್ಲವ ತಹುದು 
ಮುದ ಮಿಗಲ «ՐԾ ವಮಿಪುತ್ತ ಇಹುದು 
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($F 
ಬೇಡುವ ದೈವ್ಯವ ಮೂಲೆಗೆ ՅՅ 
ಮಾಡಿಕೊ ಅತ್ಮ ವಿಕಾಪವಮ. 
ಮೋಡುಶತಅರ್ಪೆಯ ಿರಿಮು೦ಬಾತಡ 
ಖೋಡಿಯ ಅತ್ಮೆಹ್ರಾಪವಮ. 


Հե 


ಕೈಗಳು ಕಾಲ್ಗಳು ಕಣ್ಣಳು ಶಿಬಿಗಳು 
ಬೀಗದ ಬೌದ್ಧಿಕ ಸೌಂದರ್ಯ 

ಈಡಿದಕೇಐಿದೆ ಬಾಡುತ ಕುಳದಿರು 
ಮಾಡೆ ಯತ್ತವ ವರವರ್ಯ 


ಪಿ. 


ತವ್ಹುಯ ಕುಂದಿಗೆ ಅವ್ಯದ ಏಂದಿಶಿ 
ವನ್ಲಂದಪುದೆ ಪಾಧವೆಯೆ ? 

ವಿಪುಯ ವಾಥಮ ಏನೇ ಎಂದರಿ 

ಮುವುಡೆ | ಪಿರಿಗಿರಿಯೇ ಮನೆಯು. 


8. 


ಆದರಹಲ೦ಕೃಣಿಗೆಡೆಗೊಡಬಾರದು 

ಹೋದ ದಿವಂಗತ ಲೀ ಪೈರಿಪು 

ತೇದ ಭಂಗಗಳ ನೆನೆದು ವಿನಮ್ರತೆ 
ಐದಿ ಅತ್ತವವ ಫ೦ಸ್ಮರಿಸು 


೨೫೯. 


ವಿವುಂದಾಗುವ ಪರಹಿತ ಪಾಧವ 

ವಮ್ಹ ಮಾಡುತಲೆ ಮುಂದಾಗು. 

ಏವುಂತೆಲ್ಲರು ಸುಖ ಇವರಾದರೆ 
ಪಮ್ಹತವೆದುರಿಗೆ ತಲೆಬಾಗು 
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1 


ಪೆದ್ರನ೦ಷೆ 89622366 ಲುದ್ಧಮಷ್ಟ್‌ ಬಲಪುದಿ 1 


ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯು ಪಮಿರರಾಶಿ ಹಾದಿ ಮಾತ್ರ ತೋರದೆ ? 
41, 
ಎಲ್ಲಕೊರೆದರಿರುತು ಹೋಯ್ತು ಏವಗೆ ಬೆಳಕು ಸೋಡದೆ ? 


ಹಗಲು ಬಂದಿತೆಲ್ಲ ಬೆಳಕೆ - ಎಂದು ವಅವರೆಲ್ಲದು । 
ಶಿಗದು ವವಗದೇಕೋ ? ಆರು ಅವಿತ ಕೂಡ ಜಿಲ್ಲರು ॥ 


ಎನೋ ಕಾಲಡಿ ನಿಮೋ «908 ಶಾ೦ಡಿಗೊ೦ದು ಸೊಪ್ತೆಯೇ । 
ಮೌವವೇಮೋ ಗಾವ ವೇಮೋ ԾԹ ಬರಿಯ ಮೊವ್ಣೆಯ ս 


ಕ೦ದ ಕಂಡೆ ವವು ಇವು ಕತ್ತಲ೦ಂತದ೦ಗದಿ. 
ಪಂದ ಬಾಹ್ಯ ಜ್ಯೋಪಿಯಮ್ಹ ಮಂಗುಪಿಹುಮ ಭಂಗದಿ ս 


ಎಷ್ಟು ಘೂರ್ಯರಿದ್ದರೇವು ಅ೦ತರಿಕ್ಷ ಮುಚ್ಚರೆ । 
ಅಷ್ಟು ಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಅದನು ತೆರೆಯಾ ಭಾಗ್ಯ ಮುಣ್ಣಿರೆ ॥ 


ಅಳುಏಐ೦ದ ಅಶುಶಿ ಐ೦ದ ಪಾಧಿಪುವೆ ಅದೇವಮ | 
«ԹՇ. ಹೊಳಅ ವೆಲದಲುರುಆ ನೀಮ ಪಡೆವುದೇವಮ մ 


ಎದ್ದು ಏಲ್ಲು ಗದರಿಐಲ್ಲು ಮೆಣ್ಣಲಿಲ್ಲು ಮೈ ಮುರಿ । 
ಮೊದ್ದವಂತೆ ಏಲ್ಲಬೇಡ ಉದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಬಲಪುರಿ ॥ 
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ಹಿದಿಮೆ ಹೊದೆದು ಪಿದಿಯನಾಗಿ ಖಾದೋೊ€ ಆದಲಾಪ್ರಮ 


ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ಎಲ್ಲೊ ಅಲೆದೆವೆಂದು ವತ್ತ ಮೊ೦ದೆಯ |, 
ಮೂರು ಮಾರಿಗೊ೦ದು ದಾರಿ ಅವುದವ್ತು ಹೊ೦ದೆಯ ॥ 


ಯಾವ ದಾರಿ ಎತ್ತ ಫೋಷ ಪಥವವೆಂದು ಭಾಬಿಶಿ । 
ಪಾವರಿಸುತ ಜಿ೦ಶಶಿದೆಯ ನಿಮೊ ಹಿಡಿದು ಧಾವಿಶಿ ս 


ಎಲ್ಲೋ ಹೋದೆ ಎಲ್ಲೋ ವಂತೆ ಅಲ್ಲಯ ಪಥ ಪೂರಕ । 
ಜೆಲ್ಲ ದಿಟ್ಟ ನೇರ ಕಂಡುದೆಲ್ಲೊ ಬಹು ಏದಾರಕ ս 


ಅರುವು ಮುರುವು ಲೆಕ್ಕಬಿಲ್ಲ ನೆಲೆಯು ಮಾತ್ರ ಕಾಣದು ।. 
ಹೊರಡುವಲ್ಲ ತಪ್ಪುದಾರಿ ಹಿಡಿದೆ ಗುರಿಯ ಕಾಣದು ॥ 


ಮೊದಲದಮ್ದು ಹಿ೦ದೆ ಇಟ್ಟು ಹೊಪದರತ್ತ ಪಾಗಿದೆ | 
ಅದರಿ ಚದರಿ ಅಲೆದೆಯಲ್ಲ ವವಗದೇಮ ಅಗಿದೆ ॥ 


ՅԾ ಹಿ೦ದೆ ಪಿರುಗು ಅತ್ತ ಹೋರೆ ವ್ಸ ಆಶ್ರಮ | 
ಹಿರಿಮೆ ತೊರೆದು ಶಿರಿಯವಾಗಿ ಬಾರೋ ಆರಲಾಶ್ರಮ ս 
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ಇಸು ಹಾಯಿಸ ನಿಮ್ಮ ನಿಜಷುಎ, ಎಲ್ಲ ನಿಮ್ಮದೆ, ಧಾವಿಸಿ 


೧... ಕ 
ದೇವದೇವವ ಸ್ಥರಣ ಮಾಡಿರಿ ಇವ್ಯ ಪಾರ್ಥಕವ್ರಾಥಅ । 
ಜೀವಮಾತ್ರದ ಪಾಲಕಮ ಓಂ ಅವವದೇ ವೆವಪಾಗಅ Է 


2 
ಮಾವವಪ್ಪುಡಿ ಮಾಡಿ ವೀಧ್ಲಕು ಪಡೆವುದೇಏಗೆ ಬಾಗದೆ ? 
ದೀವ ಇವ ತಾವೇ 21:38 ಪರರಾಶ್ರಿತರು ಗೊತ್ತಾಗದೆ ? 


` 
ಎಮ ಬೇಕದ ಏಭುವಿವಲ್ಲಯೆ ಬೇಡಿರಮರವ ಮಕ್ತಜೇ । 
ಲೀಮ ಈಾವೆಂಬುಕ್ತಿ ಸಲ್ಲದು ವಿಕದೇವನದೇ ಕಳೆ ॥ 


ಇ 
ಆದರಿಷ್ಟಮ ವೆವಪಿವಲಡಿ - «Հոբ ಎವ್ರುತ ಕೂಡದೆ । 
ಮೋದ ಫುರುಷಾಢಿಗತೆ ಆಗಿರಿ ಅತ್ಯಪತ್ವವ ಮೂಡದೆ ॥ 


| ೫ 
“ಆಯೆ ಓಲ ಪ್ರಭು ಹೊರಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಐಮ್ಮೊಳಗೆಯೇ ರಾಜಪ । 
ಕೈಯ ಚಾಚಲು ಹೊದಣೆ 226535 | ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯು ಏರಾಇಪ մ 


ಡ್ರೈ 
ವಿಮ್ಮ ಮೌವದ ಕರೆಯವೇ ಅವ ಕರುಣೆಯಿ೦ದಲೆ ಅಅಪ 1 
ವಿಮ್ಮಲೇ ಕಾಮಿತವ ಪಾಧಿಪ ಶಕ್ತಿ ತು೦ಇಪಿ ಪಾಅಫ մ 


೭ 
ಎ೦ದು ಅಲಪಿಗೆ ವಾನಾ ದೇವಮೊಅಯಮ ಅಷ್ಟು ವೆವಪಿಡಿ ಜವದೇ | 
ಪಂದ ಯಶ್ಪುಕೆ ಒಅವ ಅತ್ಯಪಮರ್ಪಣಕೆ ವೀಬೀವದೇ մ 


Ne) 
ಓ ಸುಧಾ೦ಬುಧಿ ಮಡಿಯನೆರೆ - ಎಂದಷ್ಟೆ ಕೋರಿರಿ «ոթ» । 
ಈಜು ಕಾಯಿನ್‌ ಏಿಮ್ಮ ಏಜಕು೦ ಎಲ್ಲ ನಿಮ್ಮದೆ ಧಾವಿಫಿ ս 


ಬಾಗದೆ - ಖಗ್ಗುವುದಸ್ಟು Թայ. ಮೋದಿಪುರಹಾರ್ಥಿ - ಹರ್ಷಯುಕ್ತ ಸಾಧಕ. 
ಮಾಡದೆ - ದೂರತಳ್ಕದೆ. ಈಯಿ....... ಏರಾಜಪ - ಹೊರಗಿರುವವಸೇ ಕೊಡಬಲ್ಲ 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲೇ Հաա. ಹೊರಗೆ ಇರುವವನಿಂದ ವಿಸಸ್ತ್ವಾದರೂ . 


ಪಡೆಯಲು ಕೈ ಚಾಚಬೇಕಾಣುವುದು. ನೀವು ಅವನಿಂದ ಹೊರಗಿದ್ದೀರಾ ? 
ಅತ್ಯಸಮರ್ಪಣಕೆ ಸೀವೀದರೆ - ನೀವು ಅತ್ಯಸಮರ್ಪಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಾದರೆ. 
ಈಸು ಕಾಲಖುಸ - ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಾಯುವ೦ತ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಮಾಸದಂಥ ನದೆಯನೆನ್ಸು ಮಾಗಣೆ ಪೂಸಿ ಹೊಂದಿಸು 


೧ 
ಆರಣವಮ್ತು ಮೊರೆಯ ಹೊಗಅ Հյ ಮರದು ಲೋಕದಿ । 
ಜೀದದಾರು ಪಾಡು ಮಾಡ ಎಲ್ಲರೆವು ಮೋನ ॥ 


ե: 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಪ ಇವಕೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲವೆ೦ದಿಗೂ । 
ವಾಕವಿಲ್ಲೆ ತೋರ್ಷೆವೆ೦ದು ಕೂಗುಡಿರುವ ಮಂದಿಗೂ մ 


Լ 
ಎಷ್ಟು ಕುಣಿದದೇಮ ಬಂಡು ಶಾ೦ಶಿಯೊ೦ದು ಪೆಲ್ಲದೆ | 
ಕಷ್ಟ ವೆಷ್ಟೂ ಅಷ್ಟಕಷ್ಟೆ ಬರಿಯ ದವೆವದದಲ್ಲ್ಬದೆ ս 


ಟ್ರ 
ಅರಿತೆಲೀಗ ಪತ್ಯವಾಗಿ ವೀವೆ ವೃುತ್ಯದಾತಮ ಟ 
ತೊಡೆದು ವವು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಐಇಕು ಈುಣಿಪುವಾಡೆಮ ॥ 


೨೫ 
ಪಾಕು ಕುಣಿತ ಬರಿದೆದಣಿದೆ ಬಂದೆ ಏವ ಜಾಡಿಗೆ । 
ವೀ ಕುಣಿಸುವ ಹಾಗೆ ಕುಣಿವೆ ಎನ್ನು ಬದಮಕ ಬಾಡಿಗೆ ॥ 


6 
ಭಜನೆ, ಮಡಿಸೆ, ಧವಕೆ, ಬಲಕೆ ಎಷ್ಟು ಪರಮ ವಂದಿತ । 
ತ್ಯಜಿಪಿ ಎಲ್ಲ ವಣೆ ಮಣಿದೆ ದೇವ ಪದವಂದಿತ ॥ 


ಲ್ಲಿ 
ಥಿ ಪುಧಾರಪಾಜ್ಞ! ಎರಜಿ ಎರಡು ಹಲಯ ಪೋರಿಪು | 
ಮಾಪದಂಥ ವಜೆಯವೆವ್ಲು ಮೊಗಗೆ ಪ್ರಂಪಿ ತೋರಿಸು ॥ 
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ವಿಲ್ಲಮೊಡನೆ ಸಾಮವಸ್ಯ 239325 294 ಮಾನವೇ | 


೧ 
ಅಷ್ಟು ಫಾಕೆ ಅಷ್ಟು ಬೇಕೆ ಅವ್ರು ಸಾಲದಾಲುತೆ' " 
ಕಷ್ಟ ಆದುರಾಶೆ ಹಿಪುಕ ಬರಿಯ ಕೈಯಲಾಯಿತೆ ?' 


ಎ9 
ವಾಲ್ಕು ಮಹಡಿ ಆರು ಮಹಡಿ ಎ೦ದು ಮಹಡಿಯಾಯಿತು. 
ವಾಲ್ಕು ಇವರ ಮು೦ದೆ ಹಿರಿಮೆಯಮ್ಹ ತೋಡಿಯಾಯಿತು. 


೩ 
ಮಾಡು ಉಅದರೇಮ ಬಂತು ಕರುಬು ಅದೆಯೊ ಫಾಶಿರ । 
ಯಾದದೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಸರಕು ? ಗುಡಿಶಿಲೆ೦ದು ಪಾಬದ ս 


Ց 
ಲೋ! ಎಲ್ಲ ವವುದೆಂದು ಕುಣಿವ ವಿಶೆ ದ೦ಭದೆ ? 
ಲಾಭ ವಿವಣೆ ನಷ್ಟ ಪರಗೆ ಅದಕದೆ೦ಥ ಇ೦ಭವೇ ? 


೨೫ 
ವಿನ್ನು ಕಾಶದೊ೦ದು ಅಲ್ಲ ಕವಡೆಯೊಲ್ಲಲಾರೆಯ್ಯ । 
ಇತಿದ್ರು, «352, ಎಲ್ಲ ಮರೆಯೊ ವಿಮಕೊಳ್ಳಲಾರೆಯೈ ॥ 


ತ್ರಿ 
ಬೆವರು ಸುರಿಫಿಗಳಫಿದೆಷ್ಟೊ ಅಷ್ಟೆ ಏನ್ನು ಹೋಗೆ. 
ಅವರ ಅವರ ವೆಚ್ಚಿದೆಯೇ ? ಖಾಅ ವವು ಜೋಗಿ. 


ಈ. 
ಎಲ್ಲವೂ ಪುಧಾಲಬುಧಿಯದೆ - ಎಲ್ಲವವವ ದಾವವೇ | 
ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಪಾಮರಪ್ಯ ಬೆಕೆಪೆ ಬಾಳ್ಗೆ ಮಾವವೇ ॥ 
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ಘಾಸಿಹೊಂದದೆ ಸರ್ವರೂ ನಗು ನಗುಷಅರು೦ತಾಗಅ 


೧ 
ಎಷ್ಟು ಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ಏಂತೆನೊ ಎಷ್ಟು ರೋದನಗ್ಯೆದೆಮೋ ? 
ಶಿಷ್ಟರೆಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ಕು೦ದನೆ ತೋಡಿಕೊ೦ಡರು - ಮೊ೦ದೆಮೋ ս 


Ջ 
ಜೀವರೇವಮ ಕೊಡಲು ಬಲ್ಲರು ಕಡು ಪರಾಶ್ರಿತಡೆಲ್ಲರು । 
ಪಾವ ಮುವುವೆ ಕೌ ಕಮ್ಚವ ಮುದ್ಧರೇ ಅವದೆಲ್ಲದು ॥ 


ಪಿ 
ದವ್ಯ ವಿದ್ದರೆ ಬಾಗ್ಯ ಬಂದಿತೆ ಎಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯದ ದಾಪದು | 
ವವ್ಯ ಚಿಂತವ ಅತ್ತನಲ್ಲದು ಕೊಡುವ ಬಗೆಗೆ ಉದಾಫದು Է 


էՀ 
85048 ಪಿಮ್ಹ್ಲವ ಪ್ರಡಿಯು ಅವರಿಗೆ ಮ೦ಗಲಾದರ ತುತ್ತಲೆ । 
ಹೊಂಚಿ ಕಶಿಯುವ ՅԾ ಬಸಿಯುವ ವೀಡಿಯವರಿಗೆ ಶುತ್ತಲೆ ս 


೨೫ 
ದೇವ ದಾಣಯು ನೀಮ ಅವ್ಯದ ಬರಿದೆ ಬೇಡದರೇ೦ ಫಲ ಟ 
ಯಾವುದಿದೆಯೋ ಎಲ್ಲ ನಮ್ಮದೆ ಎಂಬುದವದಿರ ಮಷ್ಸುಲ ॥ 


ತ್ರಿ 
ಅವ್ಯದೈೆಪಿರಿ ವಾಶವಾಗಅ ಎಂದರೆಂದಿಗು 8.5 । 
ಧವ್ಯರಾಗುತರೆಲ್ಲರೊ೦ದಿಗೆ ಉ೦ಬಡಿದ ಬಹುದಾಶಿಸೆ ॥ 


KR 
ಓ ಪುಧಾಪಾಗರವೆ ಬಡವರು - ಬಲ್ಲದರು ಒ೦ದಾಗಅ । 
ಘಾಫಶಿಹೊ೦ದದೆ ಸರ್ವರೂ ನಗುವಗುತಅರುವ೦ತಾಗಅ ॥ 
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ಹಾತರಿಸದೆ ಯಪ್ಪ ಮಾಡು, ಎಲ್ಲ ಖಿನ್ನ ಅಂದಿಗೆ |  ಸೋಷೆಯಾದದೆ ದೋಷ ನಿವುದೆ ಚೈನು ಖೀ ಪೇಡ 


೧. ೧ 
4.1 
ಯಾರ ಬೇಡಿ ಪಾಲ ತಂದು ಪದವ ದಜಿಪ ಯೆನೇಚವೆ 2 “ಇಕ್ಷಣೋಸುಗೆ ಬಾಗಲೆಐತಮೊ ತಣ್ಣ ವಾ ಮೊಂದೆ । 
ಯಾದದೆಲ್ಲ ಶಿರಿಯೊ ಮುದ್ಧ ಎ೦ದು ತಮ ಏಮೋಸವೆ 9 ಕು.ಕ್ಷಿಗೊ೦ದೇ ತುತ್ತಲೀಯಲು ಪಟ್ಟ ಪಾಡೊ೦ದೆ ? 
ա ೨ 


ಲೀಮ ಕೊಳುವ ಮುವ್ಪು ಕೊಡುವ 480:3 ಮಾಡು ಮಾಢದೆ । 


“ಅವ ಬಾಗಿಲು ಡೆರೆಯದಾಯಿಡು ಹೊವಮೈಯೇ «52 
ನಿಮೊ ಗೈವೆನೆ೦ದು ಇಗೆ ಪರ್ವಪಾಜ್ಮಿ ಗೂಢವೇ ? ಸೊನ್ರೆಯೇ ಇಕ್ಷೆ । 


ಅವ ಇವ್ಯದ ಪಾಪ ಫಅಫಿತೊ ? ವನಿತಶೀ ಶಿಕ್ಷೆ? 
೩ 

ವೇದ ಓದಿ ಪಡೆದದೇಮ ? ಶಬ್ದ ಜಾಲವಷ್ಟೆಯೇ 

ಮೇದ ಬಾಳಗಿಆಂಯದಾಗೆ ಕಾಲ ವಷ್ಟವಷ್ಟೆಯೇ ր 


ಪ 
ಎ೦ದು ಹ೦ಬಅಸುತ್ತ ಈುಆತೆಯ ? ಬರಿದೆ ಓ ಮೂಢ 7 
ಎ೦ದು ಮಠೆಯದ 568 ವೆವಪಿಡು ತತ್ವಐದು ಗೂಢ ॥ 


ಇ 

ಅವ್ಯರರ್ಣವೆಯದು ಅವರ ತುತ್ತು ಮಾತ್ರ ಮಾನವ । | 8 

ಅವ್ಯರವ್ಪು ಅವಗೆ ಬೇಡ ಬೇಡ ಬೇಡ ದಾವವ ॥ ಕರ್ಮ ಭೂಮಿ ಅದೇ ತಪೋವನ ՀՅ ಲಣಕರ್ಮ । 
ತ ՀԵ: 4365 ? ಕಾರ್ಯವಹವವೆ ಧರ್ಮದಾ ಮರ್ಮ ॥ 

ಕೊಡದೆ ಕೊಳುವುದದೆಯೆ ಪಾಲ ತ೦ದ ಶಾಲ ಪಾಲದೇ 2 2 . 

ಮಡಿಮೆ ಬಾಜವಡಿಯ ಪಾಯ; 49694 ವಿಕೆ ಜಾಲದೆ ? ಮಡಿಮೆಗ೦ಜುವ ವೃಡ್ತಿಯಿಲ ಲೀ ದೂರವೇ ಫರಿಯ್ಯೆ । 
3 ಮಡಿದು ಗಆಪೈೆ ಅಲ್ಬವಾದರು ಅಧಿಕವೇ ಫರಿಯ್ಯೆ ॥ 

: ದುಡಿದು ಅವ್ರು ನಅದು ಅವ್ರು ಏಇಕು ಭಕ್ತವಾಗುವೆ । 4 

ದುಡಿಮೆ ಬಾಳ ತಳದ ಪಾಯ ಅಂದು ಶಕ್ತವಾಗುವೆ"ಃ ದಾತಲೀವಮ ಕರ್ಮ ಫಲವನು ಶಲಕೆಯೇ ಬೇಡ । 

2 ಹೋಡೆಯಾದರೆ ಮೋಷಲನ್ರದೆ «ՅԾ ಲೀ ಕೇಡ ս 


ಇಡಿ ವಿಕೆ ಆ ಪುಧಾಜ್ದ ಎಂದು ವಿವು ಒಂದಿಗೆ । 
ಕಾತರಿಪದೆ ಯತ್ರಮಾಡು ಎಲ್ಲ ಏನ್ರು ಅಂದಿಗೆ ॥ 
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: ಮಧುದ ಮಧುದ ಸವಯ ಸವಿದು 
ಮಿತ್ರ ಹೊಂದು ತೃಪ್ತಿಯ | 


Էշ 
[ee 


ಅವ್ರ ಅವ್ರ ಅವ್ರ ಎಂದು ಎನು ಪಡುವೆ ನಿಡಕಿ ? 
ಅವುದಾತವಮ್ಹ ಇಟ್ಟು ಕಾತರಿಸುವುದೇಶಕೆ ?  ೧॥ 


ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ ಅವುವಿಲ್ಲದೆಡೆಯಮೊ೦ದ ತೋರಿಸು 1 
ಅಷ್ಟದಿಲ್ಲ ಮಡಿಯಲೆವುು ಕಣ್ಣ ಪಐಯ ಪೋರಿಪು ॥ ೨ ॥ 


ಕೆಲರು ಪ್ವಾರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಡುವರಯ್ಯ ಅವುವ । 
ಪಲುಹು ಪ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಕೊವೆಗೆ ಪಡೆದರವರು ಬವುುವ 1 ೩ ॥ 


ಐಜರು ಹರಿದು ಬಂದ ՀաՅ ಮುಖಕೆ ಮರಿಯ ಶೀಡುತ | 
ಭುಜಪವವನ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ದೈತ್ಯ ವೃತ್ತಿ ನೀಡುತ ॥ ೪ ॥ 
ಆದುವು ಮನೆಯೆ ? ಏಜಕು ಮನಣ ಮಂದೆ ಸಾಗು ಬೇರೆಡೆ । 
ಪದವ ಹಾಕು ಕೊಡುವರಿಹರು ಮು೦ದಶಿಹುದು ವಿರೆಡೆ ೫ 
ಅಲ್ಲ ಪೆಖವೆ | ಬೇಡಲೇಕೆ 7 ನೀವೇ ಮಡಿಯಬಾದದೆ | 
ಎಲ್ಲ ಬೆವರು ಅಲ್ಲ ತವರು ಮೊ೦ದೆ ಮೋಯಲಾದದೆ ॥ ೬ ॥ 


ಎಷ್ಟು ಬಹುಮೋ ಅಷ್ಟೆ ಇಹಳ ಅ೦ದು ಕೀವದ೦ -369 | 
ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟವಿಹುದು ತುಷ್ಟಿಯ೦ದ ವೀವಅ ॥ ೭. ॥ 


ಸುಧೆಯ ಫಾಗರದಲೆ ಮುಳುಗಿ ಏಆಯದಾದೆ ಗುಪ್ತಿಯ | 
ಮಧುರ ಮಧುವ ಸವಿದು ಫವಿದು ಮಿತ್ರ ಹೊಂದು ಪುಪ್ರಿಯ ॥ ೮ ॥ 
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ಮೋಹ ಹೋಗದೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಮುಂದಿಡು 
ಪೂರ್ಣವಪ್ಪುದು ಇಪಯ 


- Օ 
ಏವ ನೀವೇ ՀԵՅԾԹՕԹՅ ನಿವ ಪಾಧಿಷೆ ಬಾಳಅ 7 
ವಸ್ತಿ ಮಿತ್ರವೆ ಏವ ಮುವುುಡೆ ಏವ್ರು ಬದುಕಮ ಆಳಲ ॥ 


೨ 
ವಿಂದೆಗಂಜಲೆಬೇಕು ವತುವೆ ವೀಮ ಈಶ್ಯಲವಾಗಿದೆ । 
ವಂದವೆಯ ವಂದನೆಗೆ ಪಲ್ಪಶು ನೀಮ ವಿರ್ಮಲವಾಗಿದೆ ս 


8 
ವಿಂದಕರು ವಿಜ ಪಖರು 8ಆಯದವೆಂದು ಮದೆಯಲೆಬಾರದು । 
ಏಂದೆಗೆ ಪ್ರಶಣ೦ದೆ ಪಲ್ಲಮ ಶಾಲಡಿಯವುದು ಶಾರದು ս 


Յ 
ಏವ ಶುದ್ದಿಗೆ ಪತತ ಶಾಧನ ವಂದೆ ಎಂಬುದ ವೀವರಿ | 
ಸನ್ರಿಯದೆ ಲೀ ಏವ ಡಿದ್ದಿಕೊ ಮುಂದೆ ಪಗುವೆ ಈ ಪರಿ ॥ 
աշ: 
ವಿ೦ದಕರ ದೂಷಿಸಲು ಐದದಿರಲೈಯ್ಯ ವಿವಪ್ಹುಯ ವಾಲಗೆ । 
ಏ೦ದಕೋದ್ಧೃಣಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು । ಫಾಕು ವಿವ್ರೆಯ ಪಾಲಗೆ ॥ 


ತ್ರ 
ಆರಮೂ ವೀವೆಂದ ವಂದಿಪಬೇಡ ಬುತ್ರವೆ ಎಚ್ಚರ । | 
ಬಾರಿ ಬಾರಿಗು ಮಧುರವಾಣಿಯವಾಡುಪಿರು ಓ ಪಚ್ಣರ॥ | 


ծ. 
ಆ ಸುಧಾ೦ಬುದಿ ದಾರಿ ತೋದುವಐದರಲಅಲ್ಲವೋ ಪಂಶಯ । 
ಮೋಹ ಹೋಗದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ವೀಐಡು ಪೂರ್ಣವಪ್ರುದು ಆಶಯ ս 


ನಿಂದರೋದಧುತಿಗಾಗಿ = ನಿ೦ದಕರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ. 
ಸಚ್ಚರ = ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ೦ಚಅಸುಪವಸು. 
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տոտ | i ಸ್‌ ; KE Mt: Ե լ» ಕರಹು ಸಜಿ ಸ ಉ ಸಃ | 

ಬಡಲುಲಾವೆ - ನಿವು 23093 «ով ಜಂವದಾತನೇ 1 | 7 ರಹಿತಿ ನ ಸರಿ 22 ಇ | 
» ԱՄԵ ನರ್ವ್‌ ಪರಿಪಾಲನ ಸಭಾ ಈ, 

| ತ್ರೀ NT. ದೇವಸ್ಥಾನದ ಆನರಣ 

೧ | 

ಐಡಲುಲಾರೆ եւ, ՅՅԺ Հոլ ಜೀವ 'ದಾತವೇ । | 

ಕೊಡುವ ಪೈಯ ದೊರೆಯು ನೀಮ ಜೀವವ ಪ್ರದಾತವೆ ս | 

9 կ 


ಅವರ ಅವಶ ಬೇಡಿ ಕೊ೦ಡೆ ಬಾಲು ಬರಿಯ ವಾಯಿತು 
ಅದರೆ ಅವರೆ ಅವರೆ ಅವರೆ ಎಲ್ಲ ಕಗ್ಲದಾಯಿಡು ॥ 


ಪ 
ವಷ್ಟೆ ಬದು ಬಾದದಿತ್ತೆ ? ಅ೦ದು ವವು ಅರ್ಪುುವೇವ್‌ ? 
ನನ್ನ ಹಪ್ತ թար ಈಗ ಹುಡಿಯ ಶರ್ಪುವೇವ್‌ ॥ 


| ೪ 
ವಿವಪು ವೆಷಗಳಾಗಬೇಕು ಹುರಿಯ ಮಡಿಯ Հօ 
ಎಐಸು ಪೇಕ್ರವೇಮು ՀԵՅ) ಒ೦ದು «9693 ಪಾಲಗೆ ॥ 


೫ 
ಅತ್ತ ಕಾವು ಅತ್ತ ಕಾವು ಪುತ್ತ ಮುತ್ತ ಕತ್ತಲೆ 
ಹೊತ್ತಿ ಬುದ್ಲೆಮಡಿದೆ ಹುರಿಯೆ - ಶಾ೦ಔ ಅತ್ರ ಲತ್ತಲೆ ॥ 











ಹಣವವೆಲ್ಲ ತಂಪು ಮುಗ್ಧ 7 ದಾವದಲ್ಲವೆ 
ಹಣವ ದೀವಗಿತ್ತು ಮೋಡು - ಮಾನದಲ್ಲವೆ ս 





ಹಿರಿಮೆ ಹರಿದು ಬಹುದ ವಮ್ಹದಾರಭಾವದಿ । 
ಪಠವೆ ಇರಿದು ತೊಣ್ಣದುವುದು ಬೆಳಗೆ ಜಾವದಿ մ 


«է 


ն TNT ನಿಂ 
po ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳ 
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ಸುಧಾಕರ ಚಿಕುರ್ವೇದಿ ಅವರನ್ನು ಅವರ 
ಶಿಷ್ಯ ಸುಧಾಕರಕರ್ಮೇ ಖರಿಡಯಿದರು. 
ಸುಧಾಕರಜೀ... 
ಗುಂಧೀಜಿಯ ನಿಕಟವರ್ಶಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ವರು, ನಿಜಧಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಜನರಿಗೆ 
Տարաներ ತೊಟ್ಟಿರುವರದು ՝ 
| ಸ್ಥಾತಂತ್ರ್ಯಪಾರ್ವದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಭಾರತ 
` ದಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಂತಹ 
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4102೫84 1350 Sudhakar Chaturvedi rece Guru 
ಹ 011403 Puraskar in Bangalore on Friday. 


Leading Fedic.scholar 


honoured with aipards 


FTE ATT 
Watching freedom | 


՛ afi & Ru: 


I CdR ne 


Ee Ն Տ. 


abd Pandit Sudhakar Chaturvedi, 1100/0111 fighter who witnessed 
Թա, փոր fra 25 7 the massacre perpetrated by General Dyer at 
198: 7 ೫ 10 TE (11111011111 իւ 1919, speaks to K. N. 1011411500 Rao. 
րիմ աա 


յում. Jo 1202s 21pon 







| 
ի ' 
: Հտ Smad Swami Raghaveshatatidii ರಟ್ಟು 

Nayak arid 107-year-old Pandit Sudhakar Ch: 
Witnessed the Jatalnwallal 


National Polley for 


Writer Nirupama 
aturvedl who 

հ Bagh massacre, at a 50171187 on 
Sentor Cittzens | Bangalore on Thursday | 
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